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В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Амде (Эфиопия), заместитель 
Председателя.

Заседание открывается в 15 ч 55 мин.

Выступление президента Республики Ангола 
г-на Жоау Мануэла Гонсалвиша Лоуренсу

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Ангола.

Президента Республики Ангола г-на Жоау Ма-
нуэла Гонсалвиша Лоуренсу сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Ангола Его Превосходительство г-на Жоау Мануэ-
ла Гонсалвиша Лоуренсу и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Президент Лоуренсу (говорит по-португальски; 
устный перевод на английский язык обеспечен деле-
гацией): Я хотел бы приветствовать всех присут-
ствующих с этой важной трибуны. Надеюсь, что 
эта сессия станет еще одним решающим шагом в 
стремлении к миру и международной безопасности 
и в направлении к установлению более справедли-
вых и сбалансированных отношений между всеми 
государствами.

Продолжающиеся политические и военные кон-
фликты, в том числе повсеместное экономическое 
неравенство, создают постоянную угрозу для всего 
человечества, что побуждает нас объединить уси-
лия для решения таких стоящих перед нами реаль-
ных приоритетных проблем, как охрана окружа-
ющей среды и окончательное искоренение голода 
и нищеты, эндемических заболеваний, торговли 
людьми, оборота наркотиков, незаконной иммигра-
ции, терроризма и других угроз миру, с тем чтобы 
создать условия для социального прогресса и раз-
вития. Для достижения этих благородных целей 
крайне важно сосредоточить все наши усилия на 
мирном урегулировании конфликтов, которые при-
вели к возникновению в некоторых странах обста-
новки постоянной напряженности и неминуемой 
войны.

Мы выступаем за многосторонность в между-
народных отношениях, поскольку только она вно-
сит реальный вклад в укрепление мира и безопас-
ности во всем мире. По этой причине никогда не бу-
дет лишним напоминание о необходимости глубо-
кой реформы Организации Объединенных Наций, 
с тем чтобы Организация могла лучше выполнять 
свою высокую обязанность по урегулированию и 
разрешению конфликтов, а также предотвращению 
войн. Мы вновь заявляем о необходимости увели-
чения числа постоянных членов Совета Безопас-
ности, в частности за счет стран Африки и Южной 
Америки, поскольку нынешний состав, в который 
при создании Совета в основном вошли державы 
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— победительницы Второй мировой войны, уже не 
отвечает потребностям в более справедливом гло-
бальном геостратегическом балансе.

Сохраняющаяся напряженность на Корейском 
полуострове, которая представляет угрозу для мира 
во всем мире, должна оставаться одной из главных 
забот международного сообщества. Поэтому мы 
приветствуем и высоко оцениваем дипломатиче-
ские усилия, прилагаемые крупными мировыми 
державами — Соединенными Штатами Америки, 
Россией и Китаем — для превращения этой части 
нашей планеты в зону мира и безопасности.

Мы также обеспокоены непрекращающимся 
конфликтом на Ближнем Востоке. Крайне важно 
обеспечить выполнение многих соответствующих 
резолюций Совета Безопасности, в частности тех, 
которые призывают к созданию независимого пале-
стинского государства, способного жить в мире с 
Государством Израиль, и тех, которые призывают 
эти две страны развивать нормальные добрососед-
ские отношения и экономическое сотрудничество.

Что касается растущей напряженности в Пер-
сидском заливе, где латентный конфликт может за-
труднить доступ к обширным запасам сырой неф-
ти, что неизбежно угрожает глобальной энергети-
ческой безопасности, то мы призываем все стороны 
проявлять умеренность. Лучшие решения можно 
найти за столом переговоров.

Африка, наш континент, понесла большой урон 
от терроризма, особенно от религиозного фунда-
ментализма, затронувшего такие страны, как Мали, 
Нигер, Нигерию, Камерун, Буркина-Фасо, Чад, 
Центральноафриканскую Республику и Сомали, — 
и это лишь небольшая часть списка таких стран. 
Международное сообщество, и Африканский союз 
в частности, должны уделять особое внимание не-
обходимости нормализации политической ситуа-
ции в Ливии, поскольку территории этой страны, 
контролируемые различными нерегулярными фор-
мированиями, стали опорной базой, откуда дей-
ствующие в Африке фундаменталистские группы 
получают оружие и боеприпасы.

По мере своих возможностей Ангола вносит 
скромный вклад в предотвращение и урегулирова-
ние конфликтов, в частности в рамках Сообщества 
по вопросам развития стран юга Африки и регио-
нов Великих озер и Центральной Африки, послед-

ним примером тому стал подписанный в Луанде 
меморандум о взаимопонимании между Руандой 
и Угандой, который, как представляется, является 
важным шагом на пути предотвращения назревав-
шего конфликта, который должен был разразиться 
в ближайшее время.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы с 
этой трибуны призвать к прекращению много-
летней экономической блокады Кубы, особенно с 
учетом того, что в последнее время появилась воз-
можность для сближения и нормализации отноше-
ний. Позвольте мне также призвать к прекращению 
нынешней торговой войны между двумя экономи-
ческими державами — Соединенными Штатами и 
Китаем, ведь ее негативные последствия уже ощу-
щаются в глобальной экономике.

Мир беспомощно наблюдает за последствия-
ми изменения климата и глобального потепления, 
которые, как доказывают последние научные ис-
следования, продолжают усугубляться, а также за 
быстрым ростом числа стихийных бедствий с раз-
рушительными последствиями, таких как тайфуны, 
циклоны, цунами, наводнения и даже сильные за-
сухи, которые распространяются по всему миру.

Все чаще мы видим, как угрожающе материа-
лизуются эти опасные явления, что заставляет нас 
поддержать мнения об ответственности тех, кто 
упорно игнорирует эти признаки и считает себя 
вправе продолжать поддерживать экологически 
грязные отрасли. Мы приветствуем инициативу, 
выдвинутую в ходе недавних протестов во многих 
странах мира, ставших подлинной силой в под-
держку сохранения окружающей среды и защиты 
нашей планеты — нашего общего дома.

Давайте вместе работать над сохранением 
оставшихся тропических лесов в Южной Америке, 
Африке и Азии, таких как леса бассейнов рек Ама-
зонки и Конго, которые еще не полностью унич-
тожены человечеством. Это — последние резервы 
планеты, которые обновляют запасы кислорода, а 
также поглощают углекислый газ и другие загряз-
няющие вещества, разрушающие озоновый слой.

Хотя цели в области устойчивого развития, 
призванные обеспечить преемственность целей в 
области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия, являются благородными и спра-
ведливыми, сами по себе они не дают гарантию 
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достижения лучших результатов в будущем. Для 
достижения желаемых уровней устойчивого разви-
тия важно коллективно обсудить, какие результаты 
мы ожидаем от реализации Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, что-
бы разработать альтернативные проекты, отвечаю-
щие политической ситуации и конкретным реали-
ям наиболее пострадавших стран.

Конфликты, голод, нищету и болезни невоз-
можно искоренить только с помощью политических 
и бюрократических решений, — еще важней эффек-
тивное управление, борьба с коррупцией и другими 
социальными пороками, защита окружающей сре-
ды и укрепление таких ценностей, как человеческое 
достоинство, ответственное и всеобщее участие в 
жизни общества, социальная справедливость и рав-
ные возможности.

В этой связи важно подчеркнуть роль молоде-
жи, как единственной силы, способной преодолеть 
все эти трудности. Необходимо повышать качество 
их образования как в техническом, так и в куль-
турном плане, чтобы в ходе их профессиональной 
подготовки учитывался вклад различных культур 
и цивилизаций, которые на протяжении столетий 
помогали нам лучше понимать и любить мир таких 
же как мы людей. Я твердо верю, что молодые люди 
разделяют эти цели, и поэтому я сохраняю опти-
мизм и продолжаю считать, что мы сможем оста-
вить нашим потомкам лучший мир.

Говоря, в частности, об Анголе, я хотел бы осо-
бо отметить крупные проводимые реформы с це-
лью построить подлинно демократическое государ-
ство, которое уважает верховенство права, борется 
с коррупцией и безнаказанностью и поощряет куль-
туру подотчетности среди гражданских служащих. 
Такие реформы создадут предпринимательскую 
среду, более привлекательную для внутренних и 
иностранных частных инвестиций, что увеличит 
наше собственное производство товаров и услуг, 
сократит импорт иностранных товаров и увеличит 
ассортимент и количество экспортируемых отече-
ственных товаров, а также создаст рабочие места.

Правительство очень серьезно и открыто под-
ходит к решению всех этих проблем. В частности, 
идет приватизация около 150 государственных 
компаний и активов из различных секторов эко-
номики, включая нефтегазовый сектор. Мы также 
приступили к осуществлению амбициозного плана 

строительства и восстановления инфраструктуры 
водоснабжения и производства и распределения 
энергии, а также строительства больниц, учебных 
заведений, второстепенных и мелких дорог и про-
ведения прочих ремонтных работ в 164 муниципа-
литетах страны, средства для реализации которого 
уже имеются.

Наконец, пользуясь этой возможностью, я хотел 
бы заявить, что Ангола теперь открыта миру и от-
крыта для иностранных инвестиций во всех отрас-
лях своей экономики.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Анго-
ла за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Ангола г-на Жоау Ма-
нуэла Гонсалвиша Лоуренсу сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Португальской 
Республики г-на Марселу Ребелу ди Соузы

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Португальской Республики.

Президента Португальской Республики 
г-на Марселу Ребелу ди Соузу сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): От имени Генеральной Ассам-
блеи я имею честь приветствовать в Организации 
Объединенных Наций президента Португальской 
Республики Его Превосходительство г-на Марселу 
Ребелу ди Соузу и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Ребелу ди Соуза (говорит по-
португальски; устный перевод на английский язык 
обеспечен делегацией): Какое счастливое совпаде-
ние: выступать с этой трибуны сразу после пре-
зидента братской Анголы Жоау Лоуренсу, а кроме 
того, в двадцатую годовщину референдума, про-
ложившего путь к независимости Тимор-Лешти и 
подтвердившего силу Сообщества португалоязыч-
ных стран, которое твердо взяло курс на повыше-
ние внутренней мобильности.

Я хотел бы попросить Вас, г-н исполняющий 
обязанности Председателя, от нашего имени по-
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здравить Председателя Тиджани Мухаммада-Банде 
с его избранием, символизирующим присутствие 
Африканского континента, с которым мы связаны 
узами симпатии, глубокой дружбы и уважения. Я 
хотел бы также поблагодарить его предшествен-
ницу Марию Фернанду Эспиносу Гарсес за ее не-
устанные усилия и добросовестное выполнение 
своих обязанностей.

Португалия разделяет и — еще раз повторим — 
поддерживает все приоритетные цели, над дости-
жением которых Генеральный секретарь Антониу 
Гутерришем последовательно, динамично и реши-
тельно работает в ходе своего срока полномочий, в 
том числе посредством защиты эффективного мно-
гостороннего подхода на основе международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций 
и распространения такого подхода для решения но-
вых глобальных проблем, таких как проблема ми-
рового океана, кибербезопасность, борьба с терро-
ризмом и искусственный интеллект.

Мы также поддерживаем его реформу системы 
Организации Объединенных Наций в таких обла-
стях, как предотвращение конфликтов, сотрудни-
чество в целях развития, поддержание мира, пра-
ва человека, в частности права детей, молодежи и 
женщин, миграция и беженцы и, как всегда, осу-
ществление Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года на всех уровнях. 
Одним из примеров такой работы является Сам-
мит по борьбе с изменением климата, который был 
успешно проведен вчера, а также Саммит по целям 
в области устойчивого развития, Конференция по 
океану, инициатива в области цифрового сотруд-
ничества и план действий по охране религиозных 
объектов.

Мы напоминаем о том, что 100 лет назад по 
инициативе президента Соединенных Штатов Ву-
дро Вильсона была создана Лига Наций; он под-
писал учредительный договор, однако по его воз-
вращении в Соединенные Штаты оказалось, что 
Конгресс, придерживавшийся политики изоляци-
онизма, отклонил его ратификацию. Соединенные 
Штаты Америки, которые сделали первые шаги на 
пути к тому, что могло бы стать новым междуна-
родным порядком, так и не присоединились к новой 
организации. Союз Советских Социалистических 
Республик также, по идеологическим причинам, не 

пожелал стать одним из основателей Лиги Наций и 
присоединился к ней слишком поздно.

В результате того, что Соединенные Штаты так 
и не вступили в Лигу Наций, а Союз Советских Со-
циалистических Республик в течение длительного 
периода времени не входил в состав ее участников, 
эта организация, которая сама по себе была создана 
на благо угасающего имперского и колониального 
мира, так и не смогла оправиться вследствие недо-
статочной поддержки этих двух держав, а кроме 
того, ее существование пришлось на время расцве-
та правительств, придерживавшихся идей гипер-
национализма, односторонности и изоляционизма. 
Лига Наций стала неудачной попыткой применения 
многостороннего подхода.

Ровно 80 лет тому назад началась Вторая ми-
ровая война. К 1939 году на смену той хрупкой 
надежде, которая зародилась в 1919 году, пришли 
массовые убийства людей. Сейчас, когда идет семь-
десят пятый год существования Организации Объ-
единенных Наций, стоит ненадолго остановиться 
и подумать об уроках этого, все еще недавнего, 
прошлого.

Мы считаем, что стоит бороться за укрепление 
международного права в целях содействия нала-
живанию отношений между государствами и наро-
дами; стоит бороться за то, чтобы международные 
организации способствовали решению проблем, 
которые касаются всех, а не только некоторых го-
сударств; стоит бороться за то, чтобы роль этих ор-
ганизаций была политической, а не только техниче-
ской, и за утверждение многостороннего подхода, 
которого будут придерживаться все, в том числе 
наиболее могущественные стороны, поскольку ни-
кто не живет на необитаемом острове, и никто, будь 
то в одиночку или с несколькими союзниками, не 
в состоянии решить все более сложные проблемы, 
которые затрагивают всех нас.

Важно помнить об уроках, которые нам препод-
несла история, и не забывать о том, что ни преходя-
щая власть, ни лидерство не вечны. За последние 
40–50 лет мы были свидетелями многих изменений. 
Раньше в мире существовали две сверхдержавы, а 
теперь — одна, которая обладает абсолютной вла-
стью, в связи с чем многосторонность приобретает 
еще большее значение. Мир действительно сильно 
изменился.
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Поэтому тем более важно прибегать к диалогу 
для предотвращения конфликтов и согласования 
инициатив в областях, представляющих общий 
интерес. Мы должны противостоять соблазну и не 
зацикливаться на собственной власти, наших пред-
стоящих выборах и сиюминутных потребностях в 
трудные времена или в период быстрых перемен 
— это может привести к тому, что мы начнем пре-
небрегать другими, отказываться признавать и от-
вергать их и делать вид, что мы важней остального 
мира и что нам есть дело до остального мира только 
в том случае, если этот мир похож на нас.

Следуя курсу Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша, Португалия отстаивает многосторон-
ний подход, поддерживает деятельность междуна-
родных организаций, разделяет цели Повестки дня 
на период до 2030 года, своевременно и в полном 
объеме выплачивает начисленные взносы, а также 
считает важной реформирование Организацией 
Объединенных Наций своей системы управления и 
развития и архитектуры мира и безопасности. Мы 
по-прежнему придерживаемся мнения, что необхо-
димо изменить состав Совета Безопасности и вклю-
чить в него по меньшей мере одну или несколько 
африканских стран, а также Бразилию и Индию.

Мы также участвуем в миротворческих опера-
циях, поддерживаем принятие резолюции о вве-
дении моратория на смертную казнь, участие в 
двадцать пятой Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата, которая состоится в Чили, за-
ключение договора о морском биологическом раз-
нообразии за пределами действия национальной 
юрисдикции, а также всегда выступали в поддерж-
ку осуществления Парижского соглашения.

Португалия гордится своим участием в вось-
ми операциях по поддержанию мира, шесть из ко-
торых проводятся в Африке. Кроме того, мы при-
нимаем участие в миссиях Европейского союза по 
подготовке и наращиванию потенциала в Африке, 
особенно в Многопрофильной комплексной мис-
сии Организации Объединенных Наций по стаби-
лизации в Центральноафриканской Республике, 
которой Португалия предоставила силы быстрого 
реагирования, имеющие ключевое значение для за-
щиты гражданского населения.

Мы также гордимся тем, что вместе с Кенией 
организуем Конференцию Организации Объеди-

ненных Наций по океану, которая состоится в июне 
2020 года в Лиссабоне в увязке с Десятилетием Ор-
ганизации Объединенных Наций, посвященным 
науке об океане в интересах устойчивого развития. 
Мы гордимся началом осуществления националь-
ной «дорожной карты» по обеспечению углеродной 
нейтральности к 2050 году, которая является ин-
струментом достижения экономической конкурен-
тоспособности и обеспечения занятости, благосо-
стояния и социальной справедливости.

Мы напоминаем об успехе Всемирной кон-
ференции министров по делам молодежи и Мо-
лодежного форума «Лиссабон+21», и в этой связи 
мы представили традиционный проект резолюции 
о политике и программах, касающихся молодежи 
(E/CN.5/2019/L.3). Мы также привлекаем внимание 
к мерам поощрения прав женщин, принятым нами 
за 40 лет, прошедших после принятия Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин, и за 25 лет, прошедших после приня-
тия Пекинской платформы действий.

Мы не только поддерживаем Глобальный до-
говор о безопасной, упорядоченной и легальной 
миграции и глобальный договор о беженцах, но и 
утвердили национальный план действий по этому 
вопросу. Со времен основания нашей страны девять 
веков назад мы были страной мигрантов, и милли-
оны португальских граждан расселились по всему 
миру.

Мы боремся с ксенофобией и нетерпимостью и 
рассматриваем образование в качестве приорите-
та, о чем свидетельствует инициатива президента 
Жоржи Сампаю по созданию глобальной платфор-
мы поддержки сирийских студентов. Кроме того, 
мы выступаем за инклюзивное и устойчивое разви-
тие в странах происхождения мигрантов и бежен-
цев в целях предотвращения и искоренения терро-
ризма, радикализации и торговли людьми, а также 
обеспечения мира и прав народов и общин.

Этой осенью мы увидели, что глобальные и 
региональные показатели указывают в противопо-
ложных направлениях: некоторые из них вызывают 
тревогу, а другие — которых, к сожалению, меньше 
— являются благоприятными и даже многообеща-
ющими. На международной арене мы наблюдаем 
возникновение торгово-экономической, финансо-
вой и валютной войн, открытую гонку вооруже-
ний, киберприсутствие, используемое в качестве 
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достаточно распространенного средства внешнего 
вмешательства, а также сокращение инвестиций в 
международное право и международные организа-
ции. В качестве примеров наиболее острых ситуа-
ций в мире можно привести Йемен, Ливию и, не-
смотря на предпринятые шаги по урегулированию 
ситуации, Сирию, а также Сахель, где ситуация 
становится все более острой.

Мы выступаем за прогресс в области охраны 
здоровья матери и ребенка и заключение согла-
шения между Европейским союзом и МЕРКОСУР, 
которое, как мы надеемся, будет сопровождаться 
общей заинтересованностью в решении экологиче-
ских проблем. У нас также появилась новая надеж-
да в отношении Республики Северная Македония и 
надежда на то, что сохранится окно возможностей 
для денуклеаризации Корейского полуострова. 
Кроме того, мы поддерживаем стабильный пере-
ходный период в Демократической Республике 
Конго и дальнейшие многообещающие события в 
Восточной Африке.

Не менее важна перспектива более тесного со-
трудничества между Организацией Объединенных 
Наций и Африканским союзом, а также между Ев-
ропейским союзом и Африканским союзом. Пор-
тугалия, которая принимала непосредственное 
участие в первых саммитах Европа-Африка, готова 
организовать следующее совещание лидеров Евро-
пейского союза и Африканского союза в ходе своего 
предстоящего председательства в Совете Европей-
ского союза в 2021 году.

Короче говоря, у нас есть надежды на лучшее 
будущее. Мы должны продолжать идти по этому 
пути, который позволит нам не только использовать 
многосторонний подход, но и проявлять патрио-
тизм в наших странах. Быть патриотом — значит 
гордиться прошлым, своими корнями и историей, 
а также понимать мир таким, какой он есть, и по-
нимать, что другие также имеют право гордиться 
своими странами. Если мы перестанем действовать 
как отдельные острова, то миром смогут править 
диалог и общий дух патриотизма.

(говорит по-английски)

По прошествии 75 лет мы продолжаем верить в 
Организацию Объединенных Наций. Только те, кто 
игнорирует историю и из-за этого не возражает про-
тив повторения ошибок прошлого, принижают роль 

Организации Объединенных Наций. К счастью, в 
этом зале мы все патриоты, потому что любим свои 
родные страны, свои корни и свою историю, желая 
только лучшего в настоящем и в будущем. Желать 
лучшего не значит игнорировать мир, в котором мы 
живем; мы все зависим от многих других. Мы, па-
триоты, знаем, что нам нужно усиливать роль Ор-
ганизации Объединенных Наций, а не ослаблять ее. 
Давайте же не будем повторять ошибки Лиги На-
ций, основанной сто лет назад.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хочу поблагодарить президента Порту-
гальской Республики за только что сделанное им 
заявление.

Президента Португальской Республики 
г-на Марселу Ребелу ди Соузу сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Руанда 
г-на Поля Кагаме

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Руанда.

Президента Республики Руанда г-на Поля Кага-
ме сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Руанда Его Превосходительство г-на Поля Кагаме и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Кагаме (говорит по-английски): 
Международное сообщество стоит на перепутье. 
Десятилетие, начинающееся в 2020 году, войдет в 
историю либо как поворотный момент, либо как мо-
мент, когда многосторонность утратила свои ори-
ентиры. К счастью, путь вперед ясен. Никогда пре-
жде у нас не было таких четких «дорожных карт» 
для совместных действий в области развития, изме-
нения климата и глобального здравоохранения. По-
этому я поздравляю Генерального секретаря и его 
сотрудников, а также Председателя Генеральной 
Ассамблеи с тем, что мероприятия высокого уров-
ня, которые пройдут на этой неделе, будут весьма 
актуальными.
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Создание потенциала для преобразований в 
области всеобщего охвата услугами здравоохра-
нения в настоящее время — один из главных пун-
ктов глобальной повестки дня в области здравоох-
ранения благодаря выдающейся руководящей роли 
Всемирной организации здравоохранения и многих 
других заинтересованных сторон. В Руанде более 
90 процентов населения имеют страховку, что спо-
собствует существенному улучшению состояния 
здоровья нации и свидетельствует о том, что неза-
висимо от уровня доходов страны могут добиться 
того, чтобы медицинская помощь стала дешевле и 
была доступной для всех. Мы должны также взять 
на себя обязательство пополнять Глобальный фонд 
для борьбы со СПИДом, туберкулезом и малярией 
и фонд Глобального альянса по вакцинам и имму-
низации. Все это Африка должна и может делать 
сама.

Цели в области устойчивого развития, сформу-
лированные в Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, являются также 
и целями Африки. Африка располагает средствами 
для их достижения и несет за это ответственность, 
и именно поэтому Африканский союз продолжает 
укреплять свой потенциал и наращивать свою эф-
фективность. Например, в июле следующего года 
мы начнем вести торговлю в рамках Африканской 
континентальной зоны свободной торговли, являю-
щейся крупнейшей в своем роде в мире.

Однако Африка по-прежнему отстает от других 
регионов в том, что касается достижения целей в 
области устойчивого развития, несмотря на то, что 
на нашем континенте расположены некоторые из 
стран с самыми высокими темпами экономическо-
го роста в мире. Такой рост должен быть в полной 
мере всеохватным, с тем чтобы неравенство внутри 
стран продолжало сокращаться. Основные элемен-
ты, необходимые для реализации таких преобразо-
ваний, уже внедрены. С помощью согласованных 
усилий с участием наших партнеров, в том числе 
в частном секторе, действительно можно навер-
стать упущенное время и достичь целей в области 
устойчивого развития. Более тесное сотрудниче-
ство между Африканским союзом и Организацией 
Объединенных Наций предполагает оптимизацию 
процесса осуществления и оценки результатов, а 
также дальнейшее укрепление хороших партнер-
ских отношений.

Повсюду мы наблюдаем настоятельную необ-
ходимость выполнения наших обязательств по за-
медлению темпов глобального потепления и адап-
тации нашей инфраструктуры к изменению клима-
та. Один из главных уроков вчерашнего Саммита 
по борьбе с изменением климата заключается в 
том, что инновационные технологии и новаторские 
подходы позволяют нам действовать без замедле-
ния темпов экономического роста. Возможно, наи-
более эффективные меры, которые страны могут 
принять, — ратификация и полномасштабная реа-
лизация Кигалийской поправки к Монреальскому 
протоколу по веществам, разрушающим озоновый 
слой. Безопасность и устойчивость являются необ-
ходимыми условиями быстрого прогресса на пути 
к созданию более справедливого и процветающего 
мира.

Крайне важно, чтобы Африка и остальное меж-
дународное сообщество в духе взаимного уважения 
работали в тесном контакте друг с другом в рам-
ках усилий по поддержанию мира и мирострои-
тельству. В предстоящие недели Руанда готовится 
принять беженцев и просителей убежища из ливий-
ских лагерей для задержанных лиц и обеспечить их 
защиту. Мы высоко ценим поддержку со стороны 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и Афри-
канского союза. Призываем всех членов Организа-
ции Объединенных Наций в духе солидарности вы-
полнять свои юридические обязательства.

Эти партнерские отношения четко свидетель-
ствуют о том, что мы можем сотрудничать в целях 
решения сложных проблем. Сама Африка также мо-
жет предлагать решения. Нет никаких сомнений в 
том, что проблема глобального неравенства может 
быть решена лишь совместными усилиями. Руанда 
готова вносить свой вклад, в том числе посредством 
обеспечения прав и возможностей женщин и дево-
чек. Поэтому я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы пригласить государства-члены 
принять участие в Глобальном саммите по гендер-
ным вопросам, который пройдет в Кигали в ноябре.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Республики Руан-
да за только что сделанное заявление.
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Президента Республики Руанда г-на Поля 
Кагаме сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Финляндской 
Республики г-на Саули Ниинистё

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-английски): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Финляндской 
Республики.

Президента Финляндской Республики г-на Сау-
ли Ниинистё сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Финлянд-
ской Республики Его Превосходительство г-на Са-
ули Ниинистё и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Ниинистё (говорит по-английски): 
Позвольте мне поздравить г-на Тиджани Мухам-
мада-Банде с избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи на ее семьдесят четвертой 
сессии. Он может рассчитывать на твердую под-
держку со стороны Финляндии в его деятельности 
по руководству этим важным органом. Я хотел бы 
также поблагодарить Генерального секретаря г-на 
Антониу Гутерриша за его неустанные усилия по 
руководству Организацией Объединенных Наций.

С удовлетворением отмечаю, что новый Пред-
седатель Генеральной Ассамблеи подчеркнул тот 
факт, что дефицит доверия является одной из ос-
новных проблем современного мира. Я полностью 
с этим согласен. Считаю, что доверие является 
главным предварительным условием любого функ-
ционирующего сообщества, будь то на местном 
или национальном, региональном или глобальном 
уровне. Без доверия даже самые лучшие из инсти-
тутов не могут действовать эффективно. Без дове-
рия к институтам нам тяжелее прилагать совмест-
ные усилия для решения проблем завтрашнего дня; 
без веры в построение надежного будущего мы не 
будем доверять друг другу. Нужно разорвать этот 
порочный круг.

Во-первых, позвольте мне начать с веры в по-
строение надежного будущего. Важнейшие во-

просы, имеющие отношение к такой вере, лежат 
в основе двух крупных встреч на высшем уровне, 
которые пройдут здесь, в Нью-Йорке, на этой не-
деле: первая — по вопросам устойчивого развития 
в целом, а вторая — по мерам по борьбе с изменени-
ем климата в частности. По обоим темам нами уже 
создана необходимая нам рамочная программа пре-
образований. И все же, несмотря на наше совмест-
ное обязательство осуществлять Повестку дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
и Парижское соглашение, достигнутые результаты 
являются слишком скромными. Представленные за 
последнее время доклады свидетельствуют о том, 
что мы далеки от достижения наших общих целей. 
Неспособность выполнить наши обещания, кото-
рые имеют столь важное значение, неизбежно подо-
рвет доверие — в первую очередь доверие граждан 
к своим лидерам, но также и взаимное доверие по-
колений и, самое главное, наше коллективную веру 
в наше общее будущее. На карту поставлено не что 
иное, как судьба нашей планеты.

На вчерашнем Саммите по борьбе с изменением 
климата Генеральный секретарь обратился к нам с 
просьбой разработать план действий, а не написать 
очередное выступление. Действительно, хороший 
план — это уже более конкретный шаг, чем очеред-
ное выступление, но это лишь начало. Для укрепле-
ния нашей веры в общее будущее нам действитель-
но нужны результаты — не только обещания, но и 
действия; не только цели, но и конкретные шаги 
по их достижению. При этом настоятельно необ-
ходимы действия по достижению всех 17 целей в 
области устойчивого развития (ЦУР). Однако наи-
более неотложной из них представляется цель 13 
— принятие срочных мер по борьбе с изменением 
климата и его последствиями. Стремительно усугу-
бляющиеся последствия изменения климата также 
затрудняют достижение других ЦУР.

Научные данные, подтверждающие изменение 
климата, известны давно, однако эту проблему 
больше нельзя считать проблемой далекого буду-
щего. Изменение климата уже проявляется в тая-
нии ледников, крупномасштабных лесных пожарах 
и экстремальных погодных явлениях во всем мире 
— от Арктики до Амазонии. Даже если бы нам уда-
лось завтра прекратить все выбросы углекислого 
газа, нам потребовались бы десятилетия для того, 
чтобы справиться с уже спровоцированными нами 
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последствиями изменения климата. Полностью из-
бежать климатического кризиса уже не получится.

Кроме того, мы должны добиться конкретных 
результатов в адаптации к неизбежным послед-
ствиям, хотя это не должно отвлекать нас от того, 
что мы можем сделать для предотвращения даль-
нейшего ущерба. Мы все должны активизировать 
наши усилия, сократить выбросы и увеличить чис-
ло поглотителей углерода. Мы не можем ждать, 
пока кто-то сделает первый шаг. Для преодоления 
климатического кризиса нужны лидеры, а не толь-
ко их последователи.

Что касается Финляндии, то недавно мы поста-
вили перед собой новые задачи в области климата. 
Правительство Финляндии привержено достиже-
нию углеродной нейтральности к 2035 году и вско-
ре после этого будет стремиться к достижению от-
рицательного уровня выбросов углерода. Мы уже 
приняли решение запретить использование угля в 
качестве источника энергии к 2029 году, а к 2030 
году прекратить использование ископаемых видов 
топлива для целей отопления. Мы по праву гордим-
ся этими целями, однако цели — это только начало. 
Важны лишь поддающиеся проверке результаты, и 
лишь конкретные действия послужат убедитель-
ным примером для других.

Я хотел бы обратить внимание членов Ассам-
блеи на один пример. Финляндия и Чили являются 
сопредседателями Коалиции министров финансов 
по борьбе с изменением климата, в то время как 
принятые в Хельсинки принципы Коалиции явля-
ются движущей силой необходимых системных из-
менений благодаря предпринимаемым министрами 
финансов конкретным действиям и их эффектив-
ным инструментам — налогообложению и состав-
лению бюджетов, государственным инвестициям и 
закупкам. Когда эти инструменты задействуются 
для борьбы с изменением климата, шансы на по-
строение мира с нейтральным уровнем выбросов 
углерода значительно возрастают. В настоящее 
время в состав Коалиции входит 40 преданных ее 
делу членов, и мы будем рады приветствовать но-
вых членов.

Во-вторых, я хотел бы поднять вопрос о дове-
рии к институтам. В последние годы мы все стали 
свидетелями стремительного ослабления доверия. 
Концепция многосторонности в целом все чаще 
оказывается под угрозой из-за конкуренции вели-

ких держав и несоблюдения действующих соглаше-
ний. Под угрозой находится основанный на прави-
лах миропорядок в целом. Жалобы на кризис мно-
госторонности в отсутствие каких-либо действий 
не помогут исправить ситуацию; вместо этого мы 
должны применить более активный и решительный 
подход к его защите.

Только нам самим под силу восстановить наше 
доверие к институтам и выстроить международный 
порядок. Все мы в совокупности представляем со-
бой Организацию Объединенных Наций. Однако 
Организация Объединенных Наций как учрежде-
ние также несет ответственность в этой связи. Она 
должна продемонстрировать, что она заслуживает 
доверия со стороны своих членов. Финляндия не-
изменно поддерживает Генерального секретаря в 
осуществлении его программы реформ. Также и в 
этих усилиях главное — это результат.

Ослабление доверия к институтам и режимам 
особенно опасно в сфере контроля над вооружени-
ями. Что касается ядерного оружия, то мы, по сути, 
утрачиваем последние инструменты контроля над 
ним. Крах Договора по РСМД и неопределенное 
будущее Договора СНВ-3 придают исключитель-
ную важность Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмо-
трению действия Договора, которая пройдет в сле-
дующем году.

Кроме того, мы должны иметь возможность за-
ниматься решением вопросов, касающихся других 
видов оружия массового уничтожения, обычных 
вооружений и новейших оружейных технологий. 
Лишь сообща мы сможем справиться с этими про-
блемами. Поэтому Финляндия полностью поддер-
живает усилия Генерального секретаря, призван-
ные вновь сделать разоруженческую повестку дня 
центральным направлением деятельности Органи-
зации Объединенных Наций.

В-третьих, в заключение своего выступления 
я хотел бы поговорить о взаимном доверии. Дове-
рие между государствами и доверие между людьми 
является нерушимой основой мира и безопасности. 
В отсутствие доверия возрастает вероятность воз-
никновения конфликтов, а для урегулирования уже 
вспыхнувших конфликтов всегда требуется восста-
новление доверия. Наша общая обязанность заклю-
чается в поиске способов урегулирования много-
численных продолжающихся войн и конфликтов на 
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Ближнем Востоке, в Африке, на Украине и в дру-
гих местах. Усилия, призванные не допустить воз-
никновения новых конфликтов, имеют, по крайней 
мере, не менее важное значение. Финляндия всегда 
подчеркивала ценность диалога в своих дипломати-
ческих отношениях. Мы также рады предоставить 
свои добрые услуги для оказания помощи другим.

Взаимное доверие также тесно связано с ген-
дерным равенством и равенством поколений. Буду-
щее нашей планеты находится в руках сегодняшней 
молодежи. Обеспечение участия женщин и молоде-
жи в мирных процессах, предотвращение конфлик-
тов и посредничество доказали свою решающую 
роль. Совсем скоро мы будем отмечать двадцать 
пятую годовщину принятия Пекинской декларации 
и Платформы действий — самых прогрессивных из 
всех принятых на сегодняшний день директивных 
документов в целях поощрения прав женщин. К со-
жалению, поводов для празднования у нас не так 
много.

Мы глубоко обеспокоены тем, что сексуаль-
ное и репродуктивное здоровье и права в настоя-
щее время подвергаются сомнению. Финляндия 
по-прежнему твердо привержена делу поощрения 
прав женщин. Соблюдение всеобщих прав человека 
является залогом достижения мира и справедливо-
сти во всем мире. Финляндия твердо верит в много-
стороннее сотрудничество в области прав человека, 
краеугольным камнем которого является Совет по 
правам человека. По этой причине мы выдвинули 
кандидатуру Финляндии в Совет по правам челове-
ка на период 2022-2024 годов.

Сейчас, когда приближается семьдесят пятая 
годовщина создания Организации Объединенных 
Наций, роль Организации, возможно, еще никог-
да не была такой важной. Наши общие глобальные 
проблемы требуют общих глобальных решений. 
Кроме того, вместе мы можем более эффективно 
использовать новые глобальные возможности, и не 
существует ни одной более компетентной органи-
зации, чем Организация Объединенных Наций, для 
руководства такой работой. Для того чтобы рас-
крыть весь ее потенциал, мы должны укрепить до-
верие к ней.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я благодарю президента Финляндской Ре-
спублики за только что сделанное им заявление.

Президента Финляндской Республики г-на Сау-
ли Ниинистё сопровождают из зала Генераль-
ной Ассамблеи.

Выступление Его Светлости князя Монако 
Альбера II

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление Его Светлости князя Монако 
Альбера II.

Его Светлость князя Монако Альбера II сопро-
вождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций Его Светлость князя Мо-
нако Альбера II и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Князь Альбер (говорит по-французски): Если 
мы не проанализируем воздействие нового призы-
ва молодежи всего мира к урегулированию чрез-
вычайной климатической ситуации, сложившейся 
на нашей планете, и не отреагируем на него неза-
медлительным, решительным и эффективным об-
разом, то с нашей стороны это будет проявлением 
либо самоуверенности, либо опасного равнодушия. 
Г-ну Тиджани Мухаммаду-Банде хорошо известно, 
какую важную роль играет наша молодежь. Афри-
канский континент, который он имеет честь пред-
ставлять как Председатель Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят четвертой сессии, является един-
ственным в мире регионом, где численность насе-
ления в возрасте до 24 лет продолжает расти. Эти 
молодые люди, которые возглавляют движения в 
защиту нашей планеты, вполне обоснованно испы-
тывают беспрецедентную тревогу за будущее, но 
главной причиной их действий является огромная 
надежда, которая должна побудить нас достичь ре-
альных перемен. Если мы хотим действовать смело 
и решительно, мы должны отразить их идеи в на-
шей политике.

Место Председателя занимает г-н Бале (Кон-
го), заместитель Председателя.

Саммит по борьбе с изменением климата, ко-
торый в этом году был на таком достойном уров-
не организован Генеральным секретарем при под-
держке Специального посланника Луиса Альфонсо 
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де Альбы, позволил продемонстрировать готов-
ность всех членов наших обществ действовать и их 
творческий подход. Со своей стороны, Княжество 
твердо привержено обеспечению углеродной ней-
тральности к 2050 году и намерено предпринять 
шаги, необходимые для достижения этой цели. В 
рамках нашей программы по энергетическому пе-
реходу, начатой в 2016 году, мы активизируем наши 
усилия по ускорению перехода многочисленных за-
интересованных сторон к использованию низкоу-
глеродных технологий. Наш национальный пакт об 
энергетическом переходе позволит всем субъектам 
— частным лицам, государственным и частным 
компаниям и ассоциациям — стать участниками и 
партнерами в деле необходимого изменения нашего 
образа жизни.

Только инициативные меры позволят нам об-
легчить бремя страны, которую ежедневно посеща-
ет более чем в два раза больше людей, чем в ней 
проживает на постоянной основе. В этой связи мы 
уделяем особое внимание согласованию стратегий 
по борьбе с изменением климата и обеспечению 
надлежащего качества воздуха в целях охраны здо-
ровья в соответствии с обязательствами в рамках 
кампании «BreatheLife», которая координируется 
Всемирной организацией здравоохранения, Про-
граммой Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и Коалицией «Климат и чистый 
воздух». Монако также присоединилось к Коали-
ции министров финансов по борьбе с изменением 
климата в целях достижения прогресса в осущест-
влении экономической и финансовой политики, на-
правленной на поддержку глобального перехода к 
низкоуглеродной экономике. Помимо мер, прини-
маемых на национальном уровне, Монако возьмет 
на себя свою долю ответственности за достижение 
коллективной цели ежегодной мобилизации 100 
млрд долл. США в период до 2025 года для борьбы 
с изменением климата в развивающихся странах. В 
этой связи Княжество внесет свой вклад в первое 
пополнение Зеленого климатического фонда.

Монако привержено созданию коалиции по по-
иску решений, основанных на принципах охраны 
природы, в целях максимального использования 
природного капитала для борьбы с изменением кли-
мата. Изменение климата и утрата биологического 
разнообразия — отнюдь не изолированные кризисы 
— являются двумя тревожными симптомами эпохи 
антропоцена, и мы должны принять коллективные 

меры в целях их устранения. Исходя из этой убеж-
денности, правительство Монако намерено при-
давать одинаковое значение сохранению биологи-
ческого разнообразия и борьбе с изменением кли-
мата. Так, с 2020 года Монако начнет увеличивать 
международное финансирование, предназначенное 
для сохранения и восстановления биологического 
разнообразия, а также смягчать последствия адап-
тации к изменению климата и содействовать ей, по-
вышая устойчивость уязвимых групп населения.

Разумеется, основополагающее значение имеет 
охрана лесов и та незаменимая роль, которую они 
играют в жизни человека, особенно в качестве по-
глотителей углерода. Именно поэтому недавние 
опустошительные пожары в различных частях 
мира представляют собой настоящую экологиче-
скую катастрофу. Решающее значение будет иметь 
также сохранение морей и океанов, которые играют 
ключевую роль в поддержании климатического ба-
ланса и являются крайне уязвимыми для глобаль-
ного потепления, о чем мы узнали благодаря до-
стижениям науки. В этом отношении весьма удру-
чает специальный доклад Межправительственной 
группы экспертов по изменению климата об океане 
и криосфере в условиях изменения климата, кото-
рый стал предметом обсуждения на состоявшемся 
вчера в Монако заседании. Поэтому мы должны в 
полной мере учесть содержащиеся в нем выводы и 
рекомендации многих ученых, с тем чтобы в следу-
ющем году воплотить их в политические решения 
в области изменения климата, сохранения и рацио-
нального использования океанов и биологического 
разнообразия. Монако всегда выступало в поддерж-
ку науки. Проводимая нами политика действитель-
но должна основываться на наиболее надежных на-
учных знаниях.

Готовность столь многих из нас оказывать со-
действие Генеральному секретарю свидетельствует 
о том, что мы поддерживаем его руководящую роль 
и признаем его непоколебимую приверженность 
многосторонности, воплощением которой является 
Организация Объединенных Наций. Вместе с тем 
международные учреждения и гражданские служа-
щие, сколь бы преданными делу они ни были, не 
могут нести ответственность за наше бездействие 
или неудачи.

Мы сознаем многочисленные проблемы, с ко-
торыми мы сталкиваемся, и прекрасно понима-
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ем, что мы либо решим их сообща, либо станем 
их жертвой по отдельности. Наше общее будущее 
зависит от регулярной корректировки наших ру-
ководящих принципов, а именно Повестки дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года. На Саммите по целям в области устойчивого 
развития (ЦУР), на котором сегодня было объяв-
лено о масштабной инициативе «Десятилетие дей-
ствий», были перечислены десять приоритетных 
областей, на которых мы должны сосредоточить 
наши усилия. В Докладе об устойчивом развитии 
в мире ученые говорят о переломном моменте или 
критическом уровне, которого достигло состояние 
определенных экосистем, а это означает, что мы 
приближаемся к таким масштабам ухудшения со-
стояния окружающей среды, достигнув которых, 
мы уже не сможем восстановить их нормальное 
функционирование. В докладе Генерального секре-
таря о ходе достижения ЦУР за 2019 год и докладе 
Межучрежденческой и экспертной группы по пока-
зателям достижения целей в области устойчивого 
развития (E/2019/68), которые были подготовлены 
по просьбе государств-членов в связи с первым ци-
клом осуществления ЦУР, говорится о достижении 
прогресса в некоторых ключевых областях, а также 
о многообещающих событиях, в частности о со-
кращении масштабов крайней нищеты и снижении 
коэффициента смертности детей в возрасте до пяти 
лет.

Однако, несмотря на эти успехи, в докладах со-
держится настоятельный призыв незамедлительно 
активизировать наши усилия. Тревожными темпа-
ми ухудшается состояние окружающей среды. По-
вышается уровень моря, растут темпы закисления 
океана, последние четыре года были самыми жар-
кими за всю историю ведения подобной статисти-
ки, а 1 миллион видов растений и животных нахо-
дятся под угрозой исчезновения. В то же время про-
должает расти число людей, страдающих от голода, 
более половины населения мира по-прежнему не 
имеет доступа к основным медицинским услугам, 
и слишком много детей по-прежнему не обладают 
достаточными навыками чтения и письма и мате-
матическими навыками. Вот почему направление 
работы, которое я задал своему правительству с 
2005 года, совмещает видение мира, в котором при-
оритет отдается прогрессу и благополучию, с ме-
роприятиями, направленными на охрану окружаю-
щей среды, борьбу за мир, обеспечение уважения 

справедливости и достижение устойчивого разви-
тия, защиту обездоленных и работу на благо более 
справедливой и гармоничной жизни на планете. 
Таким образом, деятельность правительства Кня-
жества во всех своих аспектах должна соответство-
вать требованиям в области устойчивого развития. 
Экономический прогресс должен способствовать 
социальному прогрессу, обеспечивая при этом бе-
режное отношение к окружающей среде.

Невозможно осуществить переход к более 
устойчивому образу жизни без создания такого об-
щества, которое было бы более инклюзивным и спо-
собствовало реализации чаяний каждого человека. 
Поэтому в ходе нашей подготовки к празднованию 
двадцать пятой годовщины Пекинской декларации 
и Платформы действий нельзя исключать из таких 
усилий женщин и девочек. В октябре с целью под-
твердить свою приверженность защите интересов 
женщин наше правительство учредило комитет по 
поощрению и защите прав женщин. Вызывает со-
жаление тот факт, что в современном мире наши 
женщины, матери и дочери в первую очередь стано-
вятся жертвами продолжающихся войн и конфлик-
тов, а также особенно уязвимы в условиях насиль-
ственного перемещения населения.

В настоящее время идет четвертая промыш-
ленная революция. Искусственный интеллект не 
только вселяет надежду, но и создает риски, кото-
рые необходимо устранять на всесторонней основе. 
Цифровая революция ведет нас по пути творческо-
го разрушения, и этот путь не является ни линей-
ным, ни заранее предопределенным. Мы можем 
контролировать ситуацию и несем ответственность 
за определение направления для нашего продвиже-
ния вперед. Мы должны пользоваться открываю-
щимися возможностями, однако мы также должны 
ограждать себя от угроз, создаваемых неконтроли-
руемым развитием наших обществ, особенно в том, 
что касается безопасности и усугубления неравен-
ства. Скорость, масштабы и охват уже начавшихся 
изменений должны побудить нас заложить основы 
для диалога.

Перед лицом этих вызовов Монако достигло по-
воротного момента в области технологий и присту-
пило к осуществлению цифровых преобразований, 
которые являются как экономической необходи-
мостью, так и способом выполнения наших обяза-
тельств в области устойчивого развития. В апреле 
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этого года мы приступили к осуществлению нашей 
программы «Расширенное Монако», что позволило 
нам начать переход на цифровые технологии в бес-
прецедентных масштабах, уделяя при этом особое 
внимание концепциям ответственности и устойчи-
вости. В рамках своей стратегии перехода на циф-
ровые технологии правительство планирует ис-
пользовать возможности, которые технологические 
инновации открывают в области здравоохранения, 
образования и экономики, а также превратить Мо-
нако в модель для создания «умных» городов.

Во взаимосвязанном мире особое значение дол-
жен приобретать дух добрососедства, о котором го-
ворится в Уставе Организации Объединенных На-
ций и которого должны придерживаться «большие 
и малые нации». Мы должны идти по этому пути 
в мире, где все мы стали соседями и где понятия 
времени и пространства стали более относительны-
ми. Своей способностью преодолевать трудности 
и устанавливать нормы для регулирования нашей 
взаимозависимости мы обязаны созданным нами 
многосторонним институтам, и суверенитет всех 
наших государств лишь укрепится благодаря им.

Выходя друг за другом на эту трибуну, мы на-
чинаем отсчет времени до празднования семьде-
сят пятой годовщины Организации Объединенных 
Наций в 2020 году. Этот зал был свидетелем столь 
многих дискуссий, противостояний, обещаний и 
успехов, но и столь многих разбитых надежд. Од-
нако мы все еще здесь, потому что, когда мы приня-
ли Устав, мы решили объединить наши усилия для 
достижения следующих целей: избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, провозгласить нашу 
веру в достоинство и ценность человеческой лич-
ности и содействовать улучшению условий жизни 
при большей свободе.

Последние тридцать лет мы идем в этом зале Ге-
неральной Ассамблеи по пути, который, безусловно, 
изобилует опасностями, однако мы сделали важные 
шаги. Мы приняли, изменили и скорректировали 
многие документы и создали механизмы, процессы 
и рамки для решения новых задач. От разоружения 
до прав человека, от охраны окружающей среды до 
противодействия крупным пандемиям, от борьбы с 
терроризмом до поощрения социального развития 
— наша сила всегда заключалась в нашем единстве 
и способности идти на компромисс, когда мы дей-
ствуем в наилучших интересах народов, для кото-

рых была основана наша Организация. Изменения 
парадигмы и мобилизация требуемых для этого 
финансовых ресурсов — недостижимая задача для 
отдельных государств-членов, однако этого можно 
добиться, если мы будем стремиться к этой цели в 
духе нашей солидарности на службе человечества.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить Его Светлость 
князя Монако Альбера II за заявление, с которым 
он только что выступил.

Его Светлость князя Монако Альбера II сопро-
вождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Нигер 
г-на Махамаду Иссуфу

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Нигер.

Президента Республики Нигер г-на Махама-
ду Иссуфу сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Орга-
низации Объединенных Наций президента Респу-
блики Нигер Его Превосходительство г-на Маха-
маду Иссуфу и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Иссуфу (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы от всей души поздравить 
Председателя с заслуженным избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят четвертой сессии. Это избрание является 
красноречивой демонстрацией большого уважения 
со стороны международного сообщества к его ве-
ликой стране, Федеративной Республике Нигерия, 
которая является дружественным и братским го-
сударством для моей страны. Я также вижу в этом 
заслуженную кульминацию его выдающейся науч-
ной и дипломатической карьеры, что подтверждает 
мою уверенность в том, что он успешно справится 
с этой трудной задачей. Я заверяю его в том, что 
делегация Нигера готова оказать ему и другим чле-
нам Бюро всяческую поддержку в выполнении его 
мандата.
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Я хотел бы также воздать должное покидаю-
щей свой пост Председателю г-же Марии Фернанде 
Эспиносе Гарсес за образцовое руководство рабо-
той семьдесят третьей сессии.

Я хотел бы выразить признательность Гене-
ральному секретарю Антониу Гутерришу за не-
устанную работу в целях повышения эффективно-
сти деятельности нашей Организации, причем не 
только за проведение им различных реформ, но и 
за его личную приверженность определенным на-
правлениям деятельности, в частности борьбе с 
изменением климата, обеспечению безопасности в 
Сахеле, вопросам миграции и решению гуманитар-
ных проблем. В этой связи я хотел бы воспользо-
ваться данной возможностью, чтобы выразить ему 
благодарность и пожелать дальнейших успехов.

Седьмого июня здесь, в этом зале, подавляю-
щее большинство государств-членов поддержа-
ло кандидатуру Нигера, выдвинутую Африкой на 
место непостоянного члена в Совете Безопасности 
(см. A/73/PV.89). Я считаю уместным выразить се-
годня свою искреннюю признательность за это про-
явление доверия и уважения к нашей стране. Я со 
своей стороны в полной мере осознаю всю степень 
возложенной на нас ответственности и могу заве-
рить Ассамблею в том, что в ходе выполнения своих 
обязанностей Нигер будет проявлять привержен-
ность и преданность делу с целью содействовать 
поиску решений различных проблем, с которыми 
сталкивается международное сообщество.

Тема нынешней сессии — «Активизация мно-
госторонних усилий в целях ликвидации нищеты, 
обеспечения качественного образования, борьбы с 
изменением климата и содействия инклюзивности» 
— актуальна в силу ряда причин. Прежде всего, 
она, что совершенно уместно, предполагает про-
должение рассмотрения темы нашей предыдущей 
сессии, касающейся общей ответственности в ин-
тересах построения мирного, справедливого и са-
модостаточного общества. Кроме того, такой выбор 
темы является для нас возможностью вспомнить 
о том, что пока нам удавалось добиться успехов в 
рамках многостороннего подхода только после кро-
вопролитных конфликтов: например, в 1648 году на 
основе Вестфальского мира, заключенного после 
Тридцатилетней и Восьмидесятилетней войн, была 
создана новая система международных отношений, 
а по итогам Венского конгресса, состоявшегося по 

окончании Наполеоновских войн, в Европе начал 
действовать новый международный порядок. Это 
же относится и к созданию после Первой мировой 
войны Лиги Наций, а после Второй мировой вой-
ны — Организации Объединенных Наций. Во всех 
этих случаях цель заключалась в том, чтобы учре-
дить нормы и институты, на основе которых мог бы 
действовать международный порядок, который был 
бы благоприятным для мирных международных 
отношений и основанным на верховенстве права и 
который мог бы позволить нам выйти из естествен-
ного состояния, когда каждое государство облада-
ло неограниченной свободой обращаться к приме-
нению силы.

В преамбуле Устава Организации Объединен-
ных Наций говорится, в частности, что ее цель 
заключается в том, чтобы избавить грядущие по-
коления от бедствий войны. Поэтому мы не долж-
ны забывать о том, чему учит нас история. В свя-
зи с тем, что система международных отношений 
становится все более сложной, в нашем все более 
глобализованном мире, где степень взаимозависи-
мости государств и народов также возрастает, как 
никогда важно придерживаться многостороннего 
подхода. Как показывает «дилемма заключенного» 
из теории игр, страны мира должны участвовать во 
взаимовыгодном сотрудничестве, а не вести «игру 
с нулевой суммой». В мире должны существовать 
регулирующие институты. Хотя справедливо ут-
верждать, что политика определяется националь-
ными интересами, национальные интересы удается 
более успешно защищать посредством сотрудниче-
ства, а не конфронтации.

Тема нынешней сессии актуальна и ввиду тех 
проблем, с которыми сталкивается сегодня между-
народное сообщество. Ситуация на международной 
арене характеризуется возвращением стран к гон-
ке вооружений, напряженностью в сфере торговли, 
ростом популизма и ксенофобии, усилением нера-
венства, резким увеличением миграционных пото-
ков и распространением террористических и пре-
ступных организаций, при этом также имеют место 
последствия изменения климата. Мы живем в мире, 
где одни умирают от ожирения, а другие — от го-
лода. Мы живем в мире, где в 2018 году в связи с 
проблемами, обусловленными нищетой, климатом 
и отсутствием безопасности, число беженцев и пе-
ремещенных лиц составляло, по оценкам, более 70 
миллионов человек, 300 000 из которых размещены 
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у нас в Нигере. Мы живем в мире, где, по оценкам, 
800 миллионов человек живут в нищете, в то время 
как темпы роста доходов 1 процента самых бога-
тых людей мира вдвое выше, чем темпы роста дохо-
дов 50 процентов самых бедных людей. В течение 
последних примерно 40 лет почти во всех странах 
усугубляется неравенство.

Для эффективного решения этих проблем мы 
должны реформировать существующую много-
стороннюю систему. В целях активизации много-
сторонних усилий мы должны уделять особое вни-
мание мерам по проведению реформ, которые осу-
ществляются в течение уже нескольких лет и до сих 
пор не увенчались успехом. Пакеты реформ будут 
оставаться неполными, пока не будет достигнуто 
значительного прогресса в реформировании Сове-
та Безопасности как с точки зрения справедливого 
представительства в нем, так и с точки зрения его 
методов работы и функционирования. В этой связи 
наша страна по-прежнему придерживается общей 
позиции Африки, выраженной в Эзулвинийском 
консенсусе.

Параллельно с реформированием Совета Безо-
пасности мы должны также активизировать работу 
Генеральной Ассамблеи, нашего подлинно предста-
вительного органа, и Экономического и Социаль-
ного Совета, который является гарантом установ-
ления нового глобального экономического порядка. 
Реформа не должна ограничиваться вопросами гло-
бального политического управления, она должна 
охватывать в том числе экономическое управле-
ние и такие институты, как Всемирная торговая 
организация, Международный валютный фонд и 
Всемирный банк. Без проведения такой реформы 
будет трудно достичь к 2030 году целей в области 
устойчивого развития (ЦУР), особенно цели 1, ка-
сающейся ликвидации нищеты. Кроме того, без 
проведения такой реформы будет трудно удовлет-
ворить чаяния африканских народов, изложенные 
в Повестке дня Африканского союза на период до 
2063 года. Тема нашей сессии, разумеется, является 
для нас возможностью оценить прогресс, которого 
мы добились в деле искоренения нищеты благодаря 
осуществлению соответствующих повесток дня.

Прошло уже четыре года с момента принятия 
масштабной Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года. Вывод, который 
был сделан по итогам работы последнего Политиче-

ского форума высокого уровня по устойчивому раз-
витию, состоявшегося в июле, заключается в том, 
что, несмотря на достигнутый нами прогресс, мы 
не успеваем в желаемые сроки достичь предусмо-
тренных Повесткой целей и задач. Вот почему мы 
должны ставить перед собой еще более масштаб-
ные задачи и подтвердить свою преданность делу 
посредством конкретных действий, которые могут 
способствовать достижению сразу нескольких ЦУР 
и дать нам надежду на то, что мы сможем победить 
в борьбе с нищетой и обеспечить инклюзивный эко-
номический рост с учетом чаяний наших народов, 
касающихся повышения качества жизни.

Саммит по ЦУР, который проходит на полях 
данной сессии, станет для нас возможностью под-
твердить нашу приверженность делу и придаст 
новый импульс усилиям, направленным на дости-
жение наших целей к 2030 году посредством кон-
кретных действий в области развития. Такой ска-
чок может быть успешным только при условии под-
линной мобилизации финансовых ресурсов, в том 
числе частным сектором. Следует отметить, что 
для достижения Африкой ЦУР ей необходимы 600 
млрд долл. США в год. В этой связи я приветствую 
успешную инициативу Генерального секретаря по 
организации Диалога на высоком уровне по вопро-
су о финансировании развития. Лично я считаю, 
что он позволит нам выявить новые способы прео-
доления нынешнего дефицита финансовых средств 
и направления ресурсов на развитие тех производ-
ственных отраслей и реализацию тех структурных 
проектов, которые необходимо для достижения 
ЦУР. В этой связи я хочу особо указать на необхо-
димость санитарного просвещения, особенно де-
вочек, в том числе в области репродуктивного здо-
ровья и снижения уровней материнской и детской 
смертности. Я призываю, в частности, к расшире-
нию охвата вакцинацией, при этом не только к воз-
обновлению финансирования Глобального альянса 
по вакцинам и иммунизации на период 2021-2025 
годов, но и к разработке вакцин против таких за-
болеваний, как малярия, рак, диабет и лихорадка, 
вызванная вирусом Эбола.

В том же духе, катализатором развития мог-
ла бы служить региональная интеграция, которая 
способствовала бы созданию рынки и активизации 
торговли. Помимо ЦУР нашему континенту не-
обходимо реализовать Повестку дня на период до 
2063 года, ввести в действие Африканскую конти-
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нентальную зону свободной торговли, содейство-
вать индустриализации, используя его богатые 
ресурсы в качестве сырья, создавать инфраструк-
туру автомобильных и железных дорог, портовых 
сооружений, аэропортов и энергетических и теле-
коммуникационных сетей, развивать человеческий 
капитал, поощряя образование и здравоохранение, 
чтобы наш демографический потенциал приносил 
экономические дивиденды, развивать сельское хо-
зяйство, чтобы кормить население наших стран, 
создавать рабочие места для нашей молодежи и по-
ложить конец трагедии незаконной миграции. До-
стичь этих целей удастся только при условии смело-
го реформирования системы глобального экономи-
ческого и финансового управления. Я рад сообщить 
Ассамблее о том, что 7 июля в Ниамее мы объявили 
о начале этапа осуществления соглашения о созда-
нии Африканской континентальной зоны свобод-
ной торговли. Эта инициатива, которую я имею 
честь возглавлять от имени своих африканских кол-
лег с 2017 года, позволит Африке ускорить процесс 
интеграции и проложить путь к преобразованиям 
на континенте, создавая условия для процветания 
посредством осуществления нашего соглашения и 
Повестки дня на период до 2063 год, в том числе 
создания рабочих мест для молодежи.

Теперь уже очевидно, что страны Сахеля и бас-
сейна озера Чад стали ареной деятельности терро-
ристических и преступных организаций. Эта угро-
за представляет собой одну из тех проблем, которые 
в особой мере требуют многосторонних действий. 
Дело в том, что безопасность является глобальным 
общественным благом, в отношении которого меж-
дународное сообщество демонстрирует, что оно в 
полной мере осознало эту концепцию, сформиро-
вав прочные коалиции для борьбы с терроризмом 
в Афганистане, Ираке и Сирии. Весьма прискорб-
но, что этого не происходит в отношении Сахеля и 
бассейна озера Чад, где угроза террористических и 
преступных организаций усиливается ливийским 
кризисом, за который международное сообщество 
несет большую ответственность. Как я уже неодно-
кратно подчеркивал, международное сообщество 
не должно отворачиваться от тех регионов, населе-
ние которых, особенно женщины и дети, пережи-
вает неописуемые страдания. Значительная часть 
их населения оказалась на положении беженцев 
или внутренне перемещенных лиц, и закрываются 

школы, в результате чего целые поколения молодых 
людей теперь лишены возможности учиться.

Для того чтобы справиться с таким положе-
нием дел, международному сообществу надлежит 
срочно заняться поиском способов урегулирования 
ливийского кризиса, в том числе путем назначения 
совместного специального посланника Африкан-
ского союза и Организации Объединенных Наций, 
содействия укреплению оперативного и разведыва-
тельного потенциала сил обороны и безопасности 
государств-членов и Многонациональной объеди-
ненной оперативно-тактической группы, ведущей 
борьбу с «Боко харам» в бассейне озера Чад, а так-
же Объединенных сил Сахельской группы пяти, 
которые, как нам хотелось бы, проводили бы свои 
операции на основании главы VII нашего Устава. 
Новая стратегия террористических групп, направ-
ленная на разжигание межобщинных конфликтов, 
и распространение такой опасности на страны, ко-
торым до сих пор удавалось ее избегать, также тре-
буют от нас согласованных действий против таких 
групп.

Именно поэтому 14 сентября мы провели в 
Уагадугу чрезвычайную встречу глав государств 
и правительств стран — членов Экономическо-
го сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), посвященную конкретно региональной 
безопасности и изучению путей и средств ее обе-
спечения совместными усилиями. Эта встреча не 
только продемонстрировала твердую решимость 
руководителей стран нашего региона заняться ре-
шением этой проблемы, но и закрепила осознание 
необходимости объединить наши ресурсы перед 
лицом все более организованного общего врага, 
явно обладающего военным потенциалом. Я с удов-
летворением отмечаю, что ЭКОВАС приняло на 
своей встрече твердые решения в этом плане. К это-
му можно добавить и другие, не менее решитель-
ные меры, в числе которых просьба об изменении 
мандата Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали и о его распространении за пределы ее 
территории согласно резолюции 2480 (2019) Совета 
Безопасности и принятие плана действий на период 
2020–2024 годов с первоначальным его финанси-
рованием странами — членами ЭКОВАС, обязав-
шимися предоставить 1 млрд долл. США. В своем 
качестве Председателя ЭКОВАС я настоятельно 
призываю международное сообщество, особенно 
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Организацию Объединенных Наций, принять во 
внимание выводы этой встречи на высшем уровне 
ввиду их актуальности.

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы при-
ветствовать совместную инициативу президента 
Франции Эмманюэля Макрона и канцлера Герма-
нии Ангелы Меркель по созданию партнерства в 
интересах обеспечения безопасности и стабиль-
ности в Сахеле. Я надеюсь, что это позволит на-
шим народам убедиться в том, что международное 
сообщество проявляет к нам интерес. Я хотел бы 
искренне поблагодарить всех партнеров, которые 
оказывают нам поддержку, в том числе по линии 
Альянса для Сахеля, в целях содействия нашим го-
сударствам в их нацеленных на развитие усилиях 
и тем самым способствуют обеспечению стабиль-
ности в нашем регионе. Мы считаем, что для до-
стижения более высоких результатов необходимо 
обеспечить согласованность действий этих различ-
ных партнеров. Следует всегда помнить о том, что 
победа над терроризмом в конечном счете зависит 
от уровня социально-экономического развития.

Проблема, вызванная последствиями измене-
ния климата, не признает государственных границ 
и входит в сферу компетенции международного со-
общества. Как показывает положение дел в Сахеле 
и бассейне озера Чад, нищета, терроризм и измене-
ние климата тесно взаимосвязаны. Именно поэтому 
я хочу призвать все государства-члены обеспечить 
выполнение решений состоявшегося вчера, 23 сен-
тября, Саммита по мерам в области изменения кли-
мата. Дело в том, что все мы здесь теперь сознаем 
острую необходимость объединения наших сил и 
ресурсов, чтобы найти приемлемые и надежные 
способы сохранить нашу планету и предоставить 
будущим поколениям возможность унаследовать 
мир, в котором можно было бы жить. У нас нет 
запасной планеты. Те обязательства, которые мы 
возьмем на себя сейчас, непосредственно скажутся 
на выживании человечества. Мы в Нигере знаем об 
этом. Вот почему мы делаем упор на устойчивость к 
изменению климата в нашей отраслевой политике и 
стратегиях в области здравоохранения, транспорта, 
сельского хозяйства и скотоводства, а также мест-
ного и регионального планирования землепользо-
вания и освоения земель. Мы также предприняли 
шаги к тому, чтобы включить в нашу национальную 
программу обеспечения доступа к энергетическим 
услугам меры, связанные с сокращением выбросов 

парниковых газов, а также укрепить устойчивость 
и адаптационный потенциал нашего сельского и во-
дного хозяйства. Наконец, Нигер принял решение 
осуществлять долгосрочный национальный план 
в области адаптации, в частности, путем внесения 
определенного вклада на национальном уровне.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть важность 
плана инвестирования в борьбу с изменением кли-
мата в Сахельском регионе на период 2018–2030 го-
дов и его приоритетной программы — важных 
стратегических инструментов, которые были раз-
работаны под руководством Нигера в его качестве 
Председателя Климатической комиссии по Сахе-
лю. От имени других членов Комиссии я хотел бы 
вновь обратиться к международному сообществу 
с призывом уделить должное внимание выводам, 
сделанным по итогам совещания за «круглым сто-
лом» и касающимся финансирования этого плана и 
повестки дня по климату для Сахеля, поскольку со-
хранение нищеты, дальнейшее изменение климата, 
терроризм и организованная преступность оказы-
вают непосредственное негативное воздействие на 
усилия наших государств по достижению ЦУР.

Еще одним вопросом, характерным для наше-
го времени, является резкое увеличение миграци-
онных потоков. Ни одна страна не может решить 
эту проблему в одиночку. Ее решение — ответ-
ственность всего международного сообщества. 
В этой связи я приветствовал принятие в дека-
бре 2018 года Глобального договора о безопасной, 
упорядоченной и легальной миграции. Это первое 
обязательство нашей Организации в данной обла-
сти представляет собой первый шаг на пути к все-
объемлющему решению этой проблемы в рамках 
23 установленных целей. Как уже известно Ассам-
блее, я лично привержен этой борьбе, отчасти из-за 
проблем в области безопасности, которые создает 
для нас нелегальная миграция, но также и потому, 
что нас приводят в ужас те невыносимые трагедии, 
которые переживают мигранты, пересекая пустыни 
и моря. Поэтому Нигер действительно заинтересо-
ван в участии в форуме 2022 года для рассмотрения 
хода осуществления Глобального договора в целях 
обмена нашим собственным опытом и его обогаще-
ния позитивным опытом других стран. Я надеюсь, 
что в предстоящий период будут приняты смелые 
решения по устранению коренных причин мигра-
ции, в том числе нищеты, изменения климата и от-
сутствия безопасности.



A/74/PV.4 24/09/2019

18/74 19-29171

В последние годы мир претерпел стремитель-
ные и глубокие изменения. Для того чтобы мы мог-
ли удовлетворять законные чаяния народов мира, 
мы должны адаптировать наши стратегии к это-
му новому контексту. Сегодня, как никогда ранее, 
международному сообществу необходима сильная 
Организация Объединенных Наций для достиже-
ния амбициозных целей, поставленных в ее Уставе. 
Поэтому мы должны оказывать Генеральному се-
кретарю нашу неизменную поддержку в его усили-
ях по реформированию Организации, укреплению 
ее роли и предоставлению ей средств для надлежа-
щего выполнения возложенных на нее задач.

В заключение я хотел бы повторить свой при-
зыв к созданию новой модели глобального полити-
ческого и экономического управления. Инструмен-
тов, созданных после Второй мировой войны, уже 
недостаточно в их нынешнем виде. Это непремен-
ное условие для решения упомянутых мною про-
блем — нищеты, изменения климата, терроризма, 
организованной преступности и миграции.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Нигер за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Нигер г-на Махамаду 
Иссуфу сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление Его Величества короля 
Нидерландов Виллема-Александера

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление короля Нидерландов.

Его Величество короля Нидерландов Виллема-
Александера сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Органи-
зации Объединенных Наций Его Величество коро-
ля Нидерландов Виллема-Александера и пригла-
сить его выступить перед Ассамблеей.

Король Виллем-Александер (говорит по-
английски): В ходе общих прений Генеральной Ас-
самблеи все государства — члены Организации 

Объединенных Наций высказывают свои мнения, и 
я горжусь тем, что нахожусь в этом зале и представ-
ляю Королевство Нидерландов, в которое входят 
четыре автономные страны Европы и Карибского 
бассейна: Нидерланды, Аруба, Кюрасао и Синт-
Мартен. Мы не понаслышке знаем как о тропиче-
ских пассатах, так и о холодных штормах Северно-
го моря. Любому, кто хочет понять наш характер, 
стоит начать с понятия, которое близко сердцу каж-
дого жителя нашего Королевства, — свободы.

В предстоящем году мы будем отмечать семь-
десят пятую годовщину нашего освобождения от 
гнета и тирании. От города Амстердама до самых 
маленьких деревень — в памятных мероприяти-
ях и празднованиях будут участвовать и старики, 
и молодежь. Карибская часть Королевства также 
вспомнит о своем вкладе в союзническую борьбу. 
Мы бесконечно благодарны нашим союзникам как 
в Европе, так и за ее пределами за жертвы, на кото-
рые они пошли ради нас. Эта коллективная память 
до сих пор движет нами и вдохновляет нас.

Для нашего Королевства свобода связана с со-
трудничеством с другими странами на основе ра-
венства, справедливости, честных отношений и 
международного права. Вот почему мы участвова-
ли в развитии Организации Объединенных Наций 
с момента ее создания и с нетерпением ожидаем 
следующего года, когда мы будем отмечать ее семь-
десят пятую годовщину. Являясь платформой для 
урегулирования международных конфликтов и соз-
дания возможностей для людей во всем мире, Орга-
низация Объединенных Наций не имеет аналогов в 
истории.

Мы верим в многостороннее сотрудничество. 
Королевство Нидерландов убеждено в том, что 
тесное сотрудничество в рамках широкого пар-
тнерства государств является наилучшей гаранти-
ей свободы, безопасности и процветания для всех. 
Борьбе с нищетой и неравенством лучше всего спо-
собствует объединение усилий на международном 
уровне. Мы считаем крайне важным четко заявить 
об этом здесь, в Генеральной Ассамблее, с учетом 
того давления, которому подвергается это сотруд-
ничество. Мы должны оберегать многостороннюю 
систему и ее международные соглашения и правила 
как бесценное достижение. Давайте по достоинству 
ценить то, что заботливо строилось в течение мно-
гих лет. Признаем, что мы нужны друг другу так 
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же, как и 75 лет назад. По сути, мы нужны друг дру-
гу как никогда. Девиз сессии следующего года — 
«Будущее, которого мы хотим, Организация Объ-
единенных Наций, которая нам нужна» — дает нам 
немало пищи для размышлений. Какое будущее мы 
хотим? Каждый, кто задаст этот вопрос своим де-
тям, получит четкий ответ. Наши молодые люди хо-
тят построить справедливый, чистый и устойчивый 
мир, в котором они смогут свободно развиваться 
как личности и узнавать себя глубже, в котором ни-
кто не будет забыт и никому не придется опасаться 
насилия, нужды и угнетения. Если мы прислуша-
емся к голосам молодежи, то станет ясно, куда нам 
следует обратиться в поисках решений. Достиже-
ние целей в области устойчивого развития (ЦУР) 
позволит приблизить мир, о котором мечтают эти 
молодые люди. Именно поэтому нам необходимо 
направить всю нашу энергию на их реализацию.

Мы обеспокоены тем, что в ряде стран и реги-
онов молодежь может утратить всякую надежду на 
светлое будущее. Один из примеров — Венесуэла, 
которая соседствует с территориями нашего Ко-
ролевства в Карибском бассейне. Мы горячо наде-
емся, что выход из сложившегося тупика удастся 
найти на основе свободных и справедливых выбо-
ров. Во многих странах мира люди лишены права 
быть самими собой. Во многих странах мира не 
допускается многообразие, не соблюдаются права 
и возможности меньшинств и не обеспечивается 
равенство между мужчинами и женщинами. В ре-
зультате сохраняются условия для усиления не-
стабильности. Ведь каждый человек стремится к 
признанию. А если людям отказывать в таком при-
знании, то неизбежно возникнут напряженность и 
конфликты. Там, где подавляющее большинство 
исповедует иную веру, мы должны твердо придер-
живаться принципа свободы религии и убеждений, 
в том числе применительно к меньшинствам. Ни-
кто не может указывать, как должен думать другой 
человек. Христиане, мусульмане, индусы, иудеи и 
люди без религиозных убеждений должны иметь 
возможность повсюду жить в мире и в согласии со 
своей совестью.

Королевство Нидерландов приветствует тот 
факт, что в законодательстве все большего числа 
стран мира закрепляются права лесбиянок, гомосек-
суалистов и трансгендеров и других меньшинств. 
Мы надеемся, что эта тенденция сохранится. Од-
нако, в конечном итоге, слова должны воплотиться 

в конкретные действия. Борьба с дискриминацией, 
открытой или скрытой, должна продолжаться на 
всех континентах.

Если мы хотим достичь целей в области устой-
чивого развития, мы должны защищать права чело-
века. Королевство Нидерландов хотело бы сотруд-
ничать со всеми государствами-членами в усилиях 
по достижению этой цели. Поэтому мы выдвинули 
свою кандидатуру для избрания в члены Совета по 
правам человека на период 2020–2022 годов и наде-
емся на выборах этой осенью заручиться поддерж-
кой всех присутствующих. Права человека должны 
соблюдаться в отношении всех, даже тех, кто совер-
шил преступления и понес за них наказание. Люди 
совершают ошибки, а это значит, что и отправле-
ние правосудия вовсе не безупречно. Приговор, не 
подлежащий пересмотру, нельзя ничем оправдать. 
Смертная казнь является нарушением основопола-
гающего права на жизнь. Именно поэтому Нидер-
ланды совместно со всеми другими членами Ев-
ропейского союза выступают за отмену смертной 
казни во всем мире.

Мы глубоко обеспокоены участью жертв во-
йны и насилия. Многие из них стали беженцами, и 
многие дошли до полного отчаяния. Чрезвычайно 
важно, чтобы люди, чьи права попираются, знали 
о том, что Организация Объединенных Наций под-
держивает их. Королевство Нидерландов активно 
участвует в усилиях Генерального секретаря, на-
правленных на повышение эффективности миро-
творческих миссий Организации Объединенных 
Наций. Важнейшим элементом этого процесса яв-
ляется инициатива «Действия в поддержку мира». 
Кроме того, нам необходимо принимать эффектив-
ные меры по борьбе с терроризмом и устранению 
факторов, которые его провоцируют. В качестве 
сопредседателя Глобального контртеррористи-
ческого форума Нидерланды твердо привержены 
достижению этой цели. Всякий, кто виновен в ге-
ноциде, военных преступлениях, терроризме или 
торговле людьми, должен быть привлечен к от-
ветственности. Королевство Нидерландов преис-
полнено решимости бороться с безнаказанностью. 
На этой неделе мы будем принимать у себя меро-
приятие, направленное на поощрение уголовного 
преследования боевиков организации «Исламское 
государство Ирака и Леванта», предпочтительнее в 
регионе, где они совершали злодеяния. Кроме того, 
мы будем продолжать наши усилия по укреплению 
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Международного уголовного суда, который явля-
ется неотъемлемым элементом международного 
правопорядка. Недопустимо, чтобы лица, виновные 
в совершении международных преступлений, из-
бегали справедливого наказания. С этой трибуны 
я хотел бы повторить, что в соответствии с резо-
люцией 2166 (2014) Совета Безопасности все стра-
ны, включая Россию, должны в полной мере со-
трудничать в усилиях по установлению истины в 
отношении крушения 17 июля 2014 года самолета 
авиакомпании «Малайзийские авиалинии», выпол-
нявшего рейс MH17. Семьи 298 пострадавших ожи-
дают справедливости, и мы не успокоимся до тех 
пор, пока правосудие не восторжествует.

Права человека, мир и возможности в области 
развития для всех являются краеугольными кам-
нями мирового порядка, который мы стремимся 
создать, и лежат в основе целей в области устойчи-
вого развития. Каждый заслуживает права на до-
стойную жизнь и спокойствие в трудные времена. 
С этой целью Организация Объединенных Наций 
всячески сотрудничает с государствами-членами. 
Но мы работаем недостаточно быстро. При нынеш-
них темпах работы мы не достигнем к 2030 году 
поставленных целей, например, в области сокраще-
ния неравенства. Мы можем и должны наращивать 
наши усилия. В прошлом международное сообще-
ство доказало, что оно способно на великие свер-
шения. Тридцать лет назад каждый третий жил в 
условиях крайней нищеты. Сегодня это каждый 
десятый. Всего за одно поколение мы совершили 
огромный скачок вперед. Давайте же воодушевим-
ся этим примером и направим всю нашу энергию 
на достижение целей в области устойчивого разви-
тия. Среди большого числа тех, кто работает над 
достижением этих целей, — моя жена, Специаль-
ный советник Генерального секретаря по вопросам 
инклюзивного финансирования в целях развития. 
Вот уже 10 лет она выполняет эту роль с огромным 
энтузиазмом, энергией и с большим удовольствием.

Все, кто выступает за устойчивое развитие, 
должны также бороться с изменением климата. Из-
менение климата является одной из самых серьез-
ных угроз на пути к достижению ЦУР. Его послед-
ствия ощущаются во всем мире. Изменение клима-
та сказывается на наших источниках дохода, без-
опасности, здоровье, условиях жизни и будущем. 
В Повестке дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года содержится требование о том, 

чтобы мы все принимали более активные меры по 
борьбе с изменением климата. За то, что Генераль-
ный секретарь отводит этому вопросу столь видное 
место в повестке дня Генеральной Ассамблеи, он 
заслуживает похвалы. Никогда прежде необходи-
мость в международном сотрудничестве в интере-
сах будущего нашей планеты не стояла так остро. 
Парниковые газы не знают государственных гра-
ниц. Мы можем противостоять изменению климата 
только в том случае, если будем работать сообща, и 
мы с готовностью прислушаемся к призыву взять на 
себя ответственность и продемонстрировать реши-
мость. Перейти к устойчивой экономике замкнуто-
го цикла — непростая задача. Каждое государство-
член пытается решить эту проблему, включая наше 
Королевство, и именно поэтому мы все нужны друг 
другу. Мы должны объединить усилия и обмени-
ваться своими знаниями и опытом.

В Нидерландах правительство, провинции, 
деловые круги, гражданское общество и широкая 
общественность объединили свои усилия для до-
стижения цели сокращения выбросов почти вдвое 
к 2030 году по сравнению с уровнем 1990 года. В 
то же время мы поддерживаем партнерские отно-
шения с Коста-Рикой в целях оказания помощи тем 
развивающимся странам, которые хотят расширить 
свои усилия по борьбе с изменением климата и при-
нять соответствующие меры. Важнейшей платфор-
мой в этом отношении является Партнерство по 
определяемым на национальном уровне вкладам, 
и мы настоятельно призываем частный сектор сы-
грать свою роль и уделять приоритетное внимание 
вопросам экологически ответственного поведе-
ния. Кроме того, будучи страной с более чем ты-
сячелетним опытом в области управления водны-
ми ресурсами, Нидерланды выступают в качестве 
экспертных партнеров для всех, кто работает над 
совершенствованием защиты от наводнений. Мы 
гордимся тем, что голландские инженеры и специ-
алисты в области управления водными ресурсами 
вносят свой вклад по всему миру. Более того, в сле-
дующем году мы будем принимать у себя междуна-
родный саммит по вопросам адаптации к измене-
нию климата.

В преддверии празднования в следующем году 
семьдесят пятой годовщины Организации Объеди-
ненных Наций Королевство Нидерландов рассма-
тривает это событие как возможность задуматься 
о будущем. Как мы можем добиться того, чтобы в 
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XXI веке Организация Объединенных Наций и да-
лее соответствовала поставленным целям? Пере-
жив ужасы двух мировых войн, мы создали много-
стороннюю систему, основанную на диалоге и со-
трудничестве, систему, в которой международные 
соглашения и правила ставятся выше ультранаци-
онализма и определяющихся силой сфер влияния. 
Благодаря этому мы сделали жизнь миллиардов 
людей лучше, а наш мир — безопаснее, и это уни-
кальное достижение.

Королевство Нидерландов убеждено в необхо-
димости эффективной многосторонней системы, 
поскольку она служит наилучшей гарантией ста-
бильности, мира и устойчивого развития. Это не оз-
начает, что мы можем просто продолжать жить так, 
как жили раньше. Необходимы реформы для того, 
чтобы не дать системе зайти в тупик и не дать лю-
дям разувериться в ней. Реформы, инициированные 
Генеральным секретарем, должны быть безотлага-
тельно реализованы на практике. Заверяем его в 
нашей полной поддержке. Для этого крайне важно, 
чтобы государства-члены выполняли свои финан-
совые обязательства. Важно также, чтобы органи-
зации системы Организации Объединенных Наций 
развивали сотрудничество между собой и чтобы 
финансовые ресурсы расходовались разумно и эф-
фективно в целях достижения максимальной отда-
чи в интересах людей, которым они призваны по-
могать. Важен каждый голос, каждое государство-
член. Будущее Организации Объединенных Наций 
— в открытости для всех; альтернатива этому — 
отсутствие какого бы то ни было будущего. Это зна-
чит, что голоса малых островных развивающихся 
государств должны быть лучше слышны на уровне 
Организации Объединенных Наций, поскольку на 
волнующие их проблемы слишком часто закрыва-
ют глаза.

Вместе мы можем сделать наш мир лучше. Так 
давайте же вспомним, с чего мы начинали 75 лет 
назад. Давайте поймем, что создание международ-
ной основы для сотрудничества дало миллиардам 
людей надежду, безопасность и доверие. Давайте 
сохраним эти достижения и будем отстаивать цен-
ности Организации Объединенных Наций. Но в то 
же время давайте вдохнем новую жизнь в нашу Ор-
ганизацию Объединенных Наций, чтобы она отве-
чала стоящим сегодня перед нами целям.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю Его Величество короля Ни-
дерландов за только что сделанное им заявление.

Его Величество короля Нидерландов Виллема-
Александера сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Аргентинской 
Республики г-на Маурисио Макри

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея за-
слушает выступление президента Аргентинской 
Республики.

Президента Аргентинской Республики г-на Ма-
урисио Макри сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Орга-
низации Объединенных Наций президента Арген-
тинской Республики Его Превосходительство г-на 
Маурисио Макри и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Макри (говорит по-испански): Для 
меня большая честь вновь выступить перед Ассам-
блеей за несколько месяцев до окончания моего пер-
вого президентского срока, чтобы поделиться с ней 
тем, в каком направлении развиваются отношения 
Аргентины с международным сообществом. Этот 
курс отличают конструктивная роль в совместном 
решении глобальных проблем, ставка на поиск кон-
сенсуса и коллективные действия, убежденность в 
том, что мир сулит гораздо больше возможностей, 
нежели угроз, и приверженность делу укрепления 
международного доверия, диверсификации партне-
ров, расширения возможностей для сотрудниче-
ства и поиска областей, в которых Аргентина может 
делать то, что от нее потребуется и играть ведущую 
роль. Самое главное, что этот курс отражает также 
искреннее стремление аргентинского общества, ко-
торое хочет занять свое место в международном по-
рядке XXI века. Мы — разнообразная страна, стра-
на множества культур, страна, в которой в условиях 
плюрализма и уважения к самобытности мирно со-
существуют люди разного происхождения, разных 
убеждений и религий, поскольку мы ценим диалог 
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и уважение как инструменты строительства общего 
будущего.

С тех пор как я вступил в должность в 2015 году, 
мы решили оставить позади этап конфронтации с 
миром и взять курс на грамотную интеграцию в 
международное сообщество. В сложных глобаль-
ных условиях неопределенности и растущей гео-
политической напряженности мы решили взять на 
себя ответственность и внести свой вклад в укре-
пление многосторонности и глобального управле-
ния. Это нашло отражение в проведении за прошед-
шие три года в Аргентине Конференции министров 
Всемирной торговой организации, встречи на выс-
шем уровне лидеров Группы двадцати в 2018 году и 
второй Конференции Организации Объединенных 
Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг-
Юг. Эти три мероприятия обеспечили Аргентине 
место в мире и познакомили мир с Аргентиной, 
продемонстрировав нашу способность к сотруд-
ничеству в деле формирования международного 
порядка, в условиях котором мы все живем. Одна-
ко наша ответственность по развитию многосто-
ронности и поискам консенсуса этим отнюдь не 
ограничивается. За эти годы Аргентина также кон-
солидировала свою конструктивную роль в деле 
укрепления международных мира и безопасности, 
содействуя, в частности, использованию ядерной 
энергии в мирных целях, освоению космоса и борь-
бе с терроризмом и транснациональной организо-
ванной преступностью.

Хотим еще раз заявить здесь о нашей непоко-
лебимой приверженности делу нераспространения. 
Этот настрой лежит в основе демократического 
консенсуса, сложившегося в Аргентине в послед-
ние десятилетия, и мы руководствуемся им при 
развитии наших ядерных технологий. В 2020 году 
наша страна будет председательствовать на Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора. Рассчитываем также внести свой вклад в это 
дело, представив нашего кандидата на пост Гене-
рального директора Международного агентства по 
атомной энергии.

Настрой Аргентины на борьбу с терроризмом 
во всех его формах решительнее, чем когда-либо. 
В этом году мы продемонстрировали его, органи-
зовав вторую Конференцию министров стран За-
падного полушария по борьбе с терроризмом. При 

поддержке других стран и международных орга-
низаций мы активизировали обмен информацией 
и меры по предотвращению финансирования тер-
роризма. Мы создали также реестр для ускорения 
замораживания активов, подозреваемых в связях 
с террористами, что, в частности, позволило ар-
гентинскому подразделению финансовой разведки 
обеспечить замораживание активов физических и 
юридических лиц, связанных с «Хизбаллой».

Несмотря на все эти усилия, на теле аргентин-
ского общества все еще зияют открытые раны. Мы 
продолжаем бороться с безнаказанностью тех, кто 
в ответе за нападения на посольство Израиля в 1992 
году и штаб-квартиру Израильско-аргентинской ас-
социации в 1994 году, в результате которых 107 че-
ловек погибли и сотни получили ранения. Мы стре-
мимся к тому, чтобы все причастные к этим нападе-
ниям предстали перед аргентинским правосудием, 
с тем чтобы предать их судебному разбирательству 
и в конечном счете добиться их осуждения. Сейчас, 
спустя 25 лет после этого самого жестокого терро-
ристического нападения на нашу страну, мы вновь 
настоятельно призываем Исламскую Республику 
Иран пойти на сотрудничество с аргентинскими су-
дебными органами в целях достижения прогресса 
в расследовании этого нападения на Ассоциацию. 
Мы также вновь обращаемся к дружественным 
странам с призывом к сотрудничеству, с тем что-
бы не позволить обвиняемым укрыться или полу-
чить убежище под прикрытием дипломатического 
иммунитета.

Как только я вступил на должность президен-
та Аргентины, я немедленно начал борьбу с неза-
конным оборотом наркотиков и отмыванием денег. 
Мы увеличили объемы конфискуемых наркотиков, 
стали задерживать больше лиц, находящихся в на-
циональном и международном розыске, ликвиди-
ровали преступные наркосети и сократили число 
убийств, связанных с незаконным оборотом нарко-
тиков по всей стране. Так, в прошлом году мы изъя-
ли средства на сумму более 500 млрд аргентинских 
песо, около 8,5 млрд долл. США, связанные с ор-
ганизованной преступностью. Мы также ускорили 
процесс передачи дел об отмывании денег и кор-
рупции в суд и конфисковали товары и имущество, 
принадлежавшие лицам, обвиняемым в таких пре-
ступлениях. Кроме того, мы продолжаем работать с 
правительствами других стран Латинской Америки 
и Карибского бассейна с целью достижения необ-
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ходимого консенсуса для создания регионального 
правового органа, способного вести борьбу с этим и 
другими видами транснациональной организован-
ной преступности.

За последние несколько лет мы вновь продемон-
стрировали готовность вести масштабную борьбу с 
изменением климата и направили свои усилия на 
благо устойчивого развития. Мы осознаем чрезвы-
чайную ситуацию, связанную с изменением кли-
мата, и мы должны действовать в соответствии с 
обязательствами по Парижскому соглашению об 
изменении климата. Именно поэтому мы приняли 
решение о реализации долгосрочной стратегии по 
поддержанию выбросов на низком уровне, которая 
позволит нам предпринять необходимые шаги для 
достижения еще более амбициозных целей, таких 
как углеродная нейтральность к 2050 году. В осно-
ве этой инициативы лежат усилия, которые мы уже 
предпринимаем сегодня, например, в отношении 
более чистой энергии, особенно возобновляемых 
источников энергии, энергоэффективности, сохра-
нения экосистем, удвоения площади национальных 
парков, создания охраняемых морских районов, за-
боты о наших лесах и активизации усилий по борь-
бе с обезлесением, удержания углерода в почве, 
поощрения перехода на технологии устойчивого 
сельского хозяйства и передовые методы живот-
новодства и сокращения выбросов в транспортном 
секторе.

В течение этих нескольких лет идея равенства 
между женщинами и мужчинами в Аргентине пред-
ставляла собой нечто гораздо большее, чем просто 
лозунг. Мы твердо привержены дальнейшему рас-
ширению прав и возможностей девочек и женщин 
и устранению соответствующего разрыва в сфере 
занятости, образования и участия в политической 
жизни. Мы осуществляем план по обеспечению 
равных возможностей и прав и создали систему, 
направленную на предотвращение насилия в отно-
шении женщин, а также оказание помощи жертвам 
таких действий. Мы приняли закон о паритете в 
отношении распределения должностей в законода-
тельных органах и разработали свой национальный 
бюджет с учетом эгалитарной стратегии. Мы знаем, 
что многое еще предстоит сделать, но мы уверены, 
что не допустим регресса в отношении прав и воз-
можностей, которыми сегодня обладают женщины 
в нашей стране.

Для создания более эффективной многосторон-
ней системы и глобального управления, а также 
построения более безопасного и спокойного мира 
нам необходимы более стабильные регионы, луч-
ше интегрированные друг с другом и связанные с 
остальным миром. Поэтому мы решили взять на 
себя твердое обязательство касательно Общего 
рынка Юга (МЕРКОСУР), подтвердив тем самым 
важное значение, придаваемое нашей администра-
цией вопросу региональной интеграции с первого 
дня своей работы. Благодаря согласованным усили-
ям четырех членов мы начали реализацию плана по 
адаптации этого блока к реалиям XXI века, чтобы 
он мог стать конкурентоспособным и динамичным 
и следовать четкими правилами игры. Мы прида-
ли новый мощный импульс нашей повестке дня по 
вопросам внутренней и внешней политики, подкре-
пив ее конкретными действиями и достижениями 
на благо наших граждан. После более чем 20 лет пе-
реговоров мы достигли соглашения с Европейским 
союзом, беспрецедентного по своему характеру для 
обоих торговых блоков и чрезвычайно важного для 
всего мира. Оно позволит нам увеличить объемы 
торговли и инвестиций, что положительно скажет-
ся на качестве жизни наших людей. И хотя это само 
по себе является важным шагом, однако, как и в 
жизни в целом, самое важное — это избранное на-
правление движения в сторону более современного 
и открытого для мира МЕРКОСУР.

Я твердо убежден в том, что на пути к глобаль-
ной интеграции страна должна руководствоваться 
своими основными ценностями. Наша история и 
география объединяют нас в регионе, который глу-
боко ценит демократию, свободу и права человека 
— и как образ жизни, и как средства для обеспе-
чения мирного сосуществования. Именно поэтому 
с самого начала работы нашей администрации мы 
осуждали очень серьезное положение дел с нару-
шениями прав человека в Венесуэле, что отражено 
в ежегодном докладе Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
(A/HRC/41/18/Add.1). Диктатура Николаса Мадуро 
ввергла Венесуэлу в беспрецедентный гуманитар-
ный кризис. Массовый исход миллионов венесуэль-
цев серьезно сказался на стабильности и управле-
нии в нашем регионе. Я хотел бы вновь призвать 
международное сообщество использовать все име-
ющиеся дипломатические и правовые средства с 
целью изменить эту ситуацию к лучшему, чтобы 
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Венесуэла вновь стала свободной и демократиче-
ской страной.

Аргентина подтверждает свои законные и не 
подлежащие ограничению суверенные права на 
Мальвинские острова, остров Южная Георгия, 
Южные Сандвичевы острова и прилегающие мор-
ские районы; мы сохраняем свою позицию и при-
зываем Соединенное Королевство возобновить дву-
сторонние переговоры, которые позволят нам най-
ти мирное и окончательное решение этого спора. 
Тем не менее мы установили новые рамочные осно-
вы для отношений с Соединенным Королевством, 
тем самым создав более подходящие условия для 
нахождения решения. В рамках этой работы в со-
трудничестве с Международным комитетом Крас-
ного Креста мы установили личности большинства 
аргентинских солдат, похороненных на Дарвинском 
кладбище, тем самым выплатив исторический долг 
их семьям. Мы также возобновили научное сотруд-
ничество в секторе рыболовства, в том числе путем 
проведения совместных морских научных миссий, 
и запустили новый еженедельный рейс на Мальвин-
ские острова, что способствовало их сближению с 
континентальной частью Аргентины.

В заключение я хотел бы довести до сведения 
Ассамблеи, что сегодня в той неопределенной ситу-
ации, в которой находится Аргентина, самое глав-
ное для меня — это быть рядом со всеми граждана-
ми моей страны и помогать им в преодолении этих 
трудных времен. Однако, не пренебрегая этой от-
ветственностью, я принял решение приехать сюда, 
чтобы поделиться с Ассамблеей нашей оценкой 
международной интеграции Аргентины за послед-
ние четыре года. Я сделал это потому, что считаю, 
что в условиях нынешних тенденций раздроблен-
ности наилучшим ответом, который позволит нам 
продвигаться к процветающему будущему, являет-
ся расширение сотрудничества и все более широкое 
и эффективное многостороннее взаимодействие. 
Потому что я убежден, что для того, чтобы расти и 
развиваться, и жить так, как мы, аргентинцы, этого 
заслуживаем, мы должны быть лучше интегриро-
ваны в мир и использовать для этого все свои на-
выки и таланты. Я знаю, что мы справимся. Это за-
висит от нас.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 

Ассамблеи я благодарю президента Аргентинской 
Республики за только что сделанное им заявление.

Президента Аргентинской Республики г-на Мау-
рисио Макри сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Латвийской 
Республики г-на Эгилса Левитса

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-французски): Сейчас Ассамблея заслушает 
выступление президента Латвийской Республики.

Президента Латвийской Республики г-на Эгил-
са Левитса сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Орга-
низации Объединенных Наций президента Лат-
вийской Республики Его Превосходительство г-на 
Эгилса Левитса и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Левитс (говорит по-английски): Для 
меня большая честь впервые выступить перед Гене-
ральной Ассамблеей. Я хотел бы поздравить Пред-
седателя Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сес-
сии с избранием на этот пост. Позвольте заверить 
его в том, что Латвия будет оказывать активное и 
конструктивное содействие нашим совместным 
усилиям в ходе нынешней сессии.

Тридцать лет назад, будучи начинающим по-
литиком и юристом, я имел возможность участво-
вать в борьбе за восстановление независимости 
моей страны. В начале Второй мировой войны 
Латвия наряду с Эстонией и Литвой была окку-
пирована Советским Союзом. В отличие от стран 
Западной Европы, где война закончилась в 1945 
году, балтийские государства восстановили свою 
независимость лишь в 1991 году. Мы будем вечно 
признательны тем государствам, которые никогда 
не признавали законность оккупации наших стран. 
Наша независимость была восстановлена благода-
ря мощным движениям народных масс, требования 
которых были основаны на нормах международно-
го права, и в результате ненасильственной борьбы 
за свободу, столь редко встречающейся в истории. 
В то же время это был триумф международного 
права. Это служит подтверждением того, что даже, 
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на первый взгляд, безнадежные ситуации можно 
преодолеть, если верить в закон и сильное граж-
данское общество. Рано или поздно справедливость 
восторжествует.

В последующие 25 лет мне выпала честь рабо-
тать судьей в двух международных или наднацио-
нальных судах — сначала в Европейском суде по 
правам человека, затем в Суде Европейского союза. 
Именно поэтому отправление правосудия и верхо-
венство права на национальном и международном 
уровнях имеют столь большое значение для Лат-
вийского государства, латвийского народа и лично 
для меня. Поэтому ранее сегодня я с большим удо-
вольствием сдал на хранение декларацию Латвии 
о присоединении к юрисдикции Международного 
Суда, что стало очередным свидетельством нашей 
твердой приверженности принципу верховенства 
права и основанному на правилах международному 
порядку.

Эффективный многосторонний, всеобъемлю-
щий и основанный на нормах права международ-
ный порядок является залогом поддержания меж-
дународного мира и безопасности. Мы должны 
нести совместную ответственность за его защиту 
и укрепление. Организация Объединенных Наций 
является и должна оставаться центральным фо-
румом в системе многосторонних отношений и в 
глобальном порядке, основанном на нормах права. 
Как показывает опыт, наиболее эффективным спо-
собом достижения наших целей является сотрудни-
чество в рамках многосторонних форумов. С этой 
целью Латвия активно ищет возможности внести 
свой вклад в построение более мирного и справед-
ливого мира. В частности, мы гордимся тем, что в 
прошлом году выполняли функции Председателя 
пятой Конференции государств — участников До-
говора о торговле оружием.

В соответствии с требования многостороннего 
порядка принципы территориальной целостности и 
суверенитета, закрепленные в целях и принципах 
Устава Организации Объединенных Наций, долж-
ны соблюдаться всеми государствами — членами 
Организации Объединенных Наций. В этой свя-
зи я хотел бы отметить явное неуважение Россией 
принципов международного права, поскольку она 
продолжает нарушать территориальную целост-
ность Украины и Грузии. Такое вопиющее прене-
брежение нормами международного права не долж-

но становиться общепринятой нормой. Как пока-
зывает опыт Латвии, верховенство права наряду с 
демократией и уважением прав человека являются 
важным катализатором успешного развития любо-
го государства. Поэтому мы будем решительно под-
держивать закрепление этих принципов в междуна-
родном праве.

Сегодня нарушения норм международного пра-
ва проявляются не только в виде непосредственно-
го применения военной силы, но и все чаще в форме 
распространения дезинформации, кибератак, ока-
зания экономического влияния и давления в энер-
гетическом секторе и вмешательства в избиратель-
ные процессы. С учетом того, что такие смешанные 
угрозы не знают национальных границ, ни одна 
страна от них не застрахована. Организация Объ-
единенных Наций может и должна выступать в ка-
честве значимого глобального игрока в деле укре-
пления мира, безопасности и стабильности в кибер-
пространстве. Латвия готова активно участвовать 
в соответствующих дискуссиях и делиться своим 
опытом в деле поощрения ответственного поведе-
ния в киберпространстве и повышения институци-
ональной и индивидуальной устойчивости к злона-
меренным действиям. Хотя не может быть никаких 
сомнений в том, что цифровые технологии способ-
ствовали достижению прогресса человечества, мы 
должны проявить осторожность, с тем чтобы не 
допустить их использования в пагубных целях. Не 
может быть оправданий непреднамеренным или не-
предвиденным последствиям, которые подрывают 
наши общества. В ходе разработки новых техноло-
гий необходимо обеспечивать более высокий уро-
вень ответственности и подотчетности.

Мы должны отдавать себе отчет в том, какое 
воздействие оказывает развитие технологий на 
коммуникацию и связь между людьми. Каждую се-
кунду как государственные, так и негосударствен-
ные субъекты аккумулируют колоссальные объемы 
наших персональных данных. Возможно постоян-
ное отслеживание наших личных контактов, как и 
данных о нашем здоровье, местоположении и пере-
движениях. В последнее время все чаще использу-
ется система распознавания лиц, и мы находимся 
под постоянным наблюдением. Вместе с тем пра-
вила, регулирующие права обладания этими дан-
ными, разрешение на их использование и их защи-
ту, являются, мягко говоря, непрозрачными. Наши 
данные могут легко превратиться в угрозу нашей 
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свободе и конфиденциальности. Когда мы чувству-
ем, что за нами ведется наблюдение, мы часто кор-
ректируем свое поведение и следим за тем, что мы 
говорим. В ближайшие годы потенциальные риски 
для независимости наших мыслей и действий будут 
лишь возрастать, учитывая стремительное разви-
тие искусственного интеллекта. Мы не должны до-
пустить, чтобы юридически обязательные решения 
принимал искусственный интеллект, а не человек. 
Контроль должен оставаться в руках человека.

Поэтому Организация Объединенных Наций 
должна активно содействовать обсуждению вопро-
сов защиты личных данных в киберпространстве, 
особенно этических и правовых стандартов сбора 
и использования личных данных. Мы должны ве-
сти активное общественное обсуждение вопросов 
снижения рисков на национальном, региональном и 
глобальном уровнях. Действия на международном 
уровне имеют важнейшее значение, поскольку ки-
берпространство имеет глобальный масштаб. Мы 
считаем, что доклад учрежденной Генеральным 
секретарем Группы высокого уровня по цифровому 
сотрудничеству “The age of digital interdependence” 
(«Эпоха цифровой взаимозависимости») и Повест-
ка дня Генерального секретаря в области разору-
жения, в которой рассматриваются ключевые про-
блемы технологической безопасности, послужили 
полезным стимулом для более активного обмена 
идеями в этой сфере.

Климат тоже имеет глобальный масштаб. Поэ-
тому борьбу с изменением климата следует вести на 
международном, государственном и индивидуаль-
ном уровнях. Мы должны налаживать сотрудниче-
ство с другими странами мира в интересах смяг-
чения негативных последствий изменения климата. 
Для деятельности по борьбе с изменением климата 
большое значение может иметь расширение прав 
и возможностей молодежи, чему мы недавно были 
свидетелями на Молодежном саммите по климату. 
В исцелении нашей планы важную роль могут сы-
грать также и технологии. Инновации в сочетании 
с огромными вычислительными мощностями и раз-
витием средств связи позволяют повышать эффек-
тивность нашей деятельности. Я горжусь тем, что 
латвийские компании, работающие в области ин-
формационных технологий, готовы заняться реше-
нием этой проблемы и поддержали обязательство 
по защите окружающей среды, которое первой взя-
ла на себя наша соседка Эстония.

Латвия привержена достижению целей, содер-
жащихся в Парижском соглашении об изменении 
климата. Хотя нам в Латвии удалось сократить вы-
бросы парниковых газов почти на 60 процентов по 
сравнению с уровнем 1990 года, мы понимаем, что 
этого недостаточно, поэтому поддерживаем идею 
запланировать в качестве одной из целей на буду-
щее обеспечение климатической нейтральности. 
В настоящее время мы работаем над амбициозной 
стратегией низкоуглеродного развития, которая по-
зволит Латвии достичь климатической нейтраль-
ности к 2050 году. Ранее в этом году наше прави-
тельство утвердило национальный план адаптации 
к изменению климата на период до 2030 года. В нем 
предусмотрены конкретные меры по адаптации, ко-
торые должны быть приняты в ближайшем буду-
щем. Одним из основных способов смягчения по-
следствий изменения климата, который коррелиру-
ет с опытом Латвии, является обеспечение неисто-
щительного лесопользования, позволяющего всегда 
располагать поглотителями углерода и устойчивой 
лесной продукцией, которая может заменить ис-
копаемое топливо и тем самым помочь сократить 
выбросы. С начала прошлого века площадь лесного 
покрова в Латвии почти удвоилась, и мы решитель-
но настроены обеспечивать неистощительное лесо-
пользование в интересах нынешнего и будущих по-
колений. Наше гражданское общество также проде-
лывает определенную работу в этом направлении. 
Во Всемирный день чистоты 21 сентября, опираясь 
на давно существующую в нашей стране традицию 
осуществлять добровольческую деятельность для 
создания чистой окружающей среды, жители всей 
страны, молодые и пожилые, высаживали деревья, 
тем самым внося вклад в наше устойчивое будущее.

Латвия по-прежнему решительно выступает 
в поддержку Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года и достижения 
целей в области устойчивого развития как на на-
циональном, так и на глобальном уровнях. Цели в 
области устойчивого развития изменили наш под-
ход к разработке нашей долгосрочной националь-
ной стратегии развития. На национальном уровне 
мы сосредоточены на двух основных направлениях 
деятельности: развитие инновационной и экологи-
чески эффективной экономики и сокращение не-
равенства. Я считаю, что с экономической точки 
зрения обеспечение гендерного равенства и рас-
ширение прав и возможностей женщин — это не 
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только правильное, но и разумное дело. В этой об-
ласти Латвия занимает лидирующие позиции. Со-
гласно Глобальному докладу о гендерном разрыве, 
опубликованному Всемирным экономическим фо-
румом в 2018 году, Латвия является одной из не-
многих стран в мире, которая ликвидировала этот 
разрыв как с точки зрения здоровья и выживания, 
так и с точки зрения уровня образования, и доля 
женщин в стране, участвующих в экономической 
жизни и пользующихся экономическими возможно-
стями, превысила целевой показатель в 80 процен-
тов. Занимаясь осуществлением двусторонних про-
грамм сотрудничества в области развития, Латвия 
вносит вклад в осуществление Повестки дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года, 
особенно в восточных районах Европейского союза 
и в Центральной Азии. Мы делимся уроками, из-
влеченными в ходе процесса преобразования нашей 
страны в демократическое государство, основанное 
на принципе верховенства права.

Тридцать лет назад 2 миллиона человек, желая 
продемонстрировать стремление к свободе, взялись 
за руки и выстроились в 600-километровую жи-
вую цепь, которая растянулась по Эстонии, Латвии 
и Литве и получила название «Балтийский путь». 
«Балтийский путь» и падение Берлинской стены 
ознаменовали окончание «холодной войны». Лат-
вия наконец-то смогла вступить в Организацию 
Объединенных Наций. Мы активно пользуемся 
возможностями, которые открываются благодаря 
развитию многосторонних отношений на площадке 
этой глобальной организации, и за последние 30 лет 
с нашей страной и нашим народом произошли уди-
вительные перемены. Я считаю, что Организация 
Объединенных Наций тоже может измениться, и 
измениться так, чтобы быть в состоянии занимать-
ся решением глобальных проблем сегодняшнего 
дня. Давайте воспользуемся возможностью, пред-
ставившейся нам в связи с подготовкой к семьдесят 
пятой годовщине Организации Объединенных На-
ций, чтобы повысить ее значимость и ценность, и с 
еще большей решимостью возьмемся за проведение 
реформ, особенно реформы Совета Безопасности. 
Для того чтобы Организация Объединенных Наций 
оставалась эффективной, она должна развиваться. 
Все принципы, закрепленные в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, сохраняют свою акту-
альность и сегодня, спустя 74 года после его при-
нятия. Я рад тому, что теперь Латвия может сво-

бодно обеспечивать соблюдение этих принципов в 
пределах своих границ и нести ответственность за 
защиту этих принципов во всем мире.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Латвийской Республики за только что сделанное им 
заявление.

Президента Латвийской Республики г-на Эгил-
са Левитса сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Словацкой Республики 
г-жи Зузаны Чапутовой

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-французски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Словацкой Республики.

Президента Словацкой Республики г-жу Зуза-
ну Чапутову сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Орга-
низации Объединенных Наций президента Сло-
вацкой Республики Ее Превосходительство г-жу 
Зузану Чапутову и пригласить ее выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Чапутова (говорит по-английски): 
Все результаты, достигнутые Организацией Объ-
единенных Наций, имеют под собой общую ос-
нову — соблюдение правил и принципов. Однако 
сегодня, кроме этих принципов, нам также необхо-
димы доверие и ответственность. А лучший способ 
укрепить доверие — соблюдать правила, жить и 
действовать по ним, поскольку это дает нам воз-
можность прогнозировать наши действия и быть 
готовыми к непредвиденным ситуациям. Для меня 
взаимное доверие — это невидимая нить, скрепля-
ющая наши общества. В этой связи я вижу в совре-
менном мире две серьезные проблемы.

Во-первых, мы не соблюдаем правила и прин-
ципы. Будучи юристом и долгое время активно 
действуя в области правосудия, я не могу игнори-
ровать тот факт, что многие из этих правил и прин-
ципов проходят испытание на прочность, в том чис-
ле в связи с опасными попытками их искажения или 
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нарушения. Вот почему важно напомнить себе, что 
если одна страна захватывает территорию другой, 
то подобные действия следует называть оккупацией 
и не путать их с миротворчеством. Ущемление прав 
человека меньшинств недопустимо путать с борь-
бой с экстремизмом. Распространение ненависти 
или лживой пропаганды нельзя называть свободой 
слова; а применение химического оружия против 
ни в чем не повинных граждан нельзя оправдывать 
борьбой с терроризмом. Эти и многие другие при-
меры объясняют необходимость повышения эф-
фективности Организации Объединенных Наций в 
качестве гаранта соблюдения правил и сохранения 
нашего доверия.

Во-вторых, мы сталкиваемся с серьезными 
трудностями в деле согласования новых правил. За-
частую нам вообще не удается договориться. Это 
касается новых областей, которые появились в ре-
зультате наших успехов и прогресса. В основном 
речь идет об изменении климата, но сюда также 
относятся новые технологии, кибернетика и искус-
ственный интеллект.

Нас ждут трудные времена. Сегодня, как никог-
да ранее, нам нужны ответственные правительства, 
легитимность которых будет опираться на доверие 
их народов и которые будут воздерживаться от по-
пулизма и держать свое эго под контролем. Нам 
нужны правительства, которые дадут нашим наро-
дам надежду на то, что в мире еще есть справед-
ливость и что действительно стоит следовать пра-
вилам, поскольку наше будущее зависит от нашей 
способности восстановить подорванное доверие. 
Все чаще мы слышим, как лидеры заявляют о том, 
что они ставят свои национальные интересы выше 
всеобщего блага. Но на самом деле лучший способ 
проявить патриотизм заключается не в националь-
ном эгоизме, а в сотрудничестве.

В этой связи я рассматриваю изменение кли-
мата как ключевую проблему. Если бы мне нужно 
было выбрать только один вопрос, который меня 
больше всего беспокоит на глобальном уровне, 
я бы назвала отрицание — отрицание того, что 
климатический кризис реален и что он настолько 
серьезен. Научные данные очевидны: изменение 
климата — это факт, и у нас осталось мало вре-
мени. Но если мы начнем действовать уже сейчас, 
мы сможем сократить выбросы углерода в течение 
12 лет и ограничить глобальное потепление полу-

тора градусами Цельсия. Если мы можем добивать-
ся успеха на местном уровне благодаря активистам 
и неправительственным организациям, если у нас 
есть успешные «зеленые» компании, почему мы не 
можем делать то же самое на глобальном уровне?

Создается впечатление, что боязнь предпри-
ятий потерять свое конкурентное преимущество и 
прибыль или боязнь властей потерять поддержку 
населения сильнее, чем все рациональные аргумен-
ты. Чтобы преодолеть эти опасения, нам необходи-
мо изменить наше представление о том, что «зеле-
ная» экономика является дорогостоящей и нерента-
бельной, и понять, что в долгосрочной перспективе 
она стоит гораздо меньше, а ее эффективность зна-
чительно выше.

Могу привести конкретный пример. В течение 
многих лет в нашей стране считалось немыслимым 
с политической точки зрения закрыть старые и не-
эффективные угольные шахты. Вместо этого нам 
приходилось субсидировать горнодобывающую 
промышленность, чтобы она не остановилась. Но 
в итоге мы нашли в себе мужество принять это 
трудное решение. Я очень горжусь тем, что вчера 
на Саммите по мерам в области изменения климата 
2019 года я смогла представить убедительный план 
по закрытию угольных шахт и преобразованию 
всего угледобывающего региона. Кроме того, Сло-
вакия твердо привержена достижению углеродной 
нейтральности к 2050 году.

Каждая страна может внести свой посильный 
вклад. У нас нет ни времени, ни причины ждать, 
пока это сделают другие, потому что они больше 
или богаче. Вот почему я высоко ценю инициативу 
Генерального секретаря и благодарю его за руково-
дящую роль и личное участие в созыве вчерашнего 
Саммита. Если нам удастся подкрепить наши зна-
ния и средства готовностью играть руководящую 
роль, мы сможем добиться смены политического 
курса.

Для этого нам необходимо выполнить то, о чем 
мы уже договорились. Парижское соглашение име-
ет ключевое значение для того, чтобы мы продол-
жали двигаться в правильном направлении. Однако 
закрепленные в нем обязательства все еще дале-
ки от выполнения, и нам нужно добиться гораздо 
большего. Нам необходимо быстро и кардинально 
изменить наши методы ведения предприниматель-
ской деятельности, получения электроэнергии, 
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управления транспортным сектором и принятия 
инвестиционных решений. Нам также нужно изме-
нить наш образ жизни.

В этом году мы отмечаем тридцатую годовщи-
ну принятия Конвенции о правах ребенка. Похоже, 
что наши молодые люди лучше нас понимают всю 
остроту проблемы. Какое будущее мы готовим для 
наших детей? Мы в долгу перед планетой и наши-
ми детьми, и мы должны вернуть этот долг. Хоро-
шая новость заключается в том, что технический 
прогресс на нашей стороне. «Зеленая» энергетика 
становится все более конкурентоспособной. Част-
ные компании и инвесторы начинают понимать, 
что инвестиции в «зеленую» экономику могут быть 
прибыльными и экономически рациональными, по-
скольку действия в защиту климата не подрывают 
экономический рост, а создают новые возможности 
для предприятий и новые рабочие места для нашего 
населения.

Мы должны добиться того, чтобы в итоге каж-
дый человек мог извлекать пользу из климатиче-
ских действий, особенно наиболее уязвимые люди, 
несущие на себе это бремя, но также и те, кого 
затрагивают происходящие преобразования, по-
скольку в основе развития лежит прежде всего ува-
жение достоинства каждого человека.

Мы знаем, что именно требуется от нас. Мы об-
суждаем это многие годы. У нас есть все знания и 
средства. Пора перестать мириться с оправданиями. 
Я советую набраться смелости и пойти еще дальше. 
Считаю, что если нам удастся сплотить усилия в за-
щиту климата, мы сможем породить новое чувство 
солидарности в других областях. Это может стать 
основой для преодоления разногласий между госу-
дарствами и создания новых возможностей.

Наши граждане уже движутся в этом направ-
лении. Мы несем главную ответственность. Мы 
должны вести за собой. Давайте воспользуемся 
этой возможностью и станем тем поколением, ко-
торое заложит основы для сотрудничества, опира-
ющегося на коллективное осознание нашей общей 
судьбы.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Словацкой Республики за заявление, с которым она 
только что выступила.

Президента Словацкой Республики г-жу Зузану 
Чапутову сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление Его Превосходительства 
президента Республики Казахстан г-на Касым-
Жомарта Токаева

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-французски): Сейчас Ассамблея заслуша-
ет выступление президента Республики Казахстан.

Президента Республики Казахстан г-на Ка-
сым-Жомарта Токаева сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Органи-
зации Объединенных Наций президента Республи-
ки Казахстан Его Превосходительство г-на Касым-
Жомарта Токаева и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Токаев (говорит по-казахски; текст 
выступления на английском языке предоставлен де-
легацией): Для меня большая честь впервые высту-
пать в качестве президента Республики Казахстан с 
высокой трибуны Генеральной Ассамблеи. Органи-
зация Объединенных Наций является уникальной 
и универсальной организацией, отстаивающей ин-
тересы всего человечества, и она будет оставаться 
такой и впредь.

В следующем году исполняется 75 лет со дня 
основания Организации, которая защищает челове-
чество от многих вызовов, опасностей и кровопро-
лития. Сегодня Организация Объединенных Наций 
играет весьма важную роль в обеспечении глобаль-
ного развития и взаимосвязи цивилизаций. Казах-
стан полностью поддерживает идею Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша признавать как об-
щее достояние и не оставлять без внимания судьбу 
каждого человека и государства. Вместе с тем у нас 
есть все основания для беспокойства в отношении 
сегодняшних геополитических и геоэкономических 
изменений. Эта ситуация, очевидно, станет слож-
ным испытанием для наших совместных усилий по 
реализации Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года.

(говорит по-английски)
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На мой взгляд, на новую тревожную глобаль-
ную реальность влияют следующие основные 
тенденции.

Во-первых, растущее число неразрешенных 
конфликтов и эскалация напряженности в различ-
ных частях мира возродили старые и создали новые 
разделительные линии, в результате чего мировые 
державы оказались на грани полномасштабного во-
енного противостояния.

Во-вторых, все мы страдаем от дефицита дове-
рия между глобальными и региональными субъек-
тами. Это ведет к размыванию нынешней архитек-
туры безопасности и контроля над вооружениями, 
следствием чего стало возобновление гонки воору-
жений. Эти вызовы усугубляются ограничительны-
ми санкциями, торговыми войнами, интенсивным 
соперничеством в космосе, в сферах кибертехноло-
гий и искусственного интеллекта. Все вышепере-
численные аспекты формируют тревожные грани 
углубляющегося фундаментального кризиса.

В-третьих, растущее социальное, экономиче-
ское и технологическое неравенство, усиливающий-
ся разрыв между Севером и Югом, а также назрева-
ющий глобальный долговой кризис сказываются на 
нынешнем мировом экономическом ландшафте. В 
результате мы наблюдаем рост протекционизма и 
националистической политики, которые подрыва-
ют международное партнерство и сотрудничество.

В-четвертых, деградация состояния окружаю-
щей среды стала одним из наиболее дестабилизи-
рующих факторов в мире. Воздействие изменения 
климата в Центральной Азии, в частности, приве-
дет к серьезнейшим проблемам экзистенциального 
характера, таким как опустынивание, таяние ледни-
ков и последующее истощение ресурсов питьевой 
и оросительной воды. В этой сложной обстановке 
Казахстан твердо проводит политику инклюзивно-
го и устойчивого развития, всестороннего диалога 
и мирных усилий.

Достижение мира, свободного от ядерного 
оружия, остается главным приоритетом для моей 
страны. Это стремление стало неотъемлемой ча-
стью общенациональной идентичности казахского 
народа, дав нам моральное право быть в авангар-
де глобального движения за ликвидацию ядерного 
оружия. Мы исходим из той твердой убежденности, 
что ядерное оружие более не является преимуще-

ством, а представляет угрозу глобальному миру и 
стабильности.

К сожалению, некоторые страны все еще по-
лагаются на ядерные арсеналы как на основу своей 
стратегической безопасности, побуждая своих кон-
курентов искать асимметричные ответы в форме 
настолько же смертоносных видов оружия массо-
вого поражения.

Подавая пример, Казахстан усердно работает 
над тем, чтобы изменить эти искаженные пред-
ставления. Под эффективным руководством перво-
го президента Нурсултана Назарбаева Казахстан 
закрыл Семипалатинский полигон и доброволь-
но отказался от четвертого по величине ядерного 
арсенала в мире. Эти действия стали первым ша-
гом на нашем долгом и успешном пути к глобаль-
ному лидерству в сфере ядерного разоружения и 
нераспространения.

Среди других наших мер по содействию этому 
благородному делу хотел бы отметить создание в 
Центральной Азии беспрецедентной зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, размещение банка низко-
обогащенного урана Международного агентства по 
атомной энергии, принятие резолюции Генеральной 
Ассамблеи 64/35 о Международном дне действий 
против ядерных испытаний и недавнюю ратифика-
цию Договора о запрещении ядерного оружия.

Все мы должны настойчиво продвигать Всеоб-
щую декларацию о построении мира, свободного 
от ядерного оружия в качестве нашей «дорожной 
карты» на пути к более безопасному будущему. Мы 
также стремимся к расширению сотрудничества 
между зонами, свободными от ядерного оружия, и 
созданию новых подобных зон.

Казахстан считает, что текущие вопросы, каса-
ющиеся Совместного всеобъемлющего плана дей-
ствий по Ирану и денуклеаризации Корейского по-
луострова, следует решать исключительно полити-
ческими средствами с должным учетом интересов 
и озабоченностей всех заинтересованных сторон.

Моя страна всегда была последовательным сто-
ронником превентивной дипломатии и посредни-
чества на мировой арене. Еще в 1992 году первый 
президент Казахстана с этой трибуны предложил 
созвать Совещание по взаимодействию и мерам до-
верия в Азии (СВМДА) в качестве платформы для 
выработки коллективных подходов к решению про-
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блем безопасности (см. A/47/PV.24). Со временем 
СВМДА доказало свою востребованность и жизне-
способность. Мы благодарны всем нашим партне-
рам, поддержавшим этот процесс.

Растущая экономическая мощь Азии требует 
более интегрированной архитектуры континен-
тальной безопасности. Настало время преобразо-
вать СВМДА в полноценную региональную орга-
низацию по безопасности и развитию. В качестве 
председателя СВМДА в 2020 году мы сосредоточим 
свои усилия в этом направлении.

Как непостоянный член Совета Безопасности 
в течение предыдущих двух лет мы сосредоточи-
ли свое внимание на укреплении безопасности, не-
распространения и регионального сотрудничества, 
подтверждая нашу приверженность делу мира. Ка-
захстан вносит вклад в миротворческие операции 
Организации Объединенных Наций, развернув со-
вместно с индийскими партнерами подразделение 
численностью 120 военнослужащих в рамках Вре-
менных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане, а также направляя военных наблюдателей.

Мы гордимся тем, что Казахстан превратился 
в глобальный центр диалога религий и цивилиза-
ций. С 2003 года моя страна была удостоена чести 
созывать каждые три года Съезд лидеров мировых 
и традиционных религий при поддержке Организа-
ции Объединенных Наций.

Все мы с тревогой наблюдаем за развитием со-
бытий на Ближнем Востоке — колыбели человече-
ской цивилизации, которая страдает от взаимной 
ненависти и насилия. В этой связи мы готовы под-
держать двусторонние и многосторонние действия, 
направленные на поиск жизнеспособных решений 
для установления мира и укрепления доверия.

В качестве хорошего примера нашей привер-
женности инклюзивному диалогу Казахстан предо-
ставляет площадку для межсирийских переговоров. 
В нашей столице прошли тринадцать соответству-
ющих раундов. Благодаря Астанинскому процессу, 
который дополняет Женевские переговоры, было 
достигнуто прекращение военных действий. Соз-
даны также зоны деэскалации с условиями для без-
опасного возвращения беженцев.

Все мы знаем, что конфликты разрушительны 
и порождают терроризм и экстремизм. Эти вызовы 
можно преодолеть только совместными действиями 

в рамках глобальной антитеррористической сети 
под эгидой Организации Объединенных Наций. В 
качестве контртеррористической меры Казахстан 
инициировал разработку кодекса поведения по до-
стижению мира, свободного от терроризма, к сто-
летию Организации Объединенных Наций в 2045 
году, и призвал присоединиться к нему.

В этом году Казахстан успешно провел специ-
альную гуманитарную миссию «Жусан» в сотруд-
ничестве с нашими международными партнерами. 
В результате 595 граждан Казахстана, попавших в 
ловушку террористической пропаганды, вернулись 
домой из зон боевых действий в Сирии, в том чис-
ле 406 детей. Мы готовы поделиться своим опытом 
с другими странами и призываем их предпринять 
аналогичные шаги.

На протяжении десятилетий между государ-
ствами Центральной Азии существовали слабые 
экономические связи, что препятствовало их устой-
чивому росту. Теперь же, исходя из общих интере-
сов и вызовов, наш регион вступил в новый этап 
развития. В этом отношении тесный и конструк-
тивный политический диалог между всеми пятью 
странами региона будет способствовать торговому, 
экономическому, инвестиционному и межчелове-
ческому взаимодействию. Новые возможности для 
региона появились после первых неофициальных 
консультаций на высшем уровне, проведенных в 
нашей столице в прошлом году.

Я абсолютно убежден в том, что Центральная 
Азия становится глобальным субъектом. Мы не-
разрывно связаны нашим общим историческим и 
культурным наследием, а также нашим общим бу-
дущим. Казахстан, являясь крупнейшей экономи-
кой в Центральной Азии, жизненно заинтересован 
в дальнейшем укреплении взаимовыгодного со-
трудничества между всеми государствами. Поло-
жение в Афганистане оказывает непосредственное 
воздействие на наш регион. Мы надеемся, что мир-
ный процесс, осуществляемый самими афганцами 
и под их руководством, позволит при содействии 
всех ключевых заинтересованных сторон добиться 
в этой стране прочного мира и процветания. Казах-
стан будет и впредь поддерживать афганский народ 
в его усилиях по восстановлению своей страны. 
Надежные партнерские отношения как на глобаль-
ном, так и на региональном уровне, долгосрочные 
инвестиции и региональные связи имеют жизненно 
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важное значение для обеспечения мирного будуще-
го этого государства.

Способность Организации Объединенных На-
ций выполнять свою основную миссию подвер-
гается серьезному испытанию. Поэтому смелое и 
четкое видение реформы Организации Объединен-
ных Наций, представленное Генеральным секрета-
рем, заслуживает широкой поддержки со стороны 
всех государств-членов. Мы уделяем особое вни-
мание осуществлению в полном объеме Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, стремясь избежать печально известной 
ловушки, в которой оказались страны со средним 
уровнем дохода, а также ввиду того, что показате-
ли, предусмотренные Целью 8 в области устойчи-
вого развития, на 80 процентов являются частью 
стратегических программ нашего правительства. 
В мае этого года я открыл в Казахстане новое зда-
ние для международных организаций; в нем рас-
полагаются 16 учреждений Организации Объеди-
ненных Наций. В качестве следующего шага мы 
предлагаем создать в этом здании Центр Органи-
зации Объединенных Наций по достижению целей 
в области устойчивого развития, мандат которого 
будет заключаться в оказании помощи Афганиста-
ну и странам Центральной Азии. Являясь одной из 
крупнейших транзитных и транспортных террито-
рий Евразии, Казахстан призван играть ключевую 
роль в развитии трансконтинентальной торговли в 
качестве члена Евразийского экономического со-
юза и надежного партнера инициативы «Один пояс 
и один путь».

В это непростое время мы будем продолжать 
работу по всестороннему преобразованию нашего 
общества под девизом «Преемственность, справед-
ливость, прогресс». Моя формула политической си-
стемы Казахстана — это сильный и дальновидный 
президент, влиятельный парламент и подотчетное 
правительство. Убежден, что эта концепция отве-
чает основным потребностям нашего государства 
и обеспечивает его мирное и устойчивое будущее. 
В качестве нового президента я привержен, прежде 
всего, строительству современного государства, 
где царило бы всеобщее благосостояние. Моя ко-
нечная цель заключается в обеспечении того, что-
бы миллионы моих соотечественников получили 
преимущество в результате широкомасштабной ре-
формы и жили в инклюзивном обществе с устойчи-
вой экономикой, где доступны высококачественное 

образование и современное медицинское обслужи-
вание. Если не будут проведены глубокие поли-
тические преобразования, Казахстану не удастся 
добиться успехов в социально-экономическом раз-
витии. В то же время следует помнить, что работа 
по строительству демократии в Казахстане еще не 
завершена, и этому направлению необходимо по-
стоянно уделять пристальное внимание. Мы посто-
янно ищем пути усовершенствования демократии в 
нашей стране, опираясь на положительные дости-
жения и извлекая уроки из негативного опыта.

В рамках своей повестки дня я учредил Нацио-
нальный совет общественного доверия в целях со-
действия конструктивному диалогу между прави-
тельством и обществом. Мое видение основано на 
концепции, в соответствии с которой существуют 
различные мнения, но одна нация. Мы должны дви-
гаться вперед именно на основе обмена мнениями 
и диалога. Масштабные преобразования будут мо-
тивировать все правоохранительные органы и суды 
к тому, чтобы поддерживать верховенство права во 
всех сферах и в повседневной жизни наших граж-
дан. Популизм — это весьма посредственная по-
литическая стратегия. Я имею возможность для 
того, чтобы не давать пустых обещаний, а делать 
конкретные дела. Я буду последовательно осущест-
влять свою программу реформ.

В следующем году будет отмечаться важная 
дата в истории Организации Объединенных На-
ций. Это событие должно придать новый импульс 
нашим совместным усилиям по развитию всеобъ-
емлющего международного сотрудничества, с тем 
чтобы положить конец враждебности, недоверию и 
воинственному настрою. Я призываю международ-
ное сообщество и всех наших партнеров объеди-
ниться для того, чтобы укрепить динамику в усили-
ях мирового сообщества, прилагаемых в интересах 
безопасности, сотрудничества и укрепления взаим-
ного доверия. Мы все должны заботиться о наших 
будущих поколениях, с тем чтобы обеспечить их 
справедливое и значимое участие в развитии новой 
экономической системы и новых технологий. Мы 
должны заботиться об окружающей среде, содей-
ствовать развитию науки и обеспечивать здравоох-
ранение и образование для всех. Наши будущие по-
коления заслуживают гораздо лучшей жизни, чем 
та, которая возможна сейчас, в этом нестабильном 
мире. Являясь ответственным членом мирового со-
общества, Казахстан будет и впредь вносить свой 
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вклад в коллективные действия по укреплению 
мира и содействию обеспечению прав человека, до-
стоинства и процветания.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Республики Казахстан за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Казахстан г-на Ка-
сым-Жомарта Токаева сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Польша 
г-на Анджея Дуды

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Польша.

Президента Республики Польша г-на Ан-
джея Дуду сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Польша Его Превосходительство г-на Анджея Дуду 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Дуда (говорит по-польски; устный 
перевод на английский язык обеспечен делегацией): 
Я искренне поздравляю Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят четвертой сессии г-на 
Тиждани Мухаммада-Банде с его избранием на эту 
почетную должность. Заверяю его в полной готов-
ности Польши оказывать ему поддержку в выпол-
нении его миссии. Я также искренне благодарю 
г-жу Эспиносу Гарсес за ее активную работу в ка-
честве Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят третьей сессии.

Мир, охрана окружающей среды и благососто-
яние — это три направления, которым я хотел бы 
уделить основное внимание в своем сегодняшнем 
выступлении. Кроме того, эти три концепции долж-
ны служить цементом, скрепляющим единство 
международного сообщества следующим образом: 
мир должен быть основан на уважении права, охра-
на окружающей среды должна осуществляться на 
основе сотрудничества и совместной ответственно-

сти, а благосостояние — обеспечиваться на основе 
участия в осуществлении Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года.

Первого сентября мы отмечали в Варшаве вось-
мидесятую годовщину начала Второй мировой во-
йны, которая началась с нападения на Польшу двух 
тоталитарных государств, которые придержива-
лись преступных идеологий, — германского на-
цистского гитлеризма и советского коммунистиче-
ского сталинизма. Вторая мировая война, ставшая 
нарушением основных прав наций и государств на 
самоопределение, унесла жизни почти 18 миллио-
нов человек во всем мире, и еще миллионы людей 
травмировала на многие годы. Этот крайне тяжелый 
исторический опыт оставил свой след. За прошед-
шие десятилетия он не только оказал воздействие 
на международные отношения, но и значительно 
повлиял на культурное и общественное сознание, в 
частности на формирование идей, которые мы про-
пагандируем сегодня, и целей, которые мы ставим 
перед собой и которых добиваемся.

Теперь я хотел бы повторить слова, которые я 
произнес на торжественной церемонии в Варшаве 
в годовщину начала Второй мировой войны: несмо-
тря на достигнутый нашей цивилизацией прогресс 
и несмотря на этот ужасный урок, сегодня, в XXI 
веке, во всем мире по-прежнему совершаются непо-
стижимые варварские деяния — этнические чист-
ки, массовые убийства и даже геноцид. Кроме того, 
мы по-прежнему становимся свидетелями посяга-
тельств на суверенитет и территориальную целост-
ность государств и смещения границ силой. Глядя 
на это, нельзя не провести исторические параллели. 
Сегодня, как и раньше, у нас возникает искушение 
попытаться выиграть время и как можно дольше со-
хранить мир, проявляя пассивность и покорность, а 
иногда даже соблазн встать на сторону агрессоров 
для достижения своих корыстных интересов, под-
чиняясь им или умиротворяя их, поддаваясь опас-
ным иллюзиям о том, что можно пойти на сделку с 
агрессором в ущерб другим, чтобы самому дольше 
жить в мире. Иными словами, речь идет о преследо-
вании личных, зачастую экономических, интересов 
в отношениях с агрессорами и одновременном вы-
сокопарном проявлении солидарности с жертвами 
их агрессии.

Создавая Организацию Объединенных Наций 
на руинах былого миропорядка, мы руководство-
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вались совершенно иным набором основополага-
ющих принципов. Мы руководствовались девизом 
«никогда больше». Казалось, все мы усвоили же-
стокие уроки Второй мировой войны. К сожалению, 
как показали последние годы, искушение пойти на 
сделку с агрессором существует до сих пор. Я твер-
до убежден, что нам пора очнуться от апатии и без-
действия, которые являются пережитком прошло-
го, и прекратить повторять одни и те же ошибки.

В этой связи как президент Республики Польша 
я не могу не затронуть ситуацию в нашей части Ев-
ропы. Я хотел бы вновь четко заявить, что все стра-
ны обладают равным правом на самоопределение. 
Польша является и будет и впредь оставаться по-
борником независимости, суверенитета и террито-
риальной целостности как Украины, так и Грузии. 
Нельзя перекраивать государственные границы си-
лой. Польша, которая столь серьезно пострадала от 
этого в прошлом столетии, считает своим мораль-
ным долгом предельно ясно высказаться по этому 
вопросу, что мы и делаем. Мы прилагаем усилия 
для обеспечения мира и справедливости во имя 
мира и свободы, которые мы так высоко ценим.

В этом году истекает двухлетний срок полно-
мочий Польши в Совете Безопасности — опыт, ко-
торый мы считаем ценным и значимым. Тот факт, 
что нам было поручено выполнение этих обязанно-
стей, подчеркнул роль нашей страны, которая в ка-
честве одного из членов-основателей Организации 
Объединенных Наций считает себя неотъемлемой 
частью великой международной системы межгосу-
дарственного сотрудничества. В первую очередь 
эту систему связывают воедино общие ценности, 
цели и правовые нормы. К сожалению, события по-
следних нескольких лет продемонстрировали, что 
нормы международного права сегодня часто оспа-
риваются и дезавуируются, хотя именно между-
народное право служит основой для осуществле-
ния таких принципов, как суверенное равенство 
государств, справедливость, ответственность и 
безопасность.

Нормы права стоят на службе не только госу-
дарств, но и всего человечества и каждого из нас. 
Нарушение этих норм должно приводить к опреде-
ленным последствиям, а лица, виновные в их нару-
шении, должны быть привлечены к ответственно-
сти. Именно в этом духе в период своего председа-
тельства в Совете Безопасности в 2018 году Польша 

организовала прения высокого уровня по вопросу 
о поощрении и укреплении верховенства права в 
контексте поддержания международного мира и 
безопасности, на которых я в качестве президента 
Республики Польша выполнял функции Председа-
теля (см. S/PV.8262). Я хотел бы четко заявить, что 
международное право является самым действен-
ным инструментом обеспечения долгосрочного 
мира в цивилизованных странах. Мир строится 
на прочном фундаменте норм права — без них его 
достижение невозможно. Польша, которая в своей 
истории пережила трагические события геноцида и 
военные преступления в результате актов агрессии 
со стороны других стран, всегда будет на стороне 
закона и на стороне жертв насилия. Мы решитель-
но и последовательно подчеркиваем это в междуна-
родных форумах.

Прежде всего в рамках своей работы в Совете 
Безопасности мы подчеркиваем неоспоримую роль 
международного права в сохранении глобальной 
архитектуры безопасности, созданной после Вто-
рой мировой войны, и в обеспечении защиты граж-
данского населения в вооруженных конфликтах.

Во-вторых, мы продолжаем последовательно 
выступать в защиту прав детей. В этом году мы от-
мечаем тридцатую годовщину принятия Конвенции 
о правах ребенка по инициативе Польши. Для нас 
это событие имеет особое значение. Этот универ-
сальный и не имеющий аналогов международный 
документ посвящен исключительно детям. Эта но-
ваторская конвенция изменила наше представление 
о детях. Она позволила предоставить детям защиту, 
в которой они нуждаются и которой заслуживают. 
Дети больше других групп населения подвержены 
последствиям конфликта. В этой связи мы уделя-
ем особое внимание проблеме реинтеграции детей, 
ранее завербованных в вооруженные группы, и де-
тей, рожденных в результате сексуального насилия 
в периоды войн.

В-третьих, мы призываем усилить защиту ин-
валидов в условиях конфликтов. Эти лица особен-
но подвержены целому ряду негативных явлений, 
связанных с конфликтными и постконфликтными 
ситуациями, в частности насилию, угрозам для 
жизни и здоровья, а также зачастую они испытыва-
ют трудности в получении доступа к медицинско-
му обслуживанию, образованию, реабилитации и, 
в крайних случаях, к жизненно важной гуманитар-
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ной помощи. В июне по инициативе Польши Совет 
Безопасности единогласно принял первую в исто-
рии резолюцию, посвященную положению инвали-
дов в условиях вооруженных конфликтов (резолю-
ция 2475 (2019)).

Наконец, в-четвертых, мы выступаем в защиту 
прав лиц, принадлежащих к религиозным мень-
шинствам. Мы обеспокоены обострением насилия 
и религиозной ненависти. Нам больно наблюдать за 
распространением насилия в отношении христиан, 
в то время как свобода религии по-прежнему оста-
ется одним из основных прав и свобод человека. 
Сегодня как никогда важно укреплять взаимопони-
мание и сотрудничество между этническими, куль-
турными и религиозными группами. Именно по-
этому вот уже на протяжении нескольких лет Поль-
ша призывает к более активному участию между-
народных организаций в усилиях, направленных 
на поощрение полного уважения прав религиозных 
меньшинств и обеспечение свободы религии и 
убеждений. Ярким свидетельством приверженно-
сти Польши этому важному делу является тот факт, 
что в этом году Генеральная Ассамблея постанови-
ла провозгласить 22 августа Международным днем 
памяти жертв актов насилия на основе религии или 
убеждений.

Сегодня в качестве президента Республики 
Польша я хотел бы не только вспомнить достиже-
ния Польши в области укрепления мира во всем 
мире, но и подчеркнуть наш вклад в решение вто-
рой важнейшей задачи современного мира, которая 
заключается в бережном отношении к окружающей 
среде. Совсем скоро мы передадим Чили функции 
Председателя Конференции сторон Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об из-
менении климата. В период своего срока полномо-
чий мы внесли значительный вклад в разработку 
глобальной климатической стратегии. На 24-й Кон-
ференции сторон, прошедшей в Польше, было при-
нято Катовицкое руководство. Цель 24-й Конфе-
ренции сторон заключалась в том, чтобы подгото-
вить практическое руководство по осуществлению 
Парижского соглашения об изменении климата. И 
нам это удалось. Поэтому я хотел бы поблагодарить 
всех политических лидеров за их личную привер-
женность и участие в наших встречах — как в сам-
мите лидеров в ходе 24-й Конференции сторон, так 
и в заключительной части переговоров в Катовице. 
Благодаря принятию Катовицкого пакета в отно-

шении климата у нас появился свод руководящих 
принципов, касающихся практического осущест-
вления Парижского соглашения и принятия соот-
ветствующих мер.

Насколько я понимаю, многие из нас считают, 
что для охраны окружающей среды мы должны 
прилагать более активные усилия и ставить перед 
собой более амбициозные цели. Однако я считаю, 
что для борьбы с деструктивными процессами, про-
исходящими в окружающей среде, необходимо пре-
жде всего сформировать международный консен-
сус по этому вопросу и придерживаться его впредь. 
Кроме того, мы должны коллективно заявлять о 
целях, которые мы ставим перед собой, ведь лишь 
тогда мы сможем их достичь. Только совместными 
усилиями мы сможем спасти нашу окружающую 
среду. Тем более отрадно, что документ, принятый 
по итогам 24-й Конференции сторон, был принят 
единогласно. Напряженные переговоры в рамках 
этих усилий привели в том числе к принятию Де-
кларации о справедливом переходном периоде. Я с 
большим удовлетворением отмечаю тот факт, что 
эта концепция, которая была выработана в ходе 
Конференции в Катовице, теперь официально ис-
пользуется в документах Европейского союза и в 
Программе действий в области окружающей сре-
ды (ПДОС) недавно сформированной Европейской 
комиссии.

Позвольте мне заверить членов Ассамблеи в 
том, что Польша будет поддерживать Европейскую 
комиссию в осуществлении концепции справед-
ливого переходного периода, как это было опреде-
лено в ходе 24-й Конференции Сторон. В ответ на 
призыв ставить более масштабные цели в области 
охраны окружающей среды, прозвучавший в связи 
со вчерашним Саммитом по борьбе с изменением 
климата, созванным Генеральным секретарем, я 
от имени Польши представил пять инициатив, ко-
торые либо уже осуществляются, либо запланиро-
ваны к осуществлению на национальном уровне в 
ближайшее время. Эти инициативы направлены на 
снижение объемов выбросов парниковых газов, на 
создание сбалансированных экосистем, полностью 
поглощающих эти газы, а также на адаптацию к из-
менению климата.

Во-первых, мы создали программу, направлен-
ную на сокращение объема выбросов домашних 
хозяйств. Во-вторых, мы будем принимать меры 
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для сокращения объемов выбросов общественного 
транспорта. В-третьих, в рамках широкомасштаб-
ной программы облесения мы намерены обеспе-
чить поглощение большего объема выбросов экоси-
стемами, с тем чтобы приблизиться к климатиче-
ской нейтральности. В-четвертых, мы разработали 
планы по адаптации городов к изменению климата. 
В-пятых, мы создали долгосрочную программу по 
изменению экономического профиля одного из наи-
более развитых в экономическом отношении регио-
нов Польши — Силезии.

Одним из важнейших вопросов Польша счита-
ет вопрос о справедливом переходе к низкоуглерод-
ной экономике солидарности. Кроме того, мы убеж-
дены в том, что создание «зеленой» экономики воз-
можно лишь в том случае, если во внимание будут 
должным образом приниматься мнения всех соци-
альных групп. Экологическую политику следует 
рассматривать как социальную политику, ее нельзя 
использовать как инструмент для достижения эко-
номической выгоды за счет различий в структуре 
энергопотребления в различных странах или за 
счет имеющихся запасов природных ресурсов.

Вопрос охраны окружающей среды следует 
рассматривать в более широком контексте обсуж-
дения вопросов устойчивого развития. В этой связи 
я считаю, что пришло время начать международ-
ную дискуссию по вопросу о современной модели 
политики социального обеспечения. Следует заду-
маться над тем, что сегодня стоит за этим понятием 
и какое место эта концепция занимает в глобализо-
ванном мире, какие цели мы должны ставить перед 
собой на пути к ее реализации, какой должна быть 
современная модель социального государства, ко-
торая будет определять уровень наших политиче-
ских амбиций. Мы в Польше начали эту дискуссию, 
чему способствуют динамичное развитие польской 
экономики и масштабные программы социальной 
помощи, осуществляемые властями Польши.

Политика в области социального обеспечения 
должна быть основана на концепции устойчивого 
развития, изложенной в Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, ко-
торую мы все приняли — иными словами, на прин-
ципах ответственности, солидарности и справедли-
вости. На июльской сессии политического форума 
высокого уровня по устойчивому развитию мы от-
метили значительный прогресс в деле реализации 

Повестки дня на период до 2030 года и достижения 
ее целей в области устойчивого развития. Вместе с 
тем в ходе обсуждений было выявлено отставание 
в достижении целого ряда целей, как это было под-
тверждено в Докладе о целях в области устойчиво-
го развития за 2019 год, в котором говорится, что 
достижение цели 4 в области устойчивого разви-
тия, касающейся образования, находится под угро-
зой. Эта задержка представляет собой серьезную 
проблему, и поэтому ее следует как можно скорее 
устранить. Мы все согласны с тем, что образование 
имеет основополагающее значение.

Вторым ключевым фактором при определении 
качества жизни наши граждане считают систему 
здравоохранения. Мы должны инвестировать зна-
чительные средства в эту сферу как в отдельных 
странах, так и на глобальном уровне, с тем чтобы 
обеспечить более справедливый и эффективный 
охват населения соответствующими услугами. В 
некоторых регионах мира из-за проявлений халат-
ности в сфере здравоохранения вернулись болез-
ни, уже считавшиеся искорененными, а в развитых 
странах на систему здравоохранения по-прежнему 
ложится значительная нагрузка, обусловленная со-
циальными ожиданиями. Одной из основных при-
чин этого является старение населения, которое 
влечет за собой рост потребностей в области меди-
цинского обслуживания. Польша в настоящее вре-
мя прилагает усилия для решения этой проблемы, 
что представляет собой одну из наиболее неотлож-
ных задач в области социальной политики в нашей 
стране.

Третьим, но не менее важным, элементом 
устойчивого развития и государства всеобщего 
благосостояния, наряду с предоставлением более 
широких возможностей в области образования и 
охраны здоровья, является выравнивание уровня 
жизни людей. Политика должна быть направлена 
на систематическую борьбу с нищетой и предот-
вращение эксплуатации, включая экономическую, 
а также на сокращение социального неравенства 
путем систематического повышения среднего уров-
ня жизни семей. Только экономика, основанная на 
гармоничном сотрудничестве между всеми соци-
альными группами, справедливом разделении ма-
териальных благ, уважении и добросовестности, 
может обеспечить устойчивое развитие отдельных 
стран и международного сообщества в целом.



19-29171 37/74

24/09/2019 A/74/PV.4

Мы должны ввести в язык экономической дис-
куссии понятие «общее благо». Эти вопросы име-
ют особенно большое значение не только для раз-
вивающихся стран. Сегодня и в ряде обеспеченных 
стран Запада проходят массовые протесты, посред-
ством которых граждане требуют обеспечения их 
социальных прав и стремятся привлечь внимание к 
ухудшению условий жизни. Вместо уважительного 
отношения они зачастую сталкиваются с высоко-
мерием и полицейской жестокостью. Я считаю, что 
диалог и дискуссии по вопросу о политике в об-
ласти социального обеспечения способствовал бы 
предотвращению такой напряженности.

Отправной точкой наших усилий, направлен-
ных на обеспечение лучшего будущего для гряду-
щих поколений, должна стать совместная ответ-
ственность. Польша преисполнена решимости про-
должать свои усилия, направленные на обеспече-
ние развития, достижение мира и безопасности, за-
щиту прав человека и поддержку уязвимых групп, 
которые нуждаются в особой защите. В этой связи 
я хотел бы, пользуясь этой возможностью, призвать 
к укреплению мира на основе права, к защите окру-
жающей среды на основе разделения ответствен-
ности и к осуществлению социальной политики на 
основе устойчивого развития.

Без сомнения, мы как международное сообще-
ство сталкиваемся со все более острыми, зачастую 
беспрецедентными проблемами. Однако я убежден 
в том, что совместными усилиями мы сможем ре-
шить эти проблемы.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Польша за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Польша г-на Анджея 
Дуду сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление исполняющего обязанности 
главы государства Княжества Лихтенштейн 
Его Светлости князя Алоиза фон унд цу 
Лихтенштейн

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление исполняющего обязанности гла-
вы государства Княжества Лихтенштейн.

Исполняющего обязанности главы государства 
Княжества Лихтенштейн Его Светлость князя 
Алоиза фон унд цу Лихтенштейн сопровождают 
в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Ор-
ганизации Объединенных Наций исполняющего 
обязанности главы государства Княжества Лих-
тенштейн Его Светлость князя Алоиза фон унд цу 
Лихтенштейн и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Князь Алоиз (говорит по-английски): Для меня 
большая честь выступать перед Генеральной Ас-
самблеей сегодня, в год, когда Лихтенштейн от-
мечает свою 300-ю годовщину. Мы с гордостью и 
радостью оглядываемся на нашу трехсотлетнюю 
историю, за которую наша страна не пережила ни 
одного вооруженного конфликта, выстроила хоро-
шие отношения со своими соседями и прошла путь 
от нищеты к экономическому процветанию и поли-
тической стабильности. Мы признательны нашим 
многочисленным партнерам, благодаря которым 
мы смогли пройти этот путь. Активная внешняя 
политика и дипломатия имеют решающее значение 
для нашего выживания как одного из самых малых 
государств Европы. Если бы не наши междуна-
родных связи, мы не были бы признаны суверен-
ным государством, не укрепили бы свою позицию 
на Венском конгрессе и не выжили бы в качестве 
суверенного государства в тяжелые периоды двух 
мировых войн.

Сотрудничество с другими государствами на 
основе общих правил — это не просто концеп-
ция, которую мы поддерживаем; это неотъемлемая 
часть нашей истории как страны и нашего успеха 
как общества. Поэтому наше вступление в 1990 
году в Организацию Объединенных Наций стало 
естественным продолжением того, что неизмен-
но является нашим подходом к внешней политике. 
Почти 30 лет назад стремление обеспечить наше 
суверенное равенство стало одним из ключевых 
факторов, побудивших Лихтенштейн вступить в 
члены Ассамблеи.

Тем не менее мы никогда не считали этот важ-
ный шаг самоцелью. Скорее, благодаря ему у нас 
появились средства для содействия установлению 
международного порядка, основанного на правилах 
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и принципе верховенства права, в качестве прояв-
ления такого суверенного равенства. Сегодня мы 
как никогда ранее привержены этим целям, равно 
как и целям и принципам Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Шестьдесят лет назад Лихтенштейн оставался 
бедной аграрной страной эмигрантов со слабой эко-
номикой и весьма ограниченными возможностями 
для трудоустройства. Наше становление в качестве 
одной из самых развитых в промышленном от-
ношении стран с высоко диверсифицированной и 
инновационной экономикой стало возможным бла-
годаря открытию глобальных рынков, на которых 
действуют общие правила. Сегодня мы наблюдаем 
сложные тенденции: ослабление стабильности гло-
бального порядка, усиление протекционизма, спад 
в международном сотрудничестве и эрозию как со-
гласованных на международном уровне норм, так и 
верховенства права. Мы будем и впредь сохранять 
приверженность соблюдению норм международно-
го права, на которых зиждется Организация Объ-
единенных Наций, и будем сотрудничать с теми, 
кто верен принципу многосторонности.

Являясь малым государством, мы всегда будем 
отстаивать верховенство права и противостоять 
верховенству силы. Мы будем и впредь использо-
вать полезные уроки нашей истории: последова-
тельные внешнеполитические инвестиции при-
носят стране значимые дивиденды. Организация 
Объединенных Наций действительно является тем 
ключевым форумом, в котором можно способство-
вать достижению этих целей.

Сейчас Организация Объединенных Наций пе-
реживает период, когда успехи и победы даются ей 
нелегко и занимают много времени, но это все рав-
но период возможностей. Доверие международной 
общественности к Организации Объединенных На-
ций по-прежнему остается очень высоким, и хочет-
ся даже сказать — на удивление высоким. Сегодня 
люди по всему миру как никогда прежде осознают, 
что нависшие над нами серьезные угрозы, в том 
числе выживанию нашей планеты, требуют от всех 
нас совместной работы. Это именно тот политиче-
ский капитал, который имеется в нашем распоря-
жении и который мы должны использовать в ходе 
диалога с правительствами, предпочитающими ис-
кать альтернативные решения или просто отрицать 
существующие проблемы.

Повестка дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года остается главным планом 
обеспечения нашего общего будущего, и централь-
ное место в этом плане отведено серьезнейшей про-
блеме изменения климата. Цели в области устойчи-
вого развития дали толчок важным инициативам в 
Лихтенштейне, и меня особенно обнадеживает по-
зитивный отклик на них частного сектора.

На протяжении многих лет мы говорим о не-
обходимости привлекать к соответствующей дея-
тельности более широкий круг заинтересованных 
субъектов, а не одни только правительства. Сегод-
ня крайне важно задействовать не только частный 
сектор, но и местные общины, города и другие 
субъекты. Лихтенштейн уже разработал ряд ини-
циатив по обеспечению устойчивости, которые по-
тенциально могли бы представлять интерес для на-
ших международных партнеров. Если нам удастся 
и впредь находить новаторские и творческие реше-
ния в этой области, то наши инициативы по обе-
спечению устойчивости будут пользоваться таким 
же спросом, что и продукты и услуги нашего про-
мышленного и финансового секторов.

Одной из наших центральных инициатив в об-
ласти устойчивого развития является партнерство 
государственного и частного секторов, ключевую 
роль в котором играет наш финансовый сектор, и 
речь идет о Лихтенштейнской инициативе по соз-
данию комиссии финансового сектора по совре-
менным формам рабства и торговле людьми. Раз-
работанный Комиссией финансового сектора план, 
осуществление которого начнется в эту пятницу, 
предлагает набор инструментов для содействия фи-
нансовым учреждениям в борьбе с рабством — од-
ной из основных моделей организованной преступ-
ности нашего времени.

Я рад возможности в ходе моего визита в Нью-
Йорк стать свидетелем дискуссий в рамках поли-
тического форума высокого уровня. Нам всем сле-
дует приветствовать активное участие молодежи в 
решении вопросов устойчивости. Молодые люди 
требуют справедливости в отношениях между по-
колениями в качестве одного из основополагающих 
принципов разработки нашей политики. Нам сле-
дует относиться к их голосам серьезно.

Лихтенштейн впервые назначил делегата от 
молодежи, который вошел в состав делегации, 
представившей здесь в июле наш первый доклад 
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о ходе осуществления Повестки дня на период до 
2030 года. Принятие правильных политических ре-
шений является, разумеется, нашей обязанностью. 
Но при этом мы обязаны также осознавать их по-
следствия для тех, кому придется иметь с ними 
дело в период после 2030 года.

Мы преисполнены решимости укреплять меж-
дународное право, что подразумевает не только обе-
спечение соблюдения согласованных нами норм, но 
и разработку по мере необходимости новых норм. 
Верховенство права на международном уровне и 
международное правосудие имеют для нас чрезвы-
чайно большое значение. За много лет до того, как 
мы стали членом Организации Объединенных На-
ций, мы присоединились к Международному Суду 
и признали его обязательную юрисдикцию. Позд-
нее мы взяли на себя твердое обязательство содей-
ствовать дальнейшему развитию международного 
уголовного правосудия и уже добились значитель-
ных успехов в этом отношении.

Центром международной борьбы с безнаказан-
ностью остается Международный уголовный суд. 
В период, когда согласованные международные 
нормы, такие как Женевские конвенции, регулярно 
игнорируются, Суд приобретает еще более важное 
значение. Деятельность Суда не всегда отвечает 
нашим ожиданиям, а также, разумеется, особенно 
подвержена воздействию негативных факторов, 
обусловленных изоляционистскими и национали-
стическими тенденциями. Тем не менее это должно 
служить для нас стимулом активизировать наши 
политические инвестиции. Оказывая Суду содей-
ствие в повышении эффективности его деятельно-
сти, мы можем сделать его менее уязвимым для по-
литических нападок.

Кроме того, мы возглавляем усилия по установ-
лению ответственности за преступления, совер-
шенные в ходе конфликта в Сирии. Создание Меж-
дународного беспристрастного и независимого ме-
ханизма для содействия проведению расследований 
в отношении лиц, которые несут ответственность 
за наиболее серьезные преступления по междуна-
родному праву, совершенные в Сирийской Араб-
ской Республике с марта 2011 года, и их судебному 
преследованию представляет собой один из круп-
ных успехов Ассамблеи в деле оказания помощи в 
определении будущего этой страны. Политические 
дискуссии, посвященные постконфликтной Сирии, 

должны включать в себя обсуждение вопроса о 
привлечении к ответственности за злодеяния, со-
вершенные в ходе конфликта. Эти дискуссии будут 
непростыми, но они необходимы для обеспечения 
устойчивого мира в интересах сирийского народа.

Наша организация была создана для того, что-
бы избавить грядущие поколения от бедствий во-
йны. Действительно, именно катастрофа Второй 
мировой войны привела к ее созданию. Существу-
ют и другие важнейшие проекты, направленные на 
мирное урегулирование. Разумеется, для нас цен-
тральную роль в этом плане играет Европейский 
союз — он обеспечил период мира, подобного ко-
торому в нашем регионе еще не наблюдалось. Од-
нако в масштабе всего мира такой проект мирного 
урегулирования, как Организация Объединенных 
Наций, остается уникальной структурой. Ее дея-
тельность в области предотвращения конфликтов 
не всегда была успешной, что объясняется, в част-
ности, разногласиями между постоянными члена-
ми ее Совета Безопасности и — в последнее время 
— чрезмерным использованием права вето.

И все же сегодня вооруженный конфликт и его 
непредвиденные последствия представляют со-
бой реальную опасность — в большей мере, чем 
за очень долгое время. Наличие ядерного оружия 
и возможности, создаваемые кибервойнами, иллю-
стрируют невероятно высокий риск и потенциаль-
ные разрушительные последствия современных во-
оруженных конфликтов.

Все мы, присутствующие в этом зале, согласи-
лись соблюдать весьма строгие правила, которые 
ограничивают применение силы и закреплены в 
Уставе Организации Объединенных Наций. Воору-
женные конфликты противоправны, за исключени-
ем тех случаев, когда применение силы санкциони-
ровано Советом Безопасности или осуществляется 
в порядке самообороны. Наиболее серьезные фор-
мы незаконного применения силы в настоящее вре-
мя также являются уголовными преступлениями, 
и это закреплено как в Римском статуте Междуна-
родного уголовного суда, так и во многих нацио-
нальных правовых системах. Эти новые правовые 
нормы являются как никогда необходимыми и так-
же применимы в отношении новых методов веде-
ния войны.

В заключение я хотел бы остановиться на опасе-
нии, высказанном моим отцом князем Хансом Ада-
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мом II в Генеральной Ассамблее (см. A/46/PV.10) в 
ходе представления в Организации Объединенных 
Наций самой первой из наших инициатив. Являясь 
небольшим государством, мы последовательно вы-
ступаем за право на самоопределение. Речь идет об 
одном из основополагающих принципов междуна-
родного права, который, соответственно, закреплен 
в Уставе Организации Объединенных Наций, а так-
же включен в Конституцию Лихтенштейна. Многие 
из сегодняшних конфликтов основаны на притяза-
ниях на право на самоопределение. Без эффектив-
ного и своевременного устранения формирующих-
ся в результате этого разногласий последние спо-
собны приводить к насилию и — в самых крайних 
случаях — к вооруженным конфликтам.

Мы по-прежнему считаем, что нам нужны мо-
дели новаторского применения права на самоопре-
деление в тех случаях, когда независимость не яв-
ляется возможным политическим выбором. Наша 
работа над решением этой проблемы продолжается 
вот уже несколько десятилетий. Мы будем и впредь 
работать над ней, чтобы сделать это частью нашего 
вклада в достижение целей, отраженных в Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить исполняюще-
го обязанности главы государства Княжества Лих-
тенштейн за только что сделанное им заявление.

Исполняющего обязанности главы государства 
Княжества Лихтенштейн Его Светлость князя 
Алоиза фон унд цу Лихтенштейн сопровождают 
из зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Перу г-на 
Мартина Вискарры Корнехо

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Перу.

Президента Республики Перу г-на Мартина Ви-
скарру Корнехо сопровождают в зал Генераль-
ной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в Органи-
зации Объединенных Наций президента Республи-

ки Перу Его Превосходительство г-на Мартина Ви-
скарру Корнехо и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Вискарра Корнехо (говорит по-
испански): Прежде всего я хотел бы пожелать всего 
наилучшего и успешной работы Председателю этой 
сессии Генеральной Ассамблеи, а также заверить 
Ассамблею в том, что Перу поддерживает работу 
Организации Объединенных Наций и выражает ей 
приверженность.

Я твердо убежден в том, что будущее созда-
ется на основе действий, которые мы предприни-
маем сегодня. Поэтому я призываю осуществлять 
согласованные усилия в интересах обеспечения 
мира, содействия устойчивому развитию и заботы 
о планете и ее защиты на основе диалога и взаим-
ного уважения между нашими народами, а также 
всегда помнить о будущих поколениях при приня-
тии нами решений. Растущее социально-экономи-
ческое неравенство и высокий уровень коррупции 
и безнаказанности в ряде стран представляют со-
бой скрытую опасность для будущего демократии 
и государственного управления, а также служат 
источником недовольства и апатии среди граждан. 
Экономическая неопределенность, сохранившаяся 
после глобального финансового кризиса 2008 года, 
усугубляется напряженностью в торговых отноше-
ниях, наблюдающейся между крупными субъекта-
ми мировой экономики.

Именно поэтому сегодня, как никогда ранее, 
мы должны удвоить свои усилия по налаживанию 
диалога и обеспечению конструктивного участия 
в целях нахождения многосторонних решений для 
глобальных проблем. В этой связи мы должны учи-
тывать уроки, извлеченные из переговорных про-
цессов, которые в 2015 году привели к принятию 
таких знаковых документов, как Парижское согла-
шение об изменении климата и Повестка дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года. 
Перу — страна, придерживающаяся идей пацифиз-
ма и интеграции, — вновь заявляет о своем твердом 
намерении осуществлять эти соглашения.

В этой связи вместе с Колумбией мы коорди-
нируем усилия с различными государствами-чле-
нами в целях согласования мандата Организации 
Объединенных Наций на проведение специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи в первой половине 
2021 года для обсуждения борьбы с коррупцией. 
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Одна из задач, стоящих перед нами в рамках этой 
инициативы, — принять политическую деклара-
цию по этому вопросу. Уверен, что все государства-
члены поддержат эту инициативу и примут в ней 
конструктивное участие. Надеемся, что решитель-
ная борьба с коррупцией и безнаказанностью при-
обретет глобальные масштабы.

Год назад здесь, в Центральных учреждениях 
(см. A/73/PV.6), я отметил, что мне выпала честь 
руководить Перу в период серьезного политиче-
ского и институционального кризиса. Я также под-
черкнул, что коррупция превратилась в раковую 
опухоль, которая не позволяет нам полностью рас-
крыть наш потенциал, с тем чтобы добиться боль-
шего прогресса и выйти на более высокий уровень 
развития, и что перед лицом этой проблемы наше 
правительство не может оставаться безучастным. 
Поэтому в попытке восстановить эффективность, 
репутацию и легитимность наших институтов мы 
инициировали ряд проводимых в настоящее время 
судебных и политических реформ.

Сегодня я хотел бы проинформировать Ассам-
блею о том, что несколько недель назад мы провоз-
гласили четыре основных правила проведения по-
литической реформы, что стало продуктом дискус-
сий, диалога и консенсуса, достигнутого конститу-
ционными и правовыми органами, регулирующими 
демократическую жизнь нашей страны. Поскольку 
эти реформы предусматривают установление пра-
вил регистрации и финансирования политических 
партий, осуществления внутрипартийной демокра-
тии, обеспечения равенства и чередования в спи-
сках кандидатов в члены Конгресса Республики, 
они будут способствовать укреплению демократи-
ческой системы Перу.

За 18 месяцев работы моего правительства нам 
удалось планомерно преодолеть кризис в стране и 
приступить к полномасштабной борьбе с коррупци-
ей, укоренившейся во всех ветвях государственной 
власти. Я возглавляю демократическое правитель-
ство, которое строго соблюдает принципы раз-
деления и независимости всех ветвей власти. Все 
наши решения принимались и будут приниматься 
на основе политической Конституции и законода-
тельства нашей страны. Верховенство права, сво-
бода печати и свобода выражения мнений в нашей 
стране не ограничены, равно как и автономия и 

независимость судебных органов и Генеральной 
прокуратуры.

В настоящее время в нашей стране идет про-
цесс преобразований, который позволит нам всту-
пить в новую фазу роста и развития. Должен под-
черкнуть, что эти преобразования осуществляются 
исключительно демократическими средствами. По-
этому, для того чтобы выйти из политического ту-
пика, в котором мы находимся последние три года, 
мы представили в Конгресс Республики законопро-
ект о конституционной реформе с целью сократить 
на один год срок полномочий исполнительных и за-
конодательных органов власти и ускорить тем са-
мым проведение всеобщих выборов. Для принятия 
таких мер необходимо, чтобы каждая сторона про-
явила беспристрастность. Уверен, что мы сможем 
это сделать на благо нашей страны.

После десятилетий стабильного роста, эконо-
мика Перу сохраняет свою способность выстоять 
на фоне неустойчивой мировой конъюнктуры. По-
этому наше правительство прилагает коллектив-
ные всеохватные усилия, направленные на преодо-
ление проблем в области развития, что приводит к 
значительным результатам, о чем свидетельству-
ют два правовых документа, которые будут иметь 
ключевое значение для развития Перу: националь-
ный план повышения конкурентоспособности и 
производительности и национальный план раз-
вития инфраструктуры в интересах повышения 
конкурентоспособности.

Эти документы предусматривают меры по со-
действию среднесрочному и долгосрочному росту 
в стране и представляют собой транспарентную и 
основанную на консенсусе программу развития, 
цель которой — устранить основные пробелы в 
экономическом и социальном развитии Перу. Кроме 
того, они свидетельствуют о том, что государствен-
ный и частный сектора проделывают важную рабо-
ту, а также о способности перуанцев преодолевать 
разногласия во имя будущего страны и достижения 
более высокого уровня благосостояния.

Упомянутые мной задачи предполагают, сре-
ди прочего, совершенствование инфраструктуры в 
стране, укрепление человеческого капитала, нара-
щивание инновационного потенциала, стимулиро-
вание динамичного и конкурентного рынка труда, 
развитие внешней торговли товарами и услугами и 
обеспечение экологической устойчивости.
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Я вновь подтверждаю веру Перу в принципы 
демократии и прав человека и заявляю о нашей 
приверженности обеспечению соблюдения этих 
принципов. Исходя из этого мы поощряем и поддер-
живаем меры по восстановлению демократического 
порядка там, где он был нарушен. В этой связи я 
хотел бы напомнить о Международной конферен-
ции по вопросам демократии в Венесуэле, которую 
мы организовали и провели в августе в столице на-
шей страны городе Лима. Присутствие 60 делега-
ций с пяти континентов свидетельствует о том, что 
страны всего мира с тревогой смотрят на кризис, 
последствия которого выходят за пределы границ 
стран региона.

Несомненно, нарушение в Венесуэле конститу-
ционного порядка и закрепление у власти нелеги-
тимного режима являются причинами политиче-
ского, институционального и гуманитарного кризи-
са, который привел к перемещению более 4 милли-
онов человек, 900 000 из которых находятся в Перу. 
Перед лицом этого кризиса Перу будет продолжать 
поддерживать международные инициативы и уси-
лия по восстановлению демократии в этой братской 
стране в рамках мирного процесса, возглавляемого 
венесуэльцами, и будет и впредь осуждать серьез-
ные нарушения прав человека.

Эта международная конференция позволила об-
ратить внимание на настоятельную необходимость 
эффективного урегулирования гуманитарной си-
туации в Венесуэле, в частности на огромный объ-
ем ресурсов, необходимых для решения проблемы 
массового перемещения венесуэльцев, которую 
международное сообщество до сих пор не понимает 
в полной мере. Поэтому я призываю членов между-
народного сообщества сделать все возможное, что-
бы исправить сложившуюся ситуацию.

Перу стремится осуществить Повестку дня в 
области устойчивого развития на период до 2030 
года как надлежащую универсальную программу, 
направленную на обеспечение мира, развития и 
соблюдения прав человека. Проявив решимость и 
политическое мужество, мы начали прилагать на-
циональные усилия по реализации этой програм-
мы, среди которых — привлечение к этой работе 
женщин и молодежи.

Перу твердо придерживается курса на укре-
пление процессов осуществления, мониторинга и 
оценки национальной политики в области гендер-

ного равенства и будет следить за тем, чтобы этот 
подход возобладал в работе государственных орга-
нов на всех уровнях. Перу также является лидером 
в борьбе с сексуальным насилием на всех уровнях. 
В этой связи я хотел бы вновь заявить о нашей 
твердой решимости добиваться достижения цели 5 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, содержащей призыв к объеди-
нению наших усилий для ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин и девочек.

Мы намерены построить миролюбивое и от-
крытое государство, создать в нем транспарентные 
и подотчетные институты, опираясь при этом на 
принцип благого управления, заняться активной 
борьбой с коррупцией и укрепить верховенство 
права, как это предусмотрено в цели 16 в области 
устойчивого развития. Из нашего собственного 
опыта мы в Перу знаем, что жизнь одного поколе-
ния — достаточный срок для осуществления пре-
образований в стране.

За последние 20 лет рост экономики Перу по-
зволил нам заметно сократить масштабы нищеты.
Сегодня наши стратегии в области развития и его 
финансирования ориентированы главным образом 
на сферы образования и здравоохранения и на ин-
фраструктурный сектор, которые имеют ключе-
вое значение для выхода перуанцев на глобальные 
рынки и их способности конкурировать на равных. 
Кроме того, мы продолжаем усилия по достижению 
большей формализации экономики и созданию до-
стойных рабочих мест для каждого. В этой связи 
вновь заявляем о важности проведения политики 
экономической и торговой открытости и поощ-
рения «зеленой» экономики, что необходимо для 
привлечения ресурсов частного сектора к финанси-
рованию устойчивого развития. В этом контексте 
Перу подтверждает свою приверженность основан-
ной на правилах многосторонней торговой систе-
ме, основные принципы которой были воплощены 
во Всемирной торговой организации, и призывает 
всех работать над укреплением и развитием этой 
организации, с тем чтобы гарантировать стабиль-
ность, предсказуемость и прозрачность многосто-
ронней торговой системы ради всеобщего блага.

Перу крайне уязвима перед лицом изменения 
климата и стихийных бедствий. Именно поэтому 
мы взяли на себя серьезные обязательства по осу-
ществлению Парижского соглашения об изменении 
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климата и Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. На основе техниче-
ских показателей мы разработали реалистичный 
двухлетний план действий и рассчитываем, что к 
2020 году Перу сможет внести более весомый вклад, 
определяемый на национальном уровне. Нами была 
подготовлена «дорожная карта», в которой предус-
мотрена 91 мера по адаптации к последствиям из-
менения климата и 62 меры по их смягчению, в том 
числе сквозные подходы к решению гендерных и 
межкультурных вопросов, которые позволят Перу к 
2030 году внести свой определяемый на националь-
ном уровне вклад.

Перу входит в десятку стран, отличающихся 
чрезвычайно богатым биоразнообразием, и явля-
ется свидетелем серьезных последствий изменения 
климата для биоразнообразия и экосистем, осо-
бенно в бассейне Амазонки. Именно поэтому мы с 
президентом Колумбии приняли решение созвать 
6 сентября встречу на высшем уровне, в которой 
приняли участие шесть стран региона, в целях из-
учения возможных путей решения проблемы лес-
ных пожаров, бушующих в амазонских лесах. По 
итогам этой встречи был принят Летисийский пакт 
в защиту амазонских лесов, в котором мы подтвер-
дили нашу приверженность охране лесов Амазонии 
и их устойчивому развитию при полном уважении 
прав проживающих в них коренных народов. Кроме 
того, мы создали амазонскую сеть сотрудничества 
для борьбы со стихийными бедствиями. Призываю 
другие правительства и заинтересованные стороны 
поддержать нас в осуществлении Пакта при пол-
ном уважении суверенитета стран бассейна реки 
Амазонки.

Кроме того, на национальном уровне мы при-
даем особое значение определению ключевых зон 
борьбы с обезлесением, с тем чтобы сократить его 
масштабы в этих приоритетных зонах на 20 про-
центов к 2021 году и на 30 процентов к 2030 году. 
Также ведется разработка национального плана 
адаптации, направленного на повышение устойчи-
вости населения, в частности наиболее уязвимых 
его слоев, к неблагоприятным последствиям изме-
нения климата.

Перу поддерживает любые инициативы, спо-
собствующие ограничению роста глобальной тем-
пературы. Именно поэтому мы с энтузиазмом и 
полным осознанием своей ответственности при-

нимаем приглашение Генерального секретаря во-
йти в число лидеров Коалиции по решению поли-
тических и социальных проблем. Кроме того, Перу 
организует первую конференцию высокого уровня 
стран Северной и Южной Америки по проблеме не-
законной торговли дикими животными и растени-
ями, которая пройдет в Лиме 3 и 4 октября, с тем 
чтобы заручиться поддержкой стран Северной и 
Южной Америки и принять меры по борьбе с этой 
незаконной торговлей, поощряя при этом участие 
основных стран транзита и назначения.

Вне всякого сомнения, все эти действия вновь 
подтверждают нашу убежденность в необходимо-
сти принятия амбициозной глобальной рамочной 
программы по сохранению биоразнообразия на пе-
риод после 2020 года, в процессе разработки кото-
рой Перу принимает активное участие.

Приверженность Перу международному миру 
и безопасности и принципу многосторонности на-
ходит отражение как в нашей работе в Совете Без-
опасности, так и в нашем активном участии в миро-
творческих операциях Организации Объединенных 
Наций с 1958 года. В настоящее время наши «го-
лубые каски» развернуты в шести миротворческих 
операциях, и мы стремимся расширить их участие, 
с тем чтобы и впредь дарить надежду тысячам лю-
дей во всем мире и оказывать им гуманитарную по-
мощь, особенно тем из них, кто находится в наибо-
лее уязвимом положении.

В связи с этим приветствуем реформы, кото-
рые продвигает Генеральный секретарь Антониу 
Гутерриш в целях укрепления деятельности Ор-
ганизации по обеспечению мира и безопасности, 
что позволит повысить эффективность и резуль-
тативность миротворческих операций. В качестве 
непостоянного члена Совета Безопасности Перу 
выступает за разработку реалистичных и гибких 
мандатов миротворческих операций и подтвержда-
ет свою готовность направлять в состав операций 
прошедших надлежащую подготовку военнослужа-
щих, которые соблюдали бы установленные дисци-
плинарные требования и с уважением относились к 
населению принимающих стран, а также постепен-
но расширять участие перуанских женщин в миро-
творческих операциях.

Пользуясь случаем, я хотел бы почтить память 
мужчин и женщин, которые за прошедший год от-
дали свою жизнь во имя мира. В частности, я хо-
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тел бы почтить память сержанта Эдвина Аугусто 
Чиры Рейеса, погибшего при исполнении служеб-
ных обязанностей в составе Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Центральноафриканской 
Республике.

В рамках своей работы в Совете Безопасности 
Перу постоянно стремится к достижению единства 
его членов, с тем чтобы содействовать урегулиро-
ванию серьезных конфликтов в различных регио-
нах мира, поскольку некоторые из них, в частности 
конфликт на Ближнем Востоке, чреваты эскалацией 
и представляют серьезную угрозу для мира во всем 
мире. Кроме того, мы уделяем приоритетное вни-
мание инициативам, направленным на ограничение 
серьезных последствий этих конфликтов для наибо-
лее уязвимых групп населения, особенно женщин и 
детей, обеспечение соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права и устранение коренных 
причин этих конфликтов. Помимо этого, мы одной 
из наших первоочередных задач является обеспече-
ние участия женщин и молодежи в национальных 
процессах предотвращения и урегулирования кон-
фликтов и миростроительства.

В качестве Председателя Контртеррористи-
ческого комитета (КТК) Перу поддерживает раз-
личные усилия по борьбе с бедствием терроризма. 
Кроме того, мы содействовали более глубокому по-
ниманию природы международного терроризма и 
организованной преступности и их взаимосвязей в 
целях их выявления и ликвидации, в частности пу-
тем разработки резолюции 2482 (2019) Совета Безо-
пасности, единогласно принятой под нашим предсе-
дательством в июле прошлого года (см. S/PV.8582).

Наконец, от имени народа и правительства Перу 
я подтверждаю нашу твердую приверженность це-
лям и принципам Устава Организации Объединен-
ных Наций, а также нашу убежденность в том, что 
многосторонний подход является инструментом 
решения таких глобальных проблем, как, напри-
мер, изменение климата, терроризм, распростра-
нение оружия, коррупция и незаконный оборот 
наркотиков.

Я хотел бы заверить членов Генеральной Ас-
самблеи в том, что Перу будет и впредь принимать 
конструктивное участие в достижении целей, ради 
которых была создана эта Организация, и коорди-

нировать свои усилия с другими государствами 
— членами.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Перу за только что сделанное им заявление.

Президента Республики Перу г-на Мартина 
Вискарру Корнехо сопровождают из зала Гене-
ральной Ассамблеи.

Выступление президента Республики Сенегал 
г-на Макки Саля

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Сенегал.

Президента Республики Сенегал г-на Мак-
ки Саля сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я имею честь приветствовать в Организа-
ции Объединенных Наций президента Республики 
Сенегал Его Превосходительство г-на Макки Саля 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Саль (говорит по-французски): Ис-
кренне поздравляю г-на Председателя с избрани-
ем на этот пост и желаю ему всяческих успехов в 
руководстве работой Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят четвертой сессии. Я также благодарю его 
предшественника за ее вклад в наши совместные 
усилия. И я вновь призываю Генерального секрета-
ря продолжать его усилия по оказанию поддержки 
государствам-членам.

На этой сессии Генеральной Ассамблеи мы 
должны активизировать многосторонние усилия 
в целях искоренения нищеты, обеспечения каче-
ственного образования, борьбы с изменением кли-
мата и содействия инклюзивности. Это серьезные 
и актуальные проблемы. Но для миллионов жертв 
войны и терроризма главная проблема носит экзи-
стенциальный характер: это необходимость жить в 
условиях мира и безопасности.

В Сахеле террористические группы продолжа-
ют ежедневно нести смерть и разрушать основные 
социальные услуги, в результате чего тысячи лю-
дей становятся беженцами или пополняют ряды 
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перемещенных лиц. Будучи одной из стран, предо-
ставляющих войска Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА), Сенегал соли-
дарен с членами Сахельской группы пяти и партне-
рами Альянса для Сахеля.

Ввиду того, что угрозы носят трансграничный 
характер, для их устранения следует применять 
комплексный подход. От мира, безопасности и ста-
бильности в Сахеле напрямую зависит мир, без-
опасность и стабильность в мире. В соответствии 
с выводами, сделанными на состоявшемся 14 сентя-
бря чрезвычайном саммите Экономического сооб-
щества западноафриканских государств по вопросу 
о борьбе с терроризмом, Сенегал сохраняет при-
верженность уважению суверенитета и террито-
риальной целостности стран, таких как Мали, при 
противодействии любым замыслам сепаратистов. 
Мы призываем Совет Безопасности предоставить 
МИНУСМА широкий мандат и надлежащее осна-
щение для ведения борьбы с терроризмом в Сахеле.

Терроризм представляет собой абсолютное от-
рицание человечности, и с ним необходимо бороть-
ся во всех его формах и проявлениях. Именно по-
этому наша страна присоединилась к инициативе, с 
которой выступили в мае в Париже Франция и Но-
вая Зеландия — «Призыв Крайстчерча» по проти-
водействию пропаганде терроризма и насильствен-
ного экстремизма в сети — после случившегося 
15 марта нападения на мусульманское сообщество 
Крайстчерча. Мы должны давать решительный от-
пор популистской риторике, которая манипулирует 
разумом, разжигает ненависть и, в конечном ито-
ге, пропагандирует расизм, ксенофобию и насиль-
ственный экстремизм.

Африканская мудрость, напротив, превозно-
сит мирное сосуществование и уважение много-
образия посредством усилий по примирению, на-
правленных на обеспечение открытого и мирного 
общества, где каждый человек может жить в мире с 
самим собой и со своими соседями. Согласно этой 
мудрости, радуга обязана своей красотой различ-
ным оттенкам своих цветов. Это также означает, 
что мир — это тоже многообразие, что не может 
быть высшей цивилизации, которая бы диктовала 
другим, какими им быть и что им делать, и что все 
культуры имеют равные права на достоинство. По-
этому Сенегал принял решение создать Мемориал 

острова Горе в память о мрачных днях рабства и в 
интересах обеспечения мирного сосуществования 
народов при уважении их многообразия.

Состояние мира, на котором основаны идеалы 
Организации Объединенных Наций, определенно 
больше подходит для жизни человека, чем состоя-
ние войны. Однако мир — это не просто отсутствие 
войны. Мир это также успокаивающее и умиротво-
ряющее душевное состояние. В этой связи Сенегал 
настоятельно призывает к примирению между па-
лестинцами и израильтянами, а также к осущест-
влению права палестинского народа на создание 
жизнеспособного государства со столицей в Вос-
точном Иерусалиме, живущего бок о бок с Государ-
ством Израиль в условиях мира и безопасности в 
пределах международно признанных границ.

Диалог — это суть Организации Объединенных 
Наций, нашего общего дома. Этот дом был постро-
ен на пепле войны с целью укрепить многосторон-
ний подход, который способствует сотрудничеству 
и мирному сосуществованию народов. В условиях 
глобальных угроз и проблем, которые выходят за 
рамки государств-наций, в этой Организации мы 
выражаем обеспокоенность, предлагаем наши идеи 
и вносим предложения ради решения общих про-
блем. Именно здесь сходятся наши надежды на 
компромисс для достижения наших общих целей, к 
чему призывает Устав Организации Объединенных 
Наций.

Вера в многосторонность процветает только 
при соблюдении согласованных правил и обяза-
тельств. Когда эти правила и обязательства нару-
шаются, эта вера становится слабее и происходит 
подрыв идеалов Организации Объединенных На-
ций. Таким образом, Сенегал подтверждает свою 
приверженность принципу многосторонности и 
созданию реформированной и основанной на бо-
лее широком участии системы управления в целях 
обеспечения более справедливой представленности 
Африки в Совете Безопасности.

В своем качестве Председателя Руководящего 
комитета Нового партнерства в интересах развития 
Африки я приветствую развитие как старых, так 
и новый партнерских связей с Африкой. Мы под-
держиваем еще одну концепцию отношений с кон-
тинентом — свободных от предрассудков и осно-
ванных на возобновленном и взаимовыгодном со-
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трудничестве. Африка не нуждается в руководстве. 
Африка нуждается в партнерских отношениях.

Мы хотим более справедливой торговли без 
преувеличения предполагаемых рисков инвести-
рования в континент, со справедливыми ценами 
на сырье, защитой как прав принимающей страны, 
так и интересов инвесторов и поощрением созда-
ния местных производственно-сбытовых цепочек. 
Мы призываем к реформированию международной 
системы налогообложения, с тем чтобы налоги вы-
плачивались в тех случаях, когда та или иная дея-
тельность приводит к созданию материальных благ 
и прибыли, мы также призываем к укреплению мер 
по борьбе с уклонением от уплаты налогов и ухо-
дом от налогообложения, отмыванием денег и ины-
ми источниками незаконных финансовых потоков, 
которые обходятся Африке более чем в 100 млрд 
долл. США в год.

Мы призываем к осуществлению Парижско-
го соглашения об изменении климата, в том числе 
обеспечению целевого показателя в размере 100 
млрд долл. США в год в поддержку преобразова-
ний в сфере энергетики и процесса адаптации к из-
менению климата. Мы призываем к выполнению 
обязательств, принятых на третьей конференции 
по финансированию Глобального партнерства в ин-
тересах образования, проведенной в феврале 2018 
года в Дакаре для мобилизации в течение трех лет 3 
млрд долл. США на цели образования и профессио-
нальной подготовки.

Обеспечение более всеохватного глобально-
го управления, более сбалансированной торговли, 
проведение реформы международного налогообло-
жения и выполнение обязательств являются сегод-
ня, с точки зрения Африки, реальными вызовами 
многосторонности. Это реальные проблемы, ко-
торые мы должны решать сообща, если мы хотим 
активизировать многосторонние усилия в целях 
искоренения нищеты, обеспечения качественного 
образования, борьбы с изменением климата и со-
действия инклюзивности.

При этом судьба народа лежит прежде всего в 
его собственных руках, и именно поэтому Сенегал 
со всей решимостью стремится добиться целей в 
области развития в рамках своего плана «Новый 
Сенегал» на период до 2035 года. В ходе перво-
го этапа этого плана, в период с 2014 по 2018 год, 
посредством государственных инвестиций мы ре-

ализовали несколько проектов в области инфра-
структуры в целях развития. Второй этап, охва-
тывающий период с 2019 по 2023 год, был начат в 
декабре 2018 года и включает в себя приоритетный 
план действий, в котором более пристальное вни-
мание уделяется привлечению частных инвести-
ций в такие стратегические сектора, как сельское 
хозяйство, животноводство и рыболовство, транс-
портная инфраструктура и услуги, энергетика, об-
разование, профессиональная подготовка и цифро-
вая экономика, здравоохранение, гостиничная и ту-
ристская инфраструктура, а также жилье, включая 
пятилетнюю программу строительства, охватыва-
ющую 100 000 домов. Эти усилия сопровождаются 
рационализацией государственного управления и 
расходов и более эффективной мобилизацией вну-
тренних ресурсов.

Параллельно мы реализуем концепцию Сенега-
ла для всех путем осуществления государственной 
политики социальной интеграции и обеспечения 
территориальной справедливости, в том числе в 
рамках чрезвычайной программы развития общин, 
включающей такие направления, как водоснабже-
ние, электроснабжение, строительство подъездных 
дорог и предоставление оборудования для сель-
ских женщин; обеспечение всеобщего охвата ус-
лугами здравоохранения; национальной програм-
мы предоставления субсидий на цели обеспечения 
безопасности семьи для наиболее уязвимых групп 
населения; а также в рамках Программы ускорен-
ного развития предпринимательства среди женщин 
и молодежи.

С учетом объединившей нас в этом зале идеи 
мира и человеческого братства Сенегал рад при-
нять у себя девятый Всемирный водный форум, ко-
торый состоится в 2021 году, и четвертые Юноше-
ские олимпийские игры, которые состоятся в 2022 
году и впервые в истории Олимпийских игр прой-
дут на Африканском континенте. Мы рассчитыва-
ем, что эти два мероприятия будут способствовать 
укреплению мира и братства между народами и по-
строению лучшего, более доброжелательного мира 
для всех. Мы приглашаем всю семью Организации 
Объединенных Наций принять в них участие.

Я желаю Генеральной Ассамблее всяческих 
успехов в ее работе на этой сессии.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 



19-29171 47/74

24/09/2019 A/74/PV.4

Ассамблеи я благодарю президента Республики Се-
негал за его выступление.

Президента Республики Сенегал г-на Маки Саля 
сопровождают из зала Генеральной Ассамблеи.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление Председателя Совета 
министров Итальянской Республики 
г-на Джузеппе Конте

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление Председателя Совета министров 
Итальянской Республики.

Председателя Совета министров Итальянской 
Республики г-на Джузеппе Конте сопровожда-
ют к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую Председателя Совета министров 
Итальянской Республики Его Превосходительство 
г-на Джузеппе Конте и приглашаю его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Конте (Италия) (говорит по-итальянски; 
устный перевод на английский язык обеспечен деле-
гацией): На этой неделе заседаний высокого уров-
ня мы столкнулись с серьезной задачей, а именно 
с необходимостью верить в многосторонность и 
незаменимость Организации Объединенных На-
ций и инвестировать в них. Несколько месяцев на-
зад Генеральный секретарь использовал выраже-
ние «мир проблем», описывая широту и сложность 
требующих нашего решения проблем: изменение 
климата, вооруженные конфликты, права человека, 
неравенство и торговые споры. Наши прения по-
священы таким масштабным проблемам, как борь-
ба с нищетой, обеспечение качественного образо-
вания как источника возможностей для каждого в 
отдельности и для общества в целом и принятие 
мер по охране окружающей среды. Общей чертой 
этих тем является инклюзивность и отведение че-
ловеческой личности центральной роли в полити-
ческой деятельности Организации Объединенных 
Наций и каждого государства-члена. Всеохватный 
гуманизм — выражение, к которому я люблю об-
ращаться, — является подлинным достижением со-

временности и подразумевает признание равного 
достоинства всех людей.

Италия использует и открыто поддерживает 
эффективный многосторонний подход, поскольку 
только коллективные и скоординированные дей-
ствия способны стать отправной точкой надле-
жащего решения многочисленных стоящих перед 
нами проблем. Эффективная многосторонность 
должна опираться на концепцию о том, каким об-
разом на основе сотрудничества, транспарентно-
сти и принципа равенства между государствами 
международное сообщество может содействовать 
устранению проблемных моментов глобализации. 
Но вдохновением, путеводной звездой этой много-
сторонности является уважение человеческой лич-
ности, начиная с признания личного и социального 
достоинства. Без такой основы принцип многосто-
ронности становится простым механизмом, кото-
рый, хоть и может оказаться, безусловно, полезным, 
но все же не станет тем ориентиром, который помо-
жет нам принимать решения на основе ценностей. 
Именно такой гуманизм и является отличительной 
чертой возглавляемого мною правительства.

Наша цель заключается в укреплении поистине 
человечной демократии. Иногда мы рассматриваем 
наши демократические институты исключительно 
как механизм взаимодействия большинства с мень-
шинством. Мы забываем, что за этим механизмом, 
за этими цифрами стоят люди. Если же мы не будем 
об этом забывать, то наши системы правления будут 
иметь человеческое лицо и смогут избежать скаты-
вания к авторитаризму. Представляя себе общество 
завтрашнего дня, мы руководствуемся именно эти-
ми принципами, а также основными принципами, 
закрепленными в Конституции Италии.

Мы в Италии приступили к осуществлению но-
вого этапа реформ, цель которого заключается в по-
строении устойчивого будущего для всех тех, кто 
придет после нас. В рамках этого проекта основная 
задача — найти такие решения, которые позволят 
повысить уровень жизни наших граждан и удовлет-
ворить насущные потребности нашего общества. 
На этом пути мы опираемся на уже принятые меры 
социальной интеграции и обеспечения равенства, 
которые мы будем с максимальной решимостью 
развивать и осуществлять.

Что касается обстановки на международной 
арене, то здесь необходима масштабная стратегия 
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для устранения факторов, провоцирующих деста-
билизацию. Четыре года спустя после принятия 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года нам необходимо ускорить и ак-
тивизировать процесс реализации целей в области 
устойчивого развития, сосредоточившись на наи-
более эффективных среднесрочных и долгосроч-
ных стратегиях. Италия твердо привержена до-
стижению целей в области устойчивого развития. 
Это видно на примере как наших крупных частных 
корпораций, так и нашего гражданского общества, 
которое остается верным традициям, хорошо ин-
формировано, способно к действиям и занимает ак-
тивную позицию по этим вопросам.

В качестве одной из своих приоритетных задач 
недавно сформированное правительство сформу-
лировало «новый экологический курс», который 
предполагает переход всей системы производства 
на рельсы устойчивого развития и стимулирование 
социально ответственного поведения всех эконо-
мических субъектов. Что касается такого явления, 
как изменение климата, то мы полностью согласны 
с настоятельной необходимостью глобальных дей-
ствий в ответ на эту проблему, о чем говорилось 
вчера на Саммите по мерам в области изменения 
климата.

Только недавно в прессе появились сообщения 
о том, что ледник на итальянской стороне Монбла-
на — самой высокой и величественной вершины в 
Альпах — грозит рухнуть. Эта тревожная новость 
не может оставить нас равнодушными или создать 
иллюзию, будто это нас не касается или что эта 
опасность далека и по времени, и по расстоянию. 
Наоборот, она должна потрясти всех нас до глуби-
ны души и побудить к действиям. Именно поэтому 
мы будем и впредь призывать к действиям наших 
граждан, в частности молодежь, как я это сделал во 
время моей мартовской встречи с некоторыми из 
них в Риме. Мы сознаем непропорционально глубо-
кие последствия изменения климата для будущих 
поколений.

Важнейшей отправной точкой в этом деле явля-
ется Парижское соглашение об изменении климата, 
но мы должны и впредь осознавать свой моральный 
и политический долг передать нашим детям планету 
в наилучшем, насколько это возможно, состоянии. 
Кроме того, Италия, как один из лидеров в сфере 
возобновляемых источников энергии, находится в 

авангарде усилий по противодействию изменению 
климата. Италия уже выполнила задачи Европей-
ского союза на 2020 год в отношении сокращения 
выбросов углекислого газа, и к концу следующего 
года мы намерены разработать стратегию достиже-
ния климатической нейтральности к 2050 году.

Мы будем оказывать непоколебимую поддерж-
ку Чили в период ее председательства на двадцать 
пятой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. Мы в особой мере удовлетворены нашим 
партнерством с Соединенным Королевством в под-
готовке к двадцать шестой такой Конференции, 
подготовительное совещание которой Италия орга-
низует на своей территории, а также других важных 
мероприятий, в том числе посвященных молодежи.

Впрочем, мы понимаем, что всего упомянуто-
го мною недостаточно и достаточно быть не может. 
Необходимо кардинально менять образ мышления. 
Именно поэтому мы хотим включить охрану окру-
жающей среды и биоразнообразия и устойчивое 
развитие в число основополагающих принципов 
итальянской Конституции. Это значит, что в осно-
ву нашего социального договора мы закладываем 
новую концепцию отношений между нами и нашей 
планетой и между нами и будущими поколениями. 
Это означает отказ от образа мышления хозяина, 
когда мы считаем, что обладаем исключительным 
правом распоряжаться планетой так, как пожелаем, 
в то время как на самом деле мы лишь унаследова-
ли право на рациональное управление ею, которое 
мы должны передать грядущим поколениям.

Другая весьма серьезная проблема, которая ста-
новится испытанием для потенциала реагирования 
международного сообщества и его общей солидар-
ности, связана с беспрецедентно высокой на сегод-
няшний день миграцией. В плане национального 
суверенитета это явление требует, чтобы все стра-
ны, будь то страны происхождения, транзита или 
назначения, несли совместную ответственность и 
брали на себя коллективные обязательства. Сегод-
ня мы уже приближаемся к достижению этой цели 
благодаря внедрению механизма автоматического 
перераспределения мигрантов между различными 
европейскими странами. Мы уже довольно близко 
подошли к тому, чтобы перейти от этапа чрезвы-
чайных мер к применению структурного подхода 
на основе партнерства между государствами.
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Как всем нам известно, миграция вызвана глу-
боко укоренившимися проблемами, преодоление 
которых помимо среднесрочных и долгосрочных 
стратегий требует безотлагательных действий. 
Мы все должны стараться устранить корень этой 
проблемы. Но в то же время нельзя поступаться 
строгой и эффективной системой репатриации не-
легальных иммигрантов. Италия никогда не укло-
няется от своей роли в этом деле. Мы продолжаем 
принимать участие в программах расселения, соз-
дании гуманитарных коридоров и проведении экс-
тренной эвакуации, но в этом деле Италия больше 
не одинока. Европа без дальнейших настоятельных 
призывов воспользовалась, наконец, возможностью 
внести свой вклад в это дело.

На международном уровне Италия принимает 
решительные меры по защите прав человека, осно-
ванные на принципах универсальности, неделимо-
сти и взаимозависимости основных прав и свобод, 
которые должны быть признаны и гарантирова-
ны всем людям без всяких различий и без ущерба 
кому бы то ни было. Я высоко ценю выдвинутую 
вчера президентом Трампом инициативу в под-
держку свободы вероисповедания, защита которой 
для Италии всегда была делом принципа (см. A/74/
PV.3). Являясь членом Совета по правам человека 
в трехлетний период 2019-2021 годов, Италия бу-
дет добиваться того, чтобы в своей работе Совет 
руководствовался девизом «Права человека во имя 
мира».

Мы с гордостью принимаем участие в миро-
творческой деятельности Организации Объединен-
ных Наций, предоставляя ей свои лучшие воинские 
контингенты и технику. Предотвращение конфлик-
тов и кризисов должно быть политическим приори-
тетом каждого из нас, особенно Организации Объ-
единенных Наций, которая была создана специаль-
но для того, чтобы избавить грядущие поколения от 
бедствий войны. При первых же признаках того или 
иного кризиса мы должны более методично задей-
ствовать имеющиеся у нас инструменты мирного 
урегулирования споров, начиная с посредничества, 
и привлекать к этому делу все слои общества, в том 
числе женщин и молодежь. Мы также способствуем 
посредническим инициативам, оказывая поддерж-
ку созданной нами в 2017 году Средиземноморской 
сети женщин-посредников.

Мне отрадно напомнить о чисто итальянской 
инициативе, задуманной в небольшой тосканской 
деревне под названием Рондине. Вот уже более 30 
лет сотни молодых людей из стран, находящихся 
в состоянии конфликта, могут съезжаться в одно 
место и ежедневно участвовать в диалоге, факти-
чески пропагандируя идеалы мира. Мы выступаем 
в поддержку необходимости выработки политиче-
ских решений — прежде всего в регионе «Большого 
Средиземноморья». Одним из стратегических при-
оритетов Италии является поддержка стабилизаци-
онных усилий Организации Объединенных Наций, 
направленных на обеспечение условий, благопри-
ятных для развития региона, с которым тесно связа-
ны наша собственная безопасность и процветание.

Спустя почти девяти лет после свержения Му-
амара Каддафи ливийский народ до сих пор не мо-
жет жить в мире и процветании. Настало время 
для того, чтобы международное сообщество под-
твердило свою приверженность мирной, единой, 
независимой и демократической Ливии. Мы все 
должны поддерживать Миссию Организации Объ-
единенных Наций по поддержке в Ливии и усилия 
Специального представителя Генерального секре-
таря по Ливии Гассана Саламе. Установление на-
дежного режима прекращения огня является лишь 
первым неотложным и необходимым шагом для 
возобновления всеобъемлющего политического 
диалога между всеми ливийскими сторонами — 
единственного инструмента достижения прочного 
урегулирования. Вот почему крайне важно, чтобы 
все государства — члены Организации Объединен-
ных Наций обязались уважать и соблюдать оружей-
ное эмбарго в отношении Ливии, предотвращая тем 
самым дальнейшую эскалацию конфликта. Долго-
срочное урегулирование также требует пойти на 
разумный компромисс, который позволит гаран-
тировать справедливое распределение и использо-
вание богатств Ливии на благо всего ливийского 
народа.

После Палермской конференции Италия про-
должала добиваться согласованных действий со 
стороны международного сообщества. Такова на-
правленность инициатив, которые мы разрабаты-
ваем совместно с Францией, Германией и другими 
партнерами в рамках подготовки к международной 
конференции по Ливии, которая пройдет в нашей 
стране. Я хотел бы от имени Италии выразить при-
знательность за работу по ливийскому вопросу, 
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проделанную всеми подразделениями Организации 
Объединенных Наций, в частности организациями, 
которые занимаются оказанием помощи уязвимым 
мигрантам и беженцам. Тем не менее, исходя из по-
нимания нами ситуации на местах, я надеюсь, что 
они будут принимать более весомое и активное 
участие.

Италия знает и о других проблемах на Афри-
канском континенте. Мы хотели бы играть замет-
ную роль на двустороннем уровне. Именно поэтому 
мои многочисленные поездки в Африку в послед-
ние месяцы подтверждают наше внимание к этому 
региону мира, и мы намерены содействовать более 
активному участию Европейского союза в этой 
работе. Осознавая важность скоординированных 
действий между Европой и Африкой, мы хотели бы 
создать новое партнерство, основанное на равен-
стве. Мы участвуем в пробном проекте по содей-
ствию социально-экономическому развитию стра-
ны, в котором примут участие различные европей-
ские страны и итальянская компания, обладающая 
передовым опытом в сфере энергетики. Важность, 
которую для Италии представляет Средиземномо-
рье, означает, безусловно, что наша страна твердо 
привержена урегулированию кризиса в Сахеле.

В то же время мы не можем забывать о стра-
тегическом значении Африканского Рога, где мы 
должны поддерживать новый процесс преобразо-
ваний. Очень важно отметить примирение между 
Эфиопией и Эритреей, а также формирование пере-
ходного гражданского правительства в Судане, что 
открывает большие перспективы.

Являясь одним из основателей Европейского 
союза и НАТО, Италия с тревогой следит за посте-
пенным ослаблением механизмов, которые десяти-
летиями способствовали стратегической стабиль-
ности в Европе и в мире. Мы добились различных 
успехов, но мы также должны продолжать борьбу с 
терроризмом. Мы будем работать над укреплением 
культуры уважения к институтам и другим мнени-
ям, принимая все необходимые документы для пре-
дотвращения распространения ненависти и исполь-
зуя слова, которые не потеряются в общей массе. У 
них есть вес — большой вес.

Италия также намерена возобновить меры на-
ционального и общеевропейского масштаба на За-
падных Балканах в соответствии со своей традици-
онной ролью в деле стабилизации региона. Налицо 

новые, растущие угрозы международной безопас-
ности, которые требуют многосторонней привер-
женности делу разоружения и нераспространения. 
Италия выступает за всеобщее присоединение к 
режимам ядерного, биологического и химического 
нераспространения и их полное осуществление.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД) с Ираном остается одним из ключевых эле-
ментов глобальной архитектуры нераспростране-
ния. Поэтому мы призываем Иран вернуться к пол-
ному выполнению своих обязательств по СВПД. 
Все международное сообщество заинтересовано в 
том, чтобы добиться этого, в том числе путем сохра-
нения необходимых каналов диалога с Тегераном.

Еще одной общей целью должно быть сниже-
ние напряженности в регионе Залива, где существу-
ет высокий риск эскалации. Мы считаем, что обе-
спечение свободы судоходства отвечает не только 
интересам Италии, но и общим интересам других 
стран, учитывая его серьезное воздействие на ми-
ровую экономику.

Организация Объединенных Наций и принци-
пы, лежащие в основе Устава, являются сегодня 
единственной отправной точкой, которая может 
привести человечество к решению новых, более 
сложных задач, стоящих перед международным 
сообществом. Мы все должны стремиться обеспе-
чивать, чтобы Организация могла наилучшим воз-
можным образом выполнять свои задачи. В контек-
сте планов реформы мы с особой убежденностью 
поддерживаем линию Генерального секретаря на 
расширение прав и возможностей женщин и дево-
чек и достижению гендерного равенства в качестве 
методов повышения эффективности Организации.

В своей работе наше правительство провозгла-
сило четкий курс на достижение гендерного равен-
ства. Мы не можем допустить вопиющей неспра-
ведливости, когда женщинам за ту же самую рабо-
ту платят меньше, чем мужчинам. Мы должны объ-
единить наши усилия по реформированию Совета 
Безопасности и сделать его более демократичным, 
эффективным и представляющим все государства 
— члены Организации Объединенных Наций.

В заключение я хотел бы сказать, что существу-
ет много проблем, на которые мы, как политиче-
ские деятели, призваны реагировать. Мы сможем 
добиться успеха, если будем действовать реши-
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тельно, смело и дальновидно и не будем совершать 
ошибку, пытаясь найти краткосрочный консенсус. 
Мы должны хорошо представлять себе будущее 
и знать, как его построить, чтобы сохранить его 
для наших детей и внуков. С каждым днем они все 
громче заявляют о себе, и лидеры должны прислу-
шиваться к ним и принимать исходя из этого кон-
кретные действия.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить Председателя 
Совета министров Итальянской Республики за за-
явление, с которым он только что выступил.

Председателя Совета министров Итальянской 
Республики г-на Джузеппе Конте сопровожда-
ют с трибуны.

Выступление Его Превосходительства 
Председателя правительства Королевства 
Испания г-на Педро Санчеса Перес-
Кастехона

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление Его Превосходительства г-на 
Педро Санчеса Перес-Кастехона.

Председателя правительства Королевства Ис-
пания г-на Педро Санчеса Перес-Кастехона со-
провождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Я имею честь приветство-
вать Председателя правительства Королевства Ис-
пания Его Превосходительство г-на Педро Санчеса 
Перес-Кастехона и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Г-н Санчес Перес-Кастехон (Испания) (гово-
рит по-испански): Прямо сейчас, когда я начинаю 
это выступление, молодая беременная женщина из 
Сахеля садится в переполненную резиновую лодку, 
рискуя своей жизнью в попытке пересечь море в по-
исках лучшего будущего. Она не знает, что ее ждет 
впереди, потому что, к сожалению, дно Средизем-
ного моря стало самой большой в мире могилой. 
Она бежит от голода и засухи, но у нее нет другого 
выбора. По другую сторону Атлантического океана 
семья из Центральной Америки пешком пересекает 
север Мексики, потому что они настолько отчая-
лись, что ни одна стена, какой бы высокой она ни 

была, не помешает им найти покой, пищу и кров 
для своих детей.

Прямо сейчас, когда я выступаю с этой трибу-
ны, в токийской больнице робот проводит высоко-
точную операцию, спасая пациента от заболевания, 
которое всего несколько лет назад означало бы для 
него неминуемую смерть. В зале ожидания, за две-
рью операционной, близкие пациента смотрят по 
телевизору, как безутешно плачет семья народа ва-
ямпи, чьи дома и деревни горят в самом сердце тро-
пических лесов Амазонки.

А где-то среди шума городских улиц один из 
тысяч курьеров на Манхэттене, в Лондоне или Ма-
дриде получает заказ, который кто-то только что 
сделал со своего мобильного телефона. За каждую 
минуту в пути этому курьеру заплатят сущие гро-
ши, но он все равно сядет на велосипед и доставит 
заказ, а потом будет ждать нового сообщения и про-
должит работу. Другого выбора у него нет.

То, о чем я рассказываю членам Ассамблеи, 
вполне могло бы быть сценарием какого-нибудь 
антиутопического сериала, которых сейчас так 
много на телевидении. Но это не так: это реальные 
истории реальных людей, которые молят нас о том, 
чтобы мы начали действовать. Это наглядные при-
меры, демонстрирующие масштабы нависших над 
нами глобальных проблем, включая чрезвычайную 
климатическую ситуацию, голод, потоки мигра-
ции, цифровую технологическую революцию, со-
циальное и гендерное неравенство, а также нена-
вистническую риторику, которые получили сегод-
ня широкое распространение.

Сегодня здесь собрались представители почти 
200 стран — членов Организации Объединенных 
Наций. Я хочу воспользоваться предоставленной 
мне привилегией выступить с этой трибуны и об-
ратиться ко всем присутствующим с простым, но в 
то же время громким посланием: мы должны дей-
ствовать. Мы должны действовать прямо сейчас, 
потому что Земля истекает кровью. Мы должны 
действовать прямо сейчас, потому что проблемы 
наших народов не ждут. Мы должны действовать 
прямо сейчас, потому что вызовы этого тысячеле-
тия выходят за рамки возможностей наших нацио-
нальных государств.

Мы должны действовать, чтобы эта Ассамблея 
действительно послужила поставленной перед ней 
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цели. Генеральный секретарь Антониу Гутерриш 
призвал нас делать меньше заявлений и предлагать 
больше планов. Мы должны заменить громкие сло-
ва четкими обязательствами. Наши граждане ждут 
от нас действий. Никогда раньше в истории чело-
вечества потребность в разработке совместного 
глобального видения не стояла так остро и не была 
настолько насущной. Наш непреложный долг — ре-
шить, каким мы хотим видеть наше будущее.

Хочу задать несколько вопросов: ясно ли мы по-
нимаем, о каких проблемах идет сегодня речь? Все 
ли мы сделали одинаковые выводы? Знаем ли мы, 
какой мир мы хотим оставить нашим правнукам? 
Решили ли мы, какова наша роль в этих переменах? 
Мне хочется верить, что мы знаем ответы на эти во-
просы. И чтобы быть последовательным, позвольте 
мне ответить на те же самые вопросы от имени Ис-
пании, страны, которую я имею честь возглавлять.

Во-первых, мне, как председателю правитель-
ства моей страны, ясно, что с самыми неотложны-
ми проблемами сталкиваются те люди, о которых я 
только что рассказал Ассамблее, и здесь речь идет 
о голоде, чрезвычайной климатической ситуации, 
цифровой революции, экономическом, социальном 
и гендерном неравенстве, трудностями инвалидов 
в плане доступа, войнах и, вне всякого сомнения, 
дискриминации.

Во-вторых, Испания выступает за совместные 
глобальные действия. Именно поэтому мы ссыла-
емся на Всеобщую декларацию прав человека вся-
кий раз, когда выступаем здесь. Именно поэтому 
мы подписали Парижское соглашение об измене-
нии климата и Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, в которой содер-
жится 17 целей в области устойчивого развития.

В-третьих, мы действительно знаем, какой мир 
мы хотим оставить нашим потомкам. Это должен 
быть справедливый, устойчивый и равноправный 
мир. Мы хотим, чтобы международное сообщество 
взяло на себя обязательства по новому глобально-
му общественному договору, которым является По-
вестка дня на период до 2030 года. Мы хотим, что-
бы правительства сообща несли ответственность и 
были привержены делу сохранения нашей планеты, 
устойчивому развитию и распространению и под-
тверждению демократических ценностей.

Наконец, мы очень четко осознаем ту роль, ко-
торую хочет играть Испания, а именно роль верного 
своим обязательствам, солидарного и сознательно-
го общества — передового общества, которое хочет 
вместе с другими странами встать в авангарде этих 
больших перемен.

Приближается семьдесят пятая годовщина соз-
дания Организации Объединенных Наций, которую 
мы будем отмечать в следующем году, однако Испа-
ния, которая была одним из первых современных 
государств на планете, не была в числе государств-
основателей этого великого учреждения, Организа-
ции Объединенных Наций. Тому была простая при-
чина: 40 лет наша страна жила под контролем дик-
татуры Франко — диктаторского режима, который 
сотрудничал с нацистами во время Второй мировой 
войны, что несовместимо с членством в Органи-
зации, которая, наоборот, была создана, чтобы со-
действовать укреплению мира и демократических 
ценностей.

Впоследствии Испания построила демократию 
и 40 лет назад вышла из темницы этой диктатуры, 
сумев создать процветающую, свободную, децен-
трализованную страну, единую в своем разнообра-
зии. Испания — это страна с одной из лучших в 
мире систем здравоохранения; одна из самых без-
опасных стран; а также страна, считающаяся на 
международной арене одной из самых передовых, 
устойчивых и демократичных держав в мире. Ис-
пания — это лучшее место для путешествий и одно 
из лучших мест для жизни.

Сегодня, 24 сентября, очень важный для Ис-
пании день. Сегодня было сделано очень важное 
для испанского общества заявление. В символиче-
ском смысле мы прошли полный демократический 
круг, поскольку Верховный суд Испании только что 
санкционировал эксгумацию останков диктатора 
Франко из государственного мавзолея, в котором 
он был похоронен с государственными почестями. 
Это большая победа для испанской демократии. Се-
годня, 24 сентября, мы закрываем мрачную главу 
нашей истории и начинаем работу по извлечению 
останков диктатора Франко из того места, где они 
слишком долго незаслуженно покоились, потому 
что ни один враг демократии не заслуживает ме-
ста поклонения или уважения со стороны государ-
ственных институтов.
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Испанский народ выбрал мир, свободу и демо-
кратию, и с опорой на них мы продолжим строить 
наше будущее. Сегодня мы хотим рассказать о тех 
успехах, которых мы достигли за последние 40 лет, 
и о нашем стремлении к преобразованиям.

В нашей стране зреет и набирает огромную 
силу великая революция, которая навсегда изме-
нит наше мировоззрение, — это четвертая волна 
феминизма. Могу с гордостью сказать, что в моей 
родной Испании силы борьбы за равенство уже не 
остановить. В нашем календаре есть две даты, ко-
торые очень хорошо иллюстрируют этот факт: это 8 
марта, Международный женский день, и День гор-
дости ЛГБТИ.

Решительный голос наших женщин громко и 
ясно звучит во всех уголках страны и во всем мире. 
Ведь мужской шовинизм — это не только проблема 
государства, но и то, что ежедневно заботит боль-
шую часть населения нашей страны. В этом смыс-
ле ЛГБТИ-сообщество преподнесло нам хороший 
урок по уважению прав человека, потому что нет 
лучшего девиза, чем признание разнообразия как 
человеческого капитала.

Сегодня Испания — это держава геостратеги-
ческого значения с глобальным предназначением, 
верная демократии, на протяжении десятилетий 
принимающая активное участие в миротворческих 
миссиях Организации Объединенных Наций и про-
водящая государственную политику укрепления 
демократических ценностей и расширения прав и 
свобод, поощряемых этой Организацией.

Как полноправные члены Организации, мы так-
же требуем перемен. Исторический вклад Органи-
зации Объединенных Наций велик и неоспорим, но 
люди ждут от нас еще большего. Похоже, у нас за-
медленные рефлексы, и иногда мы реагируем как во 
сне; и мы не сможем оказаться на высоте положения 
и ответить на стоящие перед нами вызовы, если мы 
не будем работать с полной самоотдачей. Настала 
пора действовать.

Мы живем в парадоксальное время, в эпоху 
огромных противоречий, когда нищета, страдания 
и социальная изоляция соседствуют с технологиче-
скими преобразованиями и цифровой революцией, 
в эпоху, когда мы все яснее осознаем, что ждет нас 
впереди, и что события, происходящие на другом 
конце света, отзываются последствиями непосред-

ственно рядом с нами. И все же нам не хватает хра-
брости, чтобы сесть за стол переговоров и достичь 
консенсуса, необходимого для совместного реше-
ния этих проблем.

Очевидно, что мировые проблемы требуют ско-
ординированных действий на глобальном уровне. 
Они свидетельствуют о самой настоящей смене 
эпох, о новом этапе в истории человечества. Вели-
кие перемены, несомненно, таят в себе угрозы, но 
они могут также принести с собой новые большие 
возможности. Вот почему любые попытки сохра-
нить статус-кво и вернуться в прошлое, которое 
кажется нам идеальным, хотя таковым не являет-
ся, если взглянуть на него объективно, обречены 
на провал. Те, кто сегодня замкнулись в риторике 
протекционизма или ультранационализма, а говоря 
проще, в риторике нагнетания страха, глубоко не-
правы. От попыток замкнуться в прошлом будущее 
не исчезает — это мы растворяемся в прошлом, за-
крывая себе дорогу в будущее. Упомянутые мною 
перемены не прекратятся, и их не остановят ника-
кие границы или стены, какими бы высокими они 
ни были.

Напротив, мы должны отдавать себе отчет в 
том, что мы сможем построить будущее, которо-
го мы хотим, лишь в том случае, если мы проявим 
способность к сопереживанию, смелость, готов-
ность к сотрудничеству и лидерство, если будем 
ставить перед собой амбициозные цели и осознаем, 
что в современном мире не существует реальной 
альтернативы многосторонности. Будущее будет 
таким, каким мы хотим его видеть. Оно в наших 
руках, и этой организации, Организации Объеди-
ненных Наций, есть что сказать в этой связи. Это 
возможно, поэтому давайте примем для этого не-
обходимые меры.

В Парижском соглашении по климату и Повест-
ке дня на период до 2030 года, в частности, содер-
жатся анализ текущего положения, цели на буду-
щее и путь к их достижению. В последние годы мы 
упорно работали над тем, чтобы сформулировать 
их и прийти к консенсусу, и это было нелегко. Одна-
ко мы сделали это потому, что нам необходимо по-
строить будущее, в котором все будут чувствовать 
свою причастность и никто не будет забыт — ни 
одна страна, ни один регион и ни один из нас.

В данный момент наша задача заключается не 
в том, чтобы продолжать размышления или дис-
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куссии, а в том, чтобы претворить в жизнь цели в 
области устойчивого развития. Решения, которые 
мы принимаем сегодня, повлияют на будущее сле-
дующих поколений. Таким образом, бездействие 
больше не является одним из возможных вариантов 
— такое поведение крайне безответственно.

Я только что упомянул Повестку дня на период 
до 2030 года и цели в области устойчивого развития, 
и я хотел бы особенно подчеркнуть слово «устойчи-
вый», которое, на мой взгляд, имеет исключительно 
важное значение в мире, в котором мы живем. Все, 
что не является устойчивым, больше неприемлемо 
в нашем мире. И это, как известно членам Ассам-
блеи, не идеологическое умозаключение, а непре-
ложный научный факт — хотя многие убеждены в 
обратном. Мы должны спасти нашу планету, и ни-
кто не освобожден от этой ответственности. С этой 
трибуны прозвучали слова о том, что мы сталкива-
емся с климатическим кризисом, который не терпит 
никаких оправданий. Эта чрезвычайная ситуация 
диктует необходимость того, чтобы мы изменили 
наше мышление, наши модели производства и по-
требления — иными словами, изменили наш образ 
жизни.

Давайте же немедленно примем меры по борьбе 
с климатическим кризисом и применим многосто-
ронний подход к этим усилиям, потому что ураган 
«Дориан» в Соединенных Штатах, ливневые дожди, 
от которых пострадала Испания всего несколько 
недель назад, и опустынивание в Сенегале являют-
ся различными проявлениями одного и того же зла. 
Хотя решения на местном и национальном уровне 
крайне необходимы, их недостаточно. Поэтому не-
обходимо действовать. В частности, необходимо 
принять меры для признания некоторых экосистем 
всеобщим достоянием и придать им особый статус.

Испания прилагает активные усилия для того, 
чтобы войти в состав группы стран, определяю-
щих климатическую повестку дня. Это — одно из 
основных направлений программы нашего прави-
тельства, и мы хотим на деле продемонстрировать 
свою решительную приверженность этим усилиям. 
Мы поставили перед собой цель к 2050 году сде-
лать нашу экономику нейтральной с точки зрения 
выбросов углерода на основании принципов со-
циальной справедливости, солидарности и эффек-
тивности, и при этом не оставить никого позади. С 
этой целью мы утвердили и представили амбици-

озную рамочную стратегию в сфере энергетики и 
климата.

Мы воспринимаем проблему изменения кли-
мата не как серьезную угрозу, а как прекрасную 
возможность для преобразования нашей экономи-
ческой модели, модернизации рынка труда, созда-
ния качественных рабочих мест, повышения энер-
гетической безопасности и внедрения инноваций, 
улучшения здоровья граждан и закрепления лиди-
рующих позиций нашей страны, Испании, в сфере 
передовых технологий, которые будут определять 
основные тенденции следующего столетия.

Для преодоления климатического кризиса так-
же необходимо мобилизовать финансовые ресурсы 
на всех уровнях. Именно поэтому в понедельник на 
Саммите по мерам в области изменения климата я 
объявил, что в течение следующих четырех лет Ис-
пания перечислит в Зеленый климатический фонд 
150 млн евро. Кроме того, мы ратифицируем Кига-
лийскую поправку к Монреальскому протоколу и 
сделаем взнос в размере 2 млн евро в Адаптацион-
ный фонд.

Я думаю, что все присутствующие в этом зале 
видели распространенные недавно фотографии со-
бачьей упряжки, которая тащит сани по талой воде 
в Гренландии. Эта не фотомонтаж: всего за один 
год средняя температура воды в этом районе уве-
личилась на пять градусов. Это вызывает серьез-
ную обеспокоенность, равно как и лесные пожары в 
Амазонии, перед которыми оказались беспомощны 
коренные народы.

Почему же тогда мы не предпринимаем реши-
тельных действий, которых требуют обстоятель-
ства? У нас уже есть передовые практики, которые 
необходимо тиражировать. В частности, совмест-
ные усилия, которые вот уже на протяжении не-
скольких десятилетий прилагаются в рамках Мон-
реальского протокола и по-прежнему остаются 
эффективными, приносят плоды и приводят к вос-
становлению озонового слоя Земли. Кроме того, у 
нас есть и хорошие новые идеи. Давайте приступим 
к реализации «нового глобального экологического 
курса». Климатический кризис представляет собой 
серьезную угрозу современности, однако у нас есть 
и альтернативные сценарии развития событий. Для 
этого необходимо принять меры.
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Помимо устойчивости, нам необходимо до-
биться гораздо большей социальной справедливо-
сти. У так называемых поколений Y и Z сегодня на 
20 процентов меньше шансов стать представите-
лями среднего класса, чем у их родителей. Кроме 
того, им гораздо сложнее устроиться работать по 
профессии. К примеру, многие выпускники вузов 
сегодня работают в компаниях, осуществляющих 
доставку товаров через Интернет.

При этом неравенство продолжает расти: в ряде 
последних докладов отмечается, что в 2030 году на 
1 процент мирового населения будет приходиться 
две трети совокупного богатства нашей планеты. И 
это еще не самая пугающая статистика: по данным 
Продовольственной и сельскохозяйственной орга-
низации Объединенных Наций, более 800 миллио-
нов человек на нашей планете страдают от голода.

В отсутствие столь необходимых и неустанных 
усилий по борьбе с голодом, нищетой и нестабиль-
ностью понятия устойчивости, справедливости и 
человеческого достоинства так и останутся трудны-
ми для понимания теоретическими концепциями. 
Все эти понятия закреплены в Повестке дня на пе-
риод до 2030 года и требуют глубоких структурных 
преобразований в наших обществах. О прогрессе 
не может быть и речи, пока не будет обеспечена 
ориентированность наших стратегий на интересы и 
потребности человека, поскольку для достижения 
прогресса мы должны мыслить прогрессивно.

В основе глобализации должны лежать соблю-
дение прав и свобод и действия по борьбе с нера-
венством и ухудшением состояния окружающей 
среды. Ведь в конечном счете все в мире взаимос-
вязано: перемещая промышленные предприятия из 
одного региона в другой мы провоцируем безрабо-
тицу в том регионе, откуда они были перемещены, 
при этом увеличивая воздействие на окружающую 
среду в регионе назначения. Глобальное потепле-
ние оказывает воздействие на источники средств 
к существованию в странах Юга, провоцируя при 
этом миграционные потоки в страны Севера. Бо-
гатые страны Севера, в свою очередь, поддаются 
расистским настроениям и попадают под влияние 
ненавистнических заявлений и обвиняют мигран-
тов в своих так называемых «проблемах первого 
мира». Неравенство в государствах всеобщего бла-
госостояния становится питательной средой для 

повсеместного распространения неграмотности и 
пандемий в развивающихся странах.

Председатель занимает свое место.

Давайте же будем действовать. Испания может 
заверить членов Ассамблеи в том, что она посту-
пает именно таким образом. В этой связи я хотел 
бы сделать два важных заявления. Во-первых, в те-
чение пяти лет Испания перечислит 100 млн евро 
в совместный фонд Организации Объединенных 
Наций для достижения целей в области устойчиво-
го развития. Во-вторых, Испания вновь станет до-
нором Глобального фонда для борьбы со СПИДом, 
туберкулезом и малярией и в течение следующих 
трех лет сделает взнос в размере 100 млн евро.

Я хотел бы также затронуть вопрос о техноло-
гическом прогрессе и изменениях в мировой эконо-
мической системе. Как известно членам Ассамблеи, 
технологическая революция уже привела к глубо-
ким преобразованиям в наших обществах, границы 
и потенциал которых, а также сопряженные с ними 
риски мы не в силах оценить, и она будет приво-
дить к ним и впредь. Наши системы производства, 
потребления, здравоохранения, транспорта и даже 
связи и безопасности претерпевают коренные изме-
нения. Чтобы проиллюстрировать это, достаточно 
сказать, что мобильный телефон, который поме-
щается сегодня у нас в кармане, является гораздо 
более прогрессивным в технологическом плане, 
чем космические разработки, которые использова-
лись для отправки первого человека на Луну. В то 
же время мы становимся свидетелями новых явле-
ний, которые раньше не могли себе и представить 
и которые могут создать угрозу для государств: в 
частности, примерами использования технологий 
в качестве инструментов ведения транснациональ-
ной подрывной деятельности являются кибератаки 
и фальшивые новости.

Тем не менее такие понятия или термины, как 
большие данные, искусственный интеллект, интер-
нет вещей, знакомы лишь части мирового населе-
ния. Не всем из нас доступны медицинские опера-
ции с использованием технологий робототехники. 
Следовательно, одним из видов неравенства явля-
ется технологическое неравенство, и борьба с ним 
является одной из целей в области устойчивого 
развития.
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Перед лицом разрушительных последствий 
этой революции мы должны обеспечить обществен-
ный контроль за тем, чтобы прогресс находился на 
службе человека. В будущем в нашем мире появят-
ся новые профессии. Как часто говорят, мы не зна-
ем, кем будут работать наши дети и внуки. Однако 
мы должны четко отдавать себе отчет в том, что эта 
работа, несмотря на все ее отличия от сегодняшних 
профессий, должна быть достойной.

Транспорт будущего должен быть не только бо-
лее скоростным, но и устойчивым, недорогим и до-
ступным для инвалидов. В будущем, которого мы 
хотим, должны быть также созданы возможности 
для получения материальных благ и их справедли-
вого распределения. Однако напряженность в тор-
говых отношениях представляет собой серьезную 
угрозу для процветания. В конечном счете на карту 
поставлена стабильность мировой экономики.

В условиях недоверия и грязных войн необходи-
мо наводить мосты. В качестве примера здесь мож-
но привести недавно заключенные новые торговые 
соглашения между Общим рынком Юга и Европей-
ским союзом, которые призваны содействовать от-
крытию экономики этих регионов для торговли и в 
то же время обеспечивать защиту трудовых, соци-
альных и экологических прав.

Мы можем и должны не допустить начала 
любой торговой войны с непредсказуемыми по-
следствиями. Именно мы должны отказаться от 
односторонних действий и преодолевать наши раз-
ногласия в рамках основанной на правилах много-
сторонней торговой системы во главе со Всемирной 
торговой организацией, которая, разумеется, долж-
на быть реформирована.

Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что мое ви-
дение справедливого мира нельзя рассматривать в 
отрыве от одного из ключевых основополагающих 
принципов, а именно от принципа гендерного ра-
венства, равенства между мужчинами и женщина-
ми. Я уже неоднократно говорил об этом и сегодня 
подтверждаю это вновь. Я феминист и имею честь 
возглавлять правительство, которое отстаивает фе-
минизм. Я безоговорочно привержен этому делу.

Именно поэтому Испания будет поддерживать 
борьбу с совершаемыми мужчинами актами наси-
лия в отношении женщин как здесь, в Организации 
Объединенных Наций, так и в Европейском союзе, 

принимая во внимание рекомендации Структуры 
«ООН-женщины» и содействуя осуществлению 
Европейской стратегии обеспечения гендерно-
го равенства в Европейском союзе. Эта Стратегия 
должна носить обязательный характер абсолютно 
для всех стран Европейского союза. Мы будем за-
ниматься согласованием общего определения по-
нятия «фемицид» и разработкой единообразного 
законодательства по этому вопросу.

Намерены и впредь содействовать реализации 
повестки дня по вопросам женщин, мира и безопас-
ности. Вместе с Финляндией мы поддержали ини-
циативу «Обязательство-2025» по вовлечению жен-
щин в мирные процессы, включая далеко идущее 
обязательство добиться того, чтобы через пять лет 
участие женщин в мирных процессах стало прави-
лом, а не исключением.

В ходе текущей сессии мы будем отмечать 
двадцать пятую годовщину принятия Пекинской 
декларации и Платформы действий. Мы намере-
ны решительно поддерживать консенсус, сформи-
ровавшийся более чем за два десятилетия. Мы не 
можем допустить отката назад в таких областях, 
как обеспечение всеобщего доступа к услугам в об-
ласти сексуального и репродуктивного здоровья. 
Мы не можем оставаться в стороне и позволять ма-
фиозным сетям, занимающимся сексуальной экс-
плуатацией, обманом заставлять женщин садиться 
в лодки. Мы не можем оставаться в стороне и по-
пустительствовать заключению принудительных 
браков или проведению калечащих операций на 
женских половых органах. Мы не можем оставать-
ся в стороне, пока права половины населения мира 
продолжают нарушаться во всех уголках планеты. 
Мы должны действовать.

Миграция является частью человеческого бы-
тия и представляет собой чрезвычайно сложное 
явление в современном обществе. Вот почему мы 
обязаны обеспечить ее регулирование. Когда ми-
грация является безопасной и упорядоченной и ре-
гулируется с опорой на всеобъемлющие рамки, она 
приносит блага всем вовлеченным в нее сторонам. 
Испания решительно поддерживает тесное сотруд-
ничество между странами происхождения, транзи-
та и назначения.

Мы должны сказать «нет» жестким и упро-
щенным стратегиям, порожденным ненавистью и 
неприятием. Мы должны продолжать занимать-
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ся выработкой совместных и скоординированных 
мер для реагирования на гуманитарную проблему 
миграции. Мы должны выполнять свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву и 
Марракешскому договору о миграции и нести от-
ветственность как страны, принимающие бежен-
цев. Мы должны отказаться от нынешней практи-
ки принятия краткосрочных решений. Мы должны 
прозреть и сделать выбор в пользу глобальных мер 
реагирования, основанных на солидарности.

Я обеспокоен происходящими на международ-
ной арене конфликтами, а также последствиями 
войн и геополитической напряженностью, от кото-
рых, как и всегда, страдают самые слабые и уязви-
мые группы населения, в особенности женщины и 
девочки. Верховный комиссар Организации Объ-
единенных Наций по делам беженцев продолжает 
представлять тревожные статистические данные: 
вынужденному перемещению подверглись уже 70 
миллионов человек, из которых почти 26 миллио-
нов являются беженцами. Это неприемлемо.

Я обеспокоен региональными последствиями 
кризиса в Ливии. Сахельский регион также явля-
ется источником нестабильности. Вместе с тем для 
такой страны, как Испания, Африка — это в первую 
очередь синоним надежды и возможностей. Несмо-
тря на серьезные проблемы, с которыми сталкива-
ется Африка, из каждых десяти стран мира с самы-
ми высокими темпами роста шесть относятся имен-
но к этому континенту. Вот почему мы намерены 
принимать непосредственное участие в содействии 
полному развитию потенциала Африки и ее преоб-
разованию в демократический и мирный континент 
возможностей.

Израильско-палестинский конфликт остается 
для международного сообщества незавершенным 
делом. Испания решительно поддерживает урегу-
лирование на основе принципа сосуществования 
двух государств. Мы призываем к уважению и реа-
лизации на практике тех успехов, которых удалось 
добиться Организации Объединенных Наций. Из-
раильтяне и палестинцы имеют право на жизнь в 
условиях мира и безопасности в своих собствен-
ных государствах, и международное сообщество 
должно поддержать их в процессе достижения ими 
соглашения.

На повестке дня также стоит вопрос о ситуации 
в Западной Сахаре. Правительство Испании высту-

пает в поддержку центральной роли Организации 
Объединенных Наций и стремится вносить свой 
вклад в усилия Генерального секретаря по дости-
жению с опорой на резолюции Совета Безопасно-
сти справедливого, прочного и взаимоприемлемого 
политического урегулирования в соответствии с 
целями и принципами Устава Организации Объ-
единенных Наций.

Я обеспокоен эскалацией напряженности в Пер-
сидском заливе и опасностью того, что просчеты в 
реагировании могут спровоцировать на Ближнем 
Востоке конфликт с чрезвычайно серьезными по-
следствиями. Мы призываем стороны и заинтере-
сованные субъекты в регионе проявлять сдержан-
ность и приветствуем посреднические усилия.

Прекращение действия ядерной сделки с Ира-
ном стало бы крупным международным провалом. 
Она является одним из ключевых элементов в борь-
бе с ядерным распространением и важной вехой в 
обеспечении региональной безопасности.

Одна из наиболее трагических ситуаций сло-
жилась в Сирии, и правительство Испании испыты-
вает огромную обеспокоенность. О последствиях 
восьми лет конфликта свидетельствуют ужасаю-
щие статистические данные: более 400 000 человек 
погибли, 5,6 миллиона человек стали беженцами, 
80 процентов сирийского населения живут за чер-
той бедности, и 11,7 миллиона человек испытыва-
ют гуманитарные потребности. Организация Объ-
единенных Наций способна найти решение для 
преодоления этого гражданского и гуманитарного 
конфликта. Необходимо оказать максимальное дав-
ление, и Испания обязуется всесторонним образом 
поддерживать Специального посланника Генераль-
ного секретаря.

По-прежнему сохраняется глобальная угроза 
терроризма. Правительства обеспокоены возвраще-
нием иностранных боевиков-террористов. Крайне 
важно развивать международное сотрудничество 
в судебной области, контролировать передвижения 
таких лиц, собирать доказательства и обеспечивать 
надлежащее обращение с заключенными, но при 
этом не забывать проявлять солидарность с жерт-
вами терроризма.

Кроме того, я не могу не упомянуть ситуацию в 
братской Венесуэле. Испания надеется, что венесу-
эльцы смогут самостоятельно определить будущее 
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своей страны. Мы считаем важным провести пре-
зидентские выборы, которые должны быть свобод-
ными, демократическими и транспарентными, при 
соблюдении всех необходимых гарантий. Это един-
ственный способ восстановить демократический и 
институциональный порядок в этой стране.

Есть еще одно международное событие, кото-
рое, хотя и не носит насильственного характера, но 
беспокоит меня. Соединенное Королевство приня-
ло решение выйти из состава Европейского союза. 
Я уважаю это решение, хотя, как я уже неоднократ-
но публично заявлял, оно вызывает у меня чув-
ство глубокого сожаления. Я надеюсь, что выход 
Соединенного Королевства будет проходить орга-
низованно и осуществляться на благо граждан как 
Великобритании, так и европейских стран, а также 
экономических субъектов, нуждающихся в право-
вой определенности. Крайний срок реализации 
этого процесса стремительно приближается, и мы 
должны приложить все усилия для придания ему 
упорядоченного характера.

Разумеется, выход Соединенного Королевства 
из состава Европейского союза будет иметь по-
следствия и для Гибралтара. Я надеюсь, что с уче-
том позиции Организации Объединенных Наций, 
которую Испания полностью поддерживает, мы 
сможем создать зону процветания, охватывающую 
Гибралтар и соседний район Кампо-де-Гибралтар, 
и добиться социально-экономического сближения в 
интересах всего региона.

В заключение своего выступления я хотел бы 
повторить то, о чем я говорил в самом начале. Для 
достижения мира, которого мы хотим, нам требу-
ется метод действий. Нам необходимо укрепить 
принцип многосторонности. Это единственный 
инструмент, который позволит нам найти решения 
для перечисленных проблем, включая голод, кли-
матический кризис, цифровую революцию, эко-
номическое и социальное неравенство, гендерное 
неравенство, насилие в ходе военных действий и 
дискриминацию.

Нас беспокоит то, что некоторые стороны ста-
вят под сомнение консенсус, достигнутый по самым 
основным аспектам этих вопросов. Выбор в пользу 
протекционизма и ультранационализма угрожает 
нормам, способствующим мирному сосуществова-
нию, прогрессу и глобальному процветанию. Вот 
почему мы должны укрепить систему многосто-

ронности, создав соответствующие возможности, 
необходимые для того, чтобы она была активной, 
всеохватной и эффективной. В этой связи мы под-
держиваем Генерального секретаря в его усилиях 
по реформированию Организации.

За то время, пока я здесь выступал, кому-то из 
мигрантов, бежавших от нищеты, возможно, уже 
удалось осуществить свою мечту о лучшем буду-
щем. Надеюсь, что благодаря тем мерам, которые 
мы согласуем для реагирования на климатический 
кризис, земли в родных странах этих людей вновь 
станут плодородными, и больше никому и никогда 
не придется покидать их. За последние несколько 
минут кого-то из пациентов удалось спасти благо-
даря искусственному интеллекту. Я надеюсь, что 
технологии продолжат развиваться, улучшая жизнь 
и благополучие всех людей — не только некоторых, 
а именно всех. За последние несколько минут мно-
гочисленные курьеры доставили на велосипедах за-
казы адресатам. Надеюсь, что в будущем всем им 
вновь будут обеспечены достойные условия труда.

Мы должны добиться того, чтобы Организация 
Объединенных Наций играла ведущую роль в том 
мире, которого мы хотим. Мы, представители 200 
стран, должны добиться того, чтобы Организация 
Объединенных Наций приступила к действиям 
прямо сейчас.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю Предсе-
дателя правительства Королевства Испании за его 
выступление.

Председателя правительства Королевства Ис-
пания г-на Педро Санчеса Переса Кастехона 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра, министра 
искусств, культуры, национального 
наследия, национальной безопасности и 
разведки Новой Зеландии г-жи Джасинды 
Ардерн

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра, министра искусств, культуры, национального 
наследия, национальной безопасности и разведки 
Новой Зеландии.

Премьер-министра, министра искусств, куль-
туры, национального наследия, национальной 
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безопасности и разведки Новой Зеландии г-жу 
Джасинду Ардерн сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с боль-
шим удовольствием приветствую премьер-мини-
стра, министра искусств, культуры, национального 
наследия, национальной безопасности и разведки 
Новой Зеландии Ее Превосходительство г-жу Джа-
синду Ардерн и приглашаю ее выступить перед 
Ассамблеей.

Г-жа Ардерн (Новая Зеландия) (говорит по-
английски):: Êî nga tangata katoa, e manaa kitia ana te 
whenua, o te Àî Whanui Êî nga kaitiaki, e riterite ana, 
nga whenua, hurl rauna, i to Ao Ìå tu tatou ki te wero 
hia I nga wero I te ingoa o te tika o nga mea katoa Tema 
koutou katoa.

Я приветствую Ассамблею на языке те рео мао-
ри, языке тангата венуа, коренных жителей Аотеа-
роа, т.е. Новой Зеландии. Я поступаю так не только 
потому, что именно так я бы начала свое выступле-
ние дома, но и потому, что среди тех проблем, с ко-
торыми мы сталкиваемся как мировое сообщество, 
есть такие, которые этот язык, с моей точки зрения, 
отражает наиболее точно. Понятия языка маори, та-
кие как kaitiakitanga, отражают идею о том, что все 
мы, находящиеся здесь сегодня, являемся храните-
лями земли, природы вокруг нас и своего народа.

Существует простое понятие суверенной опе-
ки. На протяжении десятилетий мы собирались 
здесь с расчетом на то, что мы тесно взаимодей-
ствуем только в тех вопросах, в рамках которых 
явно затронуты несколько стран, таких как правила 
международной торговли, морское право или гу-
манитарный доступ в зоны военных действий. Ре-
шать, как поступать в остальных случаях, по сути, 
предоставлено каждому из нас.

Как политические лидеры стран мира мы сами 
разрабатывали собственную внутреннюю страте-
гию и меры политики. Мы сами принимали реше-
ния и в конечном счете нам самим жить с их по-
следствиями, но мир изменился. Постепенно мы 
становимся все более взаимозависимыми. Мы все 
чаще становимся свидетелями внутренних реше-
ний, имеющих глобальные последствия. Наиболее 
ярко это продемонстрировали нам физические со-
бытия: разливы нефти, которым не помеха морские 
границы; ядерные аварии и испытания, воздействие 

которых никогда не ограничивается тем конкрет-
ным местом, где они происходят; и т. д.

Однако наша взаимозависимость, наша связь 
гораздо глубже. Опыт последних лет должен за-
ставить нас задуматься о том, случалось ли такое, 
чтобы кто-либо из нас действительно действовал 
в изоляции. Это вопрос, которым мы, отдаленное, 
но связанное с миром государство Новая Зеландия, 
вынужденно задаемся в этом году. Есть вещи, кото-
рыми славится Новая Зеландия — это зеленые хол-
мы, можно сказать, идеально подходящие для того, 
чтобы в них прятались хоббиты и чтобы по ним бро-
дили отары овец. Мы славимся своей manaakitanga, 
то есть гордостью, переполняющей нас при заботе 
о наших гостях, будь то даже наши самые непри-
миримые спортивные соперники.

Теперь же мы прославились еще одной вещью. 
15 марта 2019 года предполагаемый террорист со-
вершил страшнейшее нападение на храм, в резуль-
тате которого погиб 51 ни в чем не повинный чело-
век, что потрясло нашу мусульманскую общину и 
стало вызовом нашему восприятию себя как стра-
ны. Мы не в силах изменить историю страны, но 
мы можем решить, каково будет влияние этого со-
бытия на нас.

В Аотеароа, Новая Зеландия, люди, несущие к 
мечетям цветы, молодежь, спонтанно собравшаяся 
в парках и на открытых площадках в знак солидар-
ности, тысячи людей, замерших в молчании, что-
бы внять призыву к молитве через семь дней по-
сле трагедии, и мусульманская община, от которой 
исходила только любовь, — все это люди, которые 
вместе решили, что не акт жестокости и насилия, а 
сострадание и сочувствие должны определить лицо 
Новой Зеландии.

Не подумайте, что мы претендуем на звание 
идеальной нации. Хотя в нашей стране проживает 
более 200 этнических групп, это не означает, что у 
нас нет расизма и дискриминации. И в нашей соб-
ственной истории были раны, которые мы продол-
жаем залечивать и через 250 лет после первых стол-
кновений маори и европейцев. Однако после терро-
ристического акта в Новой Зеландии нам пришлось 
задать себе ряд сложных и трудных вопросов.

Один пример не выходит у меня из головы. Про-
шло лишь несколько дней после стрельбы, когда я 
посетила мечеть в нашей столице. Проведя некото-
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рое время с лидерами общины, я вышла и прошла 
по автостоянке, где собрались члены мусульман-
ской общины. Краем глаза я увидела обращенный 
ко мне жест мальчика. Он стеснялся, чуть ли не 
жался к стене, но было очевидно, что он хочет что-
то сказать. Я быстро села рядом с ним. Он не пред-
ставился и даже не поприветствовал меня, он про-
сто прошептал: «Буду ли я теперь в безопасности?”

Что нужно, чтобы ребенок чувствовал себя в 
безопасности? Нам, взрослым, ничего не стоит при-
нять практические меры для изменения ситуации, 
которые позволят нам сказать, что подобный ужас-
ный акт больше никогда не повторится, — так мы и 
сделали. В течение 10 дней с момента нападения мы 
приняли решение изменить наши законы об оружии 
и запретить в Новой Зеландии полуавтоматическое 
оружие и автоматы. Мы приступили ко второму 
этапу реформ для обеспечения регистрации оружия 
и изменения нашей системы лицензирования. Эти 
изменения будут способствовать укреплению на-
шей безопасности. Но когда ты ребенок, ты не пря-
чешь страха, а для его преодоления недостаточно 
законодательных актов или постановлений парла-
мента. Чувство безопасности предполагает отсут-
ствие страха; жизнь без расизма, издевательств и 
дискриминации; осознание, что тебя любят, прини-
мают, и ты можешь быть самим собой. Чтобы че-
ловек мог чувствовать себя в полной безопасности, 
эти условия должны соблюдаться для всех — кем 
бы этот человек ни был, откуда бы ни приехал, где 
бы ни жил.

Мальчик-мусульманин из Килбирни, Новая Зе-
ландия, спрашивал меня, могу ли я дать ему все 
это. Боюсь, что, будучи лидером гордого независи-
мого государства, как раз этого я уже не могу до-
биться в одиночку. В нашем технически взаимосвя-
занном мире, в котором нет границ, комментарии о 
расовой принадлежности, акты дискриминации на 
основе религии, пола, сексуальной ориентации или 
этнической принадлежности не остаются в преде-
лах четко определенных границ — их последствия 
ощущаются во всем мире. То, что за нескольких 
недель после 15 марта я получила так много писем 
от детей-мусульман со всего мира, говорит о силе 
связи.

Эти дети не ощущали расстояний. До 15 мар-
та они, возможно, и не слышали о Новой Зеландии. 
Просто, услышав об акте ненависти к своей общи-

не, они не смогли остаться равнодушными. О чем 
бы ни шла речь: об актах насилия, о высказывани-
ях, направленных на разжигание страха перед ре-
лигиозными группами, или об этнических предрас-
судках, порождающих недоверие и расизм, — по-
добные действия и высказывания носят столь же 
глобальный характер, что и движение товаров и 
услуг. Их слышат дети, женщины, верующие, как 
слышат их и наши «радужные сообщества».

Теперь наша очередь остановиться и прислу-
шаться, чтобы признать, что наши слова и действия 
имеют огромные последствия, и чтобы начать го-
ворить не просто как будто нас слушает весь мир, 
но и с ответственностью человека, осознающего, 
что где-то на Земле его может слушать маленький 
ребенок.

Неотъемлемым элементом является и простран-
ство для общения. В мире, где все большую роль 
играет интернет, мы должны создавать условия для 
обмена идеями и технологиями и для свободного 
выражения мнений, сознавая в то же время, что 
эти технологии могут быть использованы во вред. 
События 15 марта служат шокирующим примером 
такого вреда, а также преднамеренной попытки 
широкомасштабного и невероятно быстрого рас-
пространения террора через интернет. Предполага-
емый террорист не просто лишил жизни 51 челове-
ка, он транслировал это в реальном времени через 
сеть «Фейсбук». В первые сутки после нападения 
«Фейсбук» удалила 1,5 миллиона копий этого ви-
деоролика, транслировавшегося в прямом эфире. 
В течение этого же периода на платформе «Ютуб» 
этот видеоролик загружался с частотой, иногда до-
стигавшей одного раза в секунду.

Предполагаемый террорист использовал со-
циальные сети в качестве оружия. Это нападение 
продемонстрировало, что Интернет — глобальное 
достояние, предоставляющее исключительные воз-
можности для того, чтобы творить добро, — может 
быть извращен и использован в качестве инстру-
мента террористов. То, что произошло в Крайстчер-
че, не только является ужасной трагедией, но и сви-
детельствует о том, что перед всем человечеством 
стоит сложная и насущная проблема. Мы осознали, 
что на нас лежит ответственность за решение этой 
проблемы, поэтому мы начали сотрудничать с тех-
нологическими компаниями, от которых во многом 
зависит то, как она будет решена.
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Через два месяца после этих нападений лидеры 
организовали в Париже саммит «Призыв Крайст-
черча», в котором приняли участие представители 
компаний, стран и гражданского общества, и взя-
ли на себя обязательство принять ряд мер в целях 
уменьшения вреда, который может нанести подоб-
ный контент. Для этого мы сосредоточили наше 
внимание на решении еще более фундаментальной 
задачи: развивать технологии, раскрывающие чело-
веческий потенциал, а не самые худшие человече-
ские побуждения.

Вчера я встретилась с теми, кто разделяет цели 
«Призыва», и ознакомилась с ходом нашей кол-
лективной работы. Мы объявили о реорганизации 
ключевого технологического учреждения в целях 
выполнения этих обязательств и ввели порядок 
реагирования на кризисные ситуации, с тем что-
бы быть в состоянии реагировать на подобные со-
бытия, если они будут происходить в будущем. Ни 
Новая Зеландия, ни какая-либо другая страна, ни 
технологические компании не могут осуществить 
такие преобразования в одиночку. Мы добиваемся 
успеха, потому что работаем сообща, и за это бес-
прецедентное и решительное проявление единства 
Новая Зеландия всем говорит «спасибо».

Центральная роль технологий в нашей жизни 
— это не единственный пример нашего растущего 
взаимодействия и взаимосвязи, позволяющих нам 
справляться со стоящими перед нами задачами. 
Пожалуй, нет лучшего подтверждения нашей аб-
солютной взаимозависимости, чем проблема изме-
нения климата. Когда в этом году Генеральный се-
кретарь посетил Тихоокеанский регион, он своими 
глазами увидел, что в настоящее время страны, на 
которые приходится наименьший объем выбросов 
парниковых газов, сталкиваются с наиболее ката-
строфическими последствиями. Позвольте проци-
тировать его слова: «Спасти Тихоокеанский регион 
значит спасти всю планету».

По сути, 7 из 15 государств, наиболее постра-
давших от изменения климата в мире, расположены 
в Тихоокеанском регионе, в том числе такие регио-
ны как Тувалу, страна с населением чуть более 11 
000 человек, на долю которой приходится крайне 
незначительной объем глобальных выбросов, но 
которой приходится расплачиваться за наше кол-
лективное бездействие; атоллы, расположенные на-
столько низко над уровнем моря, что при непогоде 

вода по обе стороны от них может сливаться вместе 
и скапливаться в самыми узких местах, полностью 
затопляя сушу; или Токелау — красивейшая цепь 
из трех атоллов, куда можно добраться только на 
лодке и где дети со знанием дела говорят об из-
менении климата, понимая, что в отличие от всех 
проблем, с которыми когда-либо сталкивались их 
предки, решение вопроса об изменении климата це-
ликом и полностью зависит от других людей.

Они никогда не встречались с присутствую-
щими в этом зале мировыми лидерами, а лидеры 
никогда не встречались с ними, но я могу всех за-
верить, что они возлагают на всех нас большие на-
дежды. Для того чтобы оправдать их надежды и 
добиться перемен, нам следует использовать все 
имеющиеся политические рычаги, и, следуя при-
меру «Призыва Крайстчерча», мы должны работать 
с правительственными и неправительственными 
партнерами.

В Новой Зеландии нам предстоит проделать 
большую работу. Мы производим лишь 0,17 процен-
та глобальных выбросов, но, как и во многих дру-
гих странах, с 1990-х годов объем наших валовых 
выбросов неуклонно растет. Именно поэтому мы 
от слов перешли к делу. В течение последних двух 
лет с момента формирования моего правительства 
Новая Зеландия разработала свое собственное зако-
нодательство о нулевом уровне выбросов углерода, 
увязав тем самым наши внутренние экономические 
преобразования с целью ограничения предельно 
допустимого повышения глобальной температуры 
на уровне 1,5°C.

Мы продолжили работу по посадке 1 милли-
арда деревьев. Мы сформировали фонд «зеленых» 
инвестиций в размере 100 млн долл. США. Мы 
прекратили выдачу новых разрешений на разведку 
шельфовых месторождений нефти и газа. Мы раз-
рабатываем план по достижению 100-процентного 
объема производства электроэнергии из возобнов-
ляемых источников и стимулированию развития 
транспорта с низким уровнем выбросов. Мы так-
же поддерживаем наших тихоокеанских соседей 
в рамках проектов по расширению использования 
солнечной энергии, сокращению использования 
дизельных генераторов, защите береговой линии и 
недопущению попадания морской воды в источни-
ки водоснабжения.
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Некоторые решения проблем, связанных с из-
менением климата, проще, чем другие. Например, 
значительная доля наших выбросов парниковых 
газов связана не с транспортом, энергогенерацией 
или отходами, а с одной из областей, которыми мы 
гордимся: производством продовольствия для все-
го мира. Мы знаем, что здесь от нас требуется адап-
тироваться. Так, наши крупнейшие сельскохозяй-
ственные производители взяли на себя обязатель-
ство по сокращению выбросов при производстве 
продовольствия. В течение следующих пяти лет мы 
будем в сотрудничестве с фермерами разрабаты-
вать в Новой Зеландии системы, которые каждый 
фермер сможет использовать для измерения, регу-
лирования и сокращения объема выбросов на своей 
ферме.

Мы занимаемся этим вопросом, потому что 
наша страна уникальна. На долю сельского хозяй-
ства приходится почти половина наших выбросов 
парниковых газов, что отличает нас от наших кол-
лег в Организации экономического сотрудничества 
и развития, но мы недолго будем оставаться одни в 
этой категории. Когда другие страны сократят уро-
вень загрязнения окружающей среды от традици-
онных секторов, таких как энергетика и транспорт, 
их ситуация начнет становиться все более похожей 
на нынешнюю ситуацию в нашей стране.

Новая Зеландия никогда не будет производить 
все необходимое миру продовольствие, независимо 
от того, сколько овец, по мнению жителей планеты, 
у нас есть, но мы можем производить идеи и техно-
логии, которые необходимы миру для того, чтобы 
каждый мог заниматься фермерством и растение-
водством наиболее рациональным с точки зрения 
экологии образом. Новая Зеландия преисполнена 
решимости творить добро на благо всего мира.

Именно поэтому мы также уделяем особое вни-
мание борьбе с субсидированием ископаемых видов 
топлива, на что страны ежегодно тратят миллиарды 
долларов США, которые вместо этого могут быть 
направлены на финансирование перехода к новым 
способам производства чистой энергии. Несмотря 
на обязательства по поэтапному сокращению таких 
субсидий, взятые такими группами, как Группа 
двадцати и Азиатско-Тихоокеанское экономическое 
сотрудничество, добиться конкретных действий 
пока не удается. Пора действовать по-другому.

На двенадцатой Конференции министров Все-
мирной торговой организации, которая состоится 
в июне 2020 года, Новая Зеландия вновь обратится 
к странам с призывом поддержать идею о прекра-
щении субсидирования ископаемых видов топлива. 
На этой неделе Новая Зеландия и группа стран-
единомышленников также объявят о запуске новой 
инициативы, которая предусматривает применение 
торговых мер в отношении товаров, услуг и техно-
логий, влияющих на климат.

Пришло время для того, чтобы превратить тор-
говые сделки в мощный инструмент борьбы с изме-
нением климата. Необходимо прекратить попусти-
тельствовать порочным субсидиям, которые спо-
собствуют загрязнению окружающей среды, и, на-
конец, отменить тарифы на «зеленые» технологии. 
Компании, занимающиеся добычей ископаемых ви-
дов топлива, больше не должны пользоваться пре-
имуществами субсидий, от которых многие, в том 
числе наши фермеры, были вынуждены отказаться. 
В отсутствие миллиардных субсидий на добычу ис-
копаемых видов топлива «зеленая» энергетика мо-
жет конкурировать на равных условиях. Это наи-
более справедливый и экономически рациональный 
шаг. Я спрашиваю: «Присоединятся ли к нам наши 
коллеги из Генеральной Ассамблеи?»

Это возвращает нас к концепции, которая ста-
вит под сомнение нашу современную политиче-
скую систему. Мы обязаны принимать решения, ко-
торые должны носить локальный характер, но при 
этом будут иметь глобальные последствия. Однако 
именно это и требуется от нас в условиях измене-
ния климата, и именно в этом и заключается наша 
историческая приверженность Уставу Организации 
Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав 
человека. Именно это требуется от нас для проти-
востояния актам насилия и дискриминации. Наш 
глобализованный мир, в котором нет границ, тре-
бует, чтобы мы выступали как хранители не только 
своего народа, но и всех людей.

Возможно, было время, когда нам было легче 
объединиться в борьбе против общих вызовов, чем 
сегодня, но сейчас мы, несомненно, живем во вре-
мена, когда возросла наша зависимость друг от дру-
га и одновременно усилилась межплеменная рознь. 
Было бы неправильно утверждать, что это новое 
явление. Исследования показывают, что люди на-
столько склонны к образованию естественно скла-
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дывающихся племен, что если поместить в одну 
комнату группу различных совершенно не связан-
ных между собой людей и подбросить монету для 
каждого из них, то две получившиеся группы ав-
томатически будут глядеть друг на друга с недове-
рием на основании всего лишь выпавших им орла 
или решки.

Исследователь и писатель Роберт Сапольски не-
давно напомнил нам о склонности человека к орга-
низации. Мы всегда стремимся сформировать некое 
«мы», отличное от «другого», будь то по признаку 
класса, расы, страны или орла-решки. Но он также 
задается вопросом: что если мы изменим значение 
слова «мы»? Что если вместо того, чтобы формиро-
вать наши племена на основе яростного национа-
лизма или собственных интересов, мы попытаемся 
сформировать их на основе концепций, которые мо-
гут и должны быть универсальными? Что если мы 
перестанем рассматривать самих себя с точки зре-
ния своего внешнего вида, религии или места жи-
тельства, и начнем делать это с точки зрения своих 
ценностей — человечности, доброты, врожденного 
чувства связи друг с другом и убежденности в том, 
что мы — хранители не только нашего дома и на-
шей планеты, но и друг друга?

У нас нет границ, но есть взаимосвязи. По своей 
природе мы разные, но у нас есть много общего. Мы 
можем ощущать страх, но, поскольку мы лидеры, в 
наших руках все необходимое для создания чувства 
безопасности и надежды. Нужно просто захотеть.

Tatou tatou. No reira, tena koutou, tena koutou, 
tena koutou katoa.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы благодарить 
премьер-министра и министра культуры, искусств 
и национального наследия, а также национальной 
безопасности и разведки Новой Зеландии за ее 
выступление.

Премьер-министра, министра культуры, ис-
кусств и национального наследия, а также на-
циональной безопасности и разведки Новой Зе-
ландии г-жу Джасинду Ардерн сопровождают 
с трибуны.

Выступление премьер-министра Японии 
г-на Синдзо Абэ

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Японии.

Премьер-министра Японии г-на Синдзо Абэ со-
провождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Для 
меня большая честь приветствовать премьер-мини-
стра Японии Его Превосходительство г-на Синдзо 
Абэ и пригласить его выступить перед Генеральной 
Ассамблеей.

Г-н Абэ (Япония) (говорит по-японски; текст 
выступления на английском языке предоставлен де-
легацией): Под Вашим руководством, г-н Председа-
тель, Организация Объединенных Наций будет от-
мечать семьдесят пятую годовщину с момента свое-
го основания. Пользуясь случаем, я хочу напомнить 
всем, что наша страна, Япония, отстаивая принци-
пы Организации Объединенных Наций, неуклонно 
стремится к достижению целей Организации.

Организации Объединенных Наций, с момента 
основания которой прошло уже три четверти века, 
совершенно необходима структурная реформа, и 
прежде всего реформа Совета Безопасности. Мы 
стремимся к скорейшей реализации такого рода ре-
формы. Кроме того, в 2022 году Япония принима-
ет участие в выборах в непостоянные члены Сове-
та. Вновь заручившись поддержкой многих стран, 
мы хотели бы стать непостоянным членом Совета 
Безопасности и приложить максимум усилий для 
дальнейшей реализации принципов Организации 
Объединенных Наций. Я прошу государства-члены 
оказать нам решительную поддержку с этой целью.

В Японии на императорский престол вступил 
новый император, и уже скоро, 22 октября, состоит-
ся церемония, на которой Его Величество объявит 
об этом как на национальном, так и на международ-
ном уровне. На церемонии будут присутствовать 
главы государств и правительств и крупные лиде-
ры, представляющие примерно 200 стран и между-
народных организаций, и мы безмерно рады всем 
добрым пожеланиям и напутствиям в начале эры 
нового императора. Японский народ рассматривает 
это как уникальную возможность вновь задуматься 
о роли Японии в мире.
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В нашей стране остался в прошлом период, ког-
да из-за длительного экономического спада люди 
были вынуждены думать лишь о себе. Среди собы-
тий, занимающих видное место в календаре Япо-
нии и свидетельствующих о наших тесных связях с 
миром и о том, что взоры наших людей устремлены 
на мир и в будущее, следует назвать Кубок мира по 
регби, упорное противостояние в рамках которого 
идет прямо сейчас; Олимпийские и Паралимпий-
ские игры, которые пройдут в следующем году в 
Токио; и Всемирную выставку 2025 года в Осаке и 
ее окрестностях. В этой связи можно с уверенно-
стью говорить о том, что появилось новое поколе-
ние японцев, надежное и готовое воплотить в жизнь 
идеалы Организации Объединенных Наций.

Я хотел бы также напомнить Генеральной Ас-
самблее о мероприятии, которое будет проведено 
в Японии в апреле 2020 года. В Киото состоится 
четырнадцатый Конгресс Организации Объеди-
ненных Наций по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию, более известный как 
Конгресс Организации Объединенных Наций по 
преступности. Управление Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности про-
водит этот Конгресс раз в пять лет. К моменту его 
очередного проведения исполнится пятьдесят лет 
с тех пор, как в 1970 году в Японии прошел такой 
же Конгресс, ставший первым Конгрессом Орга-
низации Объединенных Наций по преступности, 
проведенным за пределами Европы. В самый раз-
гар сезона цветения вишни Киото будет принимать 
экспертов в области правоприменения.

Мои замечания четко показывают, что та цен-
ность, которую Япония старается поддерживать в 
своем взаимодействии с миром, — это образование, 
поскольку главная цель страны заключается в рас-
ширении прав и возможностей каждого отдельного 
человека. Продолжать делать это — в этом состояла 
и состоит суть того, что Япония может привнести в 
остальной мир.

Что касается встречи экспертов в области пра-
воприменения, которая состоится весной следую-
щего года в Киото, то Япония уже давно стремится 
вносить свой вклад в осуществление последующей 
деятельности по итогам тематических совещаний. 
Уже в 1962 году Япония, преследуя главную цель 
расширения знаний в области предупреждения 
преступности, создала в Токио первый специали-

зированный институт Организации Объединен-
ных Наций в этой области, а именно Азиатский и 
дальневосточный институт Организации Объеди-
ненных Наций по предупреждению преступности 
и обращению с правонарушителями. Институт был 
основан известным криминологом Норвалом Мор-
рисом, ныне покойным, который стал его первым 
директором. По состоянию на конец сентября число 
выпускников этого института достигло весьма су-
щественного рубежа, превысив 5900 человек, вклю-
чая 2949 представителей Азии и 678 представите-
лей Африки.

В марте Токио посетила Малала Юсуфзай. Гля-
дя мне прямо в глаза, она сказала, что у 100 мил-
лионов девочек нет навыков, необходимых для ов-
ладения современными технологиями, поскольку 
они не получают минимального 12-летнего образо-
вания. Она отметила, что если бы все девочки за-
канчивали среднюю школу, то их вклад в мировую 
экономику составил бы до 30 трлн долл. США. Я 
пригласил Малалу в Японию перед проведением 
в Осаке саммита Группы 20 (Г-20), председатель-
ствовать на котором я должен был в июне, надеясь 
привлечь внимание к мерам политики, направлен-
ным на расширение прав и возможностей женщин 
и девочек.

Если бы женщины имели возможность проде-
монстрировать свой потенциал, мир засиял бы еще 
ярче, разве это не очевидно? В Японии, где уровень 
участия женщин в трудовой деятельности заметно 
вырос, мы ежедневно убеждаемся в верности этого 
очевидного факта. Я рад, что нам удалось включить 
то, за что ратует Малала, в Декларацию лидеров 
Группы двадцати и в еще один итоговый документ, 
содержащийся в приложении к ней. Мы обязались 
содействовать развитию инклюзивного качествен-
ного образования для всех девочек и женщин. Япо-
ния хотела бы постоянно находиться на переднем 
крае всех этих усилий.

Теперь позвольте мне привести пример Танза-
нии. Приблизительно в то время, когда мне испол-
нялось 30 лет, танзанийский бегун Джума Икангаа 
принимал участие в Токийском марафоне и часто 
становился одним из его победителей. По возвра-
щении в Танзанию г-н Икангаа, считающий Япо-
нию своим вторым домом, стал японским послом 
доброй воли по связям с общественностью через 
местное отделение Японского агентства междуна-



19-29171 65/74

24/09/2019 A/74/PV.4

родного сотрудничества. В то отделение была на-
правлена также полная сил и энергии гражданка 
Японии Мива Ито.

Г-жа Ито и г-н Икангаа объединили свои уси-
лия. Она получила спонсорское финансирование от 
13 японских компаний, а он искал девочек, которые 
могли бы стать будущими олимпийцами. Их уси-
лий в конечном итоге завершились проведением в 
ноябре 2017 года первого в Танзании состязания по 
легкой атлетике среди женщин. В качестве зрите-
лей на это соревнование были приглашены около 
тысячи проживающих поблизости девочек из на-
чальных и средних школ. Но они были там не толь-
ко зрителями; в ходе мероприятия были распро-
странены учебные материалы по предотвращению 
подростковой беременности, чтобы у девочек была 
возможность ознакомиться с ними.

В Аруше, Танзания, районе, который масаи и 
другие народности называют своим домом и где 
на западе и северо-западе видна вершина горы Ки-
лиманджаро, в январе 2016 года благодаря усили-
ям группы японцев была открыта средняя школа 
для девочек под названием «Сакура». Она является 
полностью школой-интернатом, с тем чтобы обе-
спечить ее учащимся абсолютную охрану и без-
опасность. Число учащихся в ней школьниц возрос-
ло с 24 в начале прошлого года до 162 прошедшей 
весной. Японское правительство оказывает школе 
финансовую поддержку, но управляют ею непра-
вительственные организации — как японские, так 
и местные. В школе преподаются естественные и 
технические науки, инженерное дело и математика, 
а также методы предотвращения нежелательных 
беременностей.

В Камбодже также есть один японский пред-
приниматель, который работает над улучшением 
там образования, и этот проект является полностью 
его собственным детищем. Его инициатива заклю-
чается в направлении в Камбоджу опытных япон-
ских учителей, ветеранов преподавания математи-
ки и естественных наук, где они обучают молодых 
мужчин и женщин, которые собираются стать учи-
телями. Эта инициатива получила название «Учи-
теля без границ». Мне очень приятно видеть, как 
представители японского частного сектора добро-
вольно, исключительно по собственной инициати-
ве, посвящают себя обучению молодежи, особенно 
девочек в Танзании и Камбодже, не стремясь полу-

чить чье-либо одобрение. В последующие три года 
правительство Японии предоставит более широкое 
образование как минимум 9 миллионам детей и мо-
лодых людей в странах Африки к югу от Сахары и в 
странах Азии. Мы планируем расширить электрон-
ное обучение детей младшего школьного возраста 
в Шри-Ланке, а также обучение на базе Интернета 
математике и естественным наукам в Руанде. Одна-
ко должен признать, что в основе таких начинаний 
лежат усилия, предпринимаемые в основном от-
дельными лицами из частного сектора.

Я принимаю участие в общих прениях в Гене-
ральной Ассамблее вот уже седьмой год подряд. На 
протяжении всех этих лет я постоянно подчерки-
ваю необходимость расширения прав и возможно-
стей женщин и девочек, равно как и необходимость 
обеспечить всеобщий доступ к услугам здравоохра-
нения. И в этом году я также подробно остановился 
на этих двух вопросах на отдельных заседаниях, 
проведенных в рамках общих прений. Но при этом 
я хотел бы подчеркнуть, что суть международной 
деятельности Японии заключается в том, что мы 
очень высоко ценим образование, о чем свидетель-
ствует вышеописанный вклад Японии в это дело. 
Япония стремится к тому, чтобы стать державой, 
оказывающей содействие развитию, то есть дер-
жавой, способствующей развитию человеческого 
потенциала.

В заключение своего выступления я кратко 
остановлюсь еще на трех аспектах.

Во-первых, что касается Северной Кореи, то 
Япония поддерживает подход президента Трам-
па, позволяющий двум руководителям откровен-
но говорить друг с другом и пытаться преодолеть 
имеющиеся проблемы с перспективой на светлое 
будущее. Такой подход изменил динамику вокруг 
Северной Кореи. Я сам преисполнен решимости 
лично встретиться с Председателем Ким Чен Ыном 
без каких-либо предварительных условий. Неиз-
менно преследуемая Японией цель заключается в 
нормализации отношений с Северной Кореей по-
средством всестороннего решения с этой страной 
сохраняющихся проблем, в том числе касающихся 
похищения людей и ядерных и ракетных испыта-
ний, а также преодоления наследия трагического 
прошлого.

Во-вторых, Япония разделяет обеспокоенность 
ситуацией на Ближнем Востоке. Нападение на не-
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фтедобывающие объекты Саудовской Аравии стало 
отвратительным преступлением, представляющим 
собой попытку взять в заложники международный 
экономический порядок. Я высоко ценю данное мне 
лично руководителем Ирана Хаменеи заверение в 
том, что он издал фетву с тремя отказами от ядер-
ного оружия, а именно не обладать им, не произ-
водить и не применять его, и что он обеспечивает 
тщательное соблюдение этой фетвы. Сегодня утром 
я также провел встречу на высшем уровне с пре-
зидентом Роухани — уже девятую по счету. Моя 
собственная неизменная роль заключается в том, 
чтобы призывать Иран вести себя как крупная дер-
жава, руководствующаяся мудростью, характерной 
для ее богатой истории.

И наконец, в-третьих, Япония будет использо-
вать многосторонние механизмы и глобализм для 
сокращения, в частности, неравенства. Теперь, 
вслед за созданием Транстихоокеанского партнер-
ства и заключением Соглашения об экономиче-
ском партнерстве между Японией и Европейским 
союзом, скоро будет достигнута договоренность в 
отношении Регионального всеобъемлющего эконо-
мического партнерства, причем вклад Японии слу-
жит движущей силой в этом процессе. Мир станет 
более взаимосвязанным, что будет способствовать 
избавлению от нищеты все большего числа людей.

В последние годы я председательствовал на 
саммитах Группы семи и Группы двадцати и триж-
ды возглавлял Токийскую международную конфе-
ренцию по развитию Африки (ТМКРА), постоян-
но демонстрируя, что многосторонние механизмы 
действительно играют конструктивную роль. В 
результате в лексикон международного сообщества 
вошли термины «качественная инфраструктура» и 
«свободный и открытый Индо-Тихоокеанский ре-
гион», и я хотел бы, чтобы Ассамблея приняла это 
к сведению.

Состоявшаяся ранее в текущем году седьмая 
ТМКРА была проведена как «Новая ТМКРА», по-
скольку отныне об Африке непременно следует го-
ворить словами, рассказывающими историю инве-
стиций и роста. И в самом деле, в проведенном од-
новременно с ТМКРА бизнес-форуме активнейшее 
участие приняли полные энтузиазма энергичные 
мужчины и женщины-предприниматели из Африки 
и Японии. Я покидал этот форум также с ощущени-

ем того, что новые инвестиционные предложения и 
новые проекты рождаются прямо на глазах.

Нас обнадеживают происходящие в Африке пе-
ремены. Мир действительно меняется. Мы можем 
изменить его благодаря предпринимаемым нами 
усилиям. И уверенность в способности сделать это 
будет подтверждена здесь, в этом знаменитом зале. 
На этом позвольте мне завершить мое выступление.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хочу поблагодарить 
премьер-министра Япония за только что сделанное 
им заявление.

Премьер-министра Японии г-на Синдзо Абэ со-
провождают с трибуны.

Выступление премьер-министра 
Соединенного Королевства Великобритании 
и Северной Ирландии г-на Бориса Джонсона

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-мини-
стра Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии.

Премьер-министра Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии г-на Бо-
риса Джонсона сопровождают к трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с боль-
шим удовольствием приветствую премьер-мини-
стра Соединенного Королевства Великобритании и 
Северной Ирландии Его Превосходительство г-на 
Бориса Джонсона и приглашаю ее выступить перед 
Генеральной Ассамблеей.

Г-н Джонсон (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): По традиции премьер-министр 
Великобритании приезжает в Организацию Объ-
единенных Наций и берет на себя обязательство 
продвигать наши ценности и отстаивать наши пра-
вила, правила миролюбивого общества, начиная с 
защиты свободы судоходства в Заливе и заканчи-
вая упорным стремлением решить жизненно важ-
ную задачу урегулирования конфликта на Ближнем 
Востоке в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств. И я, конечно, горжусь тем, 
что делаю все это.

Однако никто не может больше закрывать глаза 
на поднимающую голову силу, которая изменит бу-
дущее каждого члена Генеральной Ассамблеи. Ни-
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чего подобного в истории не было. Когда я думаю о 
великих научных революциях прошлого: печатном 
станке, паровом двигатели, авиации, атомном веке 
— я думаю о новых инструментах, которые мы при-
обрели, но перед которыми у нас, у человечества, 
было преимущество — мы их контролировали. Не 
факт, что в цифровую эпоху дела будут обстоять 
также.

Вы можете хранить секреты от друзей, роди-
телей, детей, врача, даже личного тренера, но надо 
очень постараться, чтобы утаить свои мысли от 
«Гугла». И если это справедливо уже сегодня, то в 
будущем нам, возможно, вообще негде будет спря-
таться. Умные города будут кишеть датчиками, 
подключенными к «Интернету вещей», дорожные 
столбики будут незаметно общаться с фонарями, 
так чтобы для вашего электромобиля всегда на-
шлось местечко для парковки, чтобы ни одну урну 
не забыли опорожнить, ни одну улицу не забыли 
подмести, и чтобы город был стерильным, как ап-
тека в Цюрихе.

Вот только эти же самые технологии можно ис-
пользовать и для круглосуточной слежки за каж-
дым гражданином. В будущем голосовой помощ-
ник «Алекса» будет притворяться, что выполняет 
ваши поручения, но эта же самая «Алекса» будет 
следить за вами, цокая языком и топая ножкой. В 
будущем голосовое управление будет в каждой ком-
нате и почти в каждом предмете; ваш матрас будет 
отслеживать ваши ночные кошмары; холодильник 
будет подавать сигнал, когда заканчивается сыр; 
ваша парадная дверь будет широко распахиваться 
при вашем приближении словно безмолвный дво-
рецкий; ваш умный счетчик будет по собственной 
воле крутиться как может в поисках самого деше-
вого поставщика электричества, и каждое из этих 
устройств будет скрупулезно заносить каждую 
вашу привычку в крошечную электронную стено-
грамму, хранящуюся не в чипах или их внутрен-
ностях, где ее можно было бы найти, а в огромном 
облаке данных, которое все сильнее сгущается над 
человечеством. Гигантская грозовая туча вот-вот 
прольется дождем, и мы не властны над тем, когда 
и как выпадут эти осадки.

И всякий раз, когда мы набираем что-то на те-
лефоне или работаем на айпаде — что, как я вижу, 
некоторые из присутствующих делают прямо сей-
час, — мы не только оставляем несмываемый след 

в мировом эфире, но и сами, щелчок за щелчком, 
нажатие за нажатием, превращаемся в ресурс. По-
добно каменноугольному периоду, когда гниющие 
листья постепенно превращались в углеводороды, 
данные превращаются в сырую нефть современной 
экономики.

Сейчас мы находимся в ситуации, когда не зна-
ем, кому должны принадлежать эти новые нефтя-
ные месторождения, не знаем, кто должен иметь 
возможность распоряжаться или обладать правом 
собственности на эти бьющие словно бы из-под 
земли денежные потоки, и мы не знаем, кто должен 
решать, как использовать эти данные. Можно ли 
доверить этим алгоритмам наши жизни и надеж-
ды? Должны ли машины и только машины решать, 
можем ли мы получить ипотеку, полагается ли нам 
страховка и какая хирургическая операция или ле-
карства нам подходят? Обречены ли мы на холод-
ное и бессердечное будущее, в котором компьютер 
говорит да или нет, и в его словах сквозит мрачная 
категоричность императора на арене гладиаторов?

Как можно просить алгоритм о чем-то? Как за-
ставить его учесть смягчающие обстоятельства? 
Откуда нам знать, что машины не запрограммиро-
ваны коварным образом, чтобы подшучивать над 
нами, а то и обманывать нас? Мы уже пользуемся 
самыми разными сервисами по обмену сообщения-
ми, которые дают нам возможность мгновенно свя-
заться с человеком при минимальных затратах на 
это. Эти же программы и платформы можно было 
бы также использовать для цензуры каждого разго-
вора в режиме реального времени, автоматическим 
удаляя оскорбительные слова; собственно, в неко-
торых странах именно это сегодня и происходит.

Увы, цифровая диктатура, это не антиутопия, а 
формирующаяся реальность. Я выступаю сегодня с 
этой речью, потому что Соединенное Королевство 
является одним из мировых лидеров в области тех-
нологий, и я считаю, что правительства просто не 
осознают непредвиденных последствий появления 
Интернета — научного прорыва, более масштаб-
ного по своим повседневным психологическим 
последствиям, чем любое другое изобретение со 
времен Гутенберга. И если подумать о том, сколь-
ко времени потребовалось, чтобы книги получили 
широкое распространение, то становится ясно, что 
появление Интернета — куда более значительное 
событие, чем изобретение печатного станка. Это 
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важнее расщепления атома, но это похоже на атом-
ную энергетику в том смысле, что она способна 
принести как пользу, так и вред. Но, конечно, это не 
единственная причина. На горизонте маячат новые 
технологии, и по мере их приближения мы напря-
гаем зрение, чтобы понять, они сулят нам хорошее 
или плохое — они нам друзья или враги?

Что будет означать появление искусственного 
интеллекта? А полезные роботы для ухода за стари-
ками? А роботы-убийцы, посланные из будущего, 
чтобы уничтожить человеческую расу? Что сулит 
нам синтетическая биология — восстановление 
печени и зрения с помощью чудесной регенерации 
тканей, подобной волшебному средству от похме-
лья? Или выращивание отвратительных цыплят без 
конечностей для наших кулинарных нужд? Помо-
гут ли нам нанотехнологии победить болезни, или 
же в результате где-то в недрах наших клеток нач-
нутся размножаться крошечные роботы?

Это старый, как сама литература трюизм, что 
боги карают любой научный прогресс. Когда Про-
метей и его брат Эпиметей принесли людям огонь 
в полом стебле тростника, то, как вы помните, Зевс, 
наказал Прометея, приковав цепями к утесу над 
входом в Тартар, а его печень клевал орел — не зря 
же я говорил о средстве от похмелья. И каждый 
день, когда его печень отрастала заново, орел воз-
вращался и снова клевал ее. Это продолжалось веч-
но — чем-то похоже на «Брекзит» в Соединенном 
Королевстве, если бы некоторые из наших парла-
ментариев смогли добиться своего. На самом деле, 
проклинать первооткрывателей и тех, кто добил-
ся научно-технических прорывов, было обычным 
делом в поэзии. Если бы только люди не изобрели 
кораблей, то Ясон никогда бы не отправился в Кол-
хиду, и не случились бы всевозможные бедствия.

Это глубинный человеческий инстинкт — бо-
яться любого технического прогресса. В 1829 году 
считалось, что человеческое тело не выдержит ско-
ростей, достигнутых «ракетой Стивенсона», пер-
вым в мире паровозом. Да и сегодня есть люди, 
которые фактически выступают против науки — 
целое движение так называемых «антипрививоч-
ников», которые отказываются признавать доказа-
тельства того, что благодаря вакцинации удалось 
победить оспу и из-за своих предрассудков факти-
чески подвергают опасности детей, которых хотят 

защитить. Я полностью отвергаю этот антинауч-
ный пессимизм.

Напротив, я с глубоким оптимизмом смотрю 
на способность новых технологий сделать нас сво-
боднее и чудесным и благотворным образом преоб-
разить мир; на самом деле, во многих отношениях 
технологии именно это и делают уже сейчас. Сегод-
ня благодаря нанотехнологиям, как я уже говорил 
ранее, происходит революция в медицине, создают-
ся роботы размером с эритроцит, способные пере-
мещаться внутри нашего тела, вводить лекарства и 
бороться со злокачественными клетками подобно 
армадам из «Звездных войн». Благодаря технологии 
нейронных интерфейсов создается новое поколение 
кохлеарных имплантатов, которые возвращают дар 
слуха людям, которые в противном случае никогда 
бы не смогли бы услышать голоса своих собствен-
ных детей.

Одна лондонская компания придумала способ 
помочь слепым перемещаться свободнее всего лишь 
с помощью приложения на смартфоне — все это 
новые технологии британского производства, кото-
рые помогают глухим слышать, а слепым — видеть. 
Раньше мы думали, что принтер — это штука, ко-
торая нужна чтобы распечатать посадочный талон; 
сегодня одна британская компания на 3D-принтере 
создает двигатели, при помощи которых можно за-
пустить ракету в космос.

В африканских странах миллионы людей, не 
имея банковского счета, теперь могут переводить 
деньги с помощью простого приложения на телефо-
не; они могут купить солнечную энергию и одним 
скачком перемахнуть от жизни без электричества 
к экологичной энергетике. Новые достижения де-
лают возобновляемые источники энергии еще де-
шевле, помогая нашей общей борьбе с изменением 
климата. Мы начинаем по-другому понимать мир 
природы благодаря секвенированию генома — по-
стижению тайны самой сущности жизни, тайного 
генетического кода, который делает живых существ 
живыми и позволяет совершать медицинские про-
рывы, равных которым в истории не было. Лечение 
подбирается в точном соответствии с генетически-
ми особенностями человека.

На сегодняшний день мы постигли тайны менее 
0,3 процента сложных форм жизни на нашей пла-
нете. Подумайте, чего мы достигнем, — а это лишь 
вопрос времени, — когда мы придем к пониманию 
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1–2 процента, не говоря уже о 5–10 процентах, из 
них. Но будущее человечества будет определяться 
именно тем, каким образом мы разрабатываем но-
вые технологии, способствующие этим прорывам, 
и какие ценности лежат в основе этих разработок. 
Именно об этом я и хотел бы поговорить сегодня 
вечером.

Решающим является вопрос о том, какой мир 
мы оставим в наследство: оруэлловский мир цен-
зуры, репрессий и контроля или мир равных воз-
можностей, полемики и обучения, в котором техно-
логии будут вести наступление на голод и заболе-
вания, но не на наши свободы. Семьдесят лет назад 
Генеральная Ассамблея приняла Всеобщую декла-
рацию прав человека без единого голоса против, 
в первый и, возможно, единственный раз сплотив 
человечество в стремлении поддержать общий свод 
принципов. В нашей совместной декларации за-
креплены права на свободу мнений и их свободное 
выражение, неприкосновенность жилища и личной 
переписки, а также право искать и распространять 
информацию и идеи. Боюсь, что, если мы не обе-
спечим учета этого духа при разработке новых тех-
нологий, наша декларация утратит не только вся-
кий вес, но и силу. Поэтому миссия Соединенного 
Королевства и всех, кто разделяет наши ценности, 
должна заключаться в обеспечении того, чтобы но-
вые технологии с самого начала разрабатывались с 
учетом принципов свободы, открытости и плюра-
лизма при одновременном обеспечении надлежа-
щих гарантий защиты наших народов.

Месяц за месяцем в академических комитетах, 
на заседаниях советов директоров компаний и в 
группах по отраслевым стандартам принимаются 
жизненно важные решения. Они составляют сво-
ды правил будущего, выносят этические суждения 
и выбирают то, что окажется возможным, а что — 
нет. Нам необходимо совместными усилиями до-
биться того, чтобы наши ценности учитывались 
уже на самом начальном этапе разработки новых 
технологий.

Европейский союз, Содружество и, разумеет-
ся, Организация Объединенных Наций отлично 
выполняют свою работу, которая играет жизненно 
важную роль в обеспечении того, чтобы ни одна 
страна не была лишена замечательных преиму-
ществ подобных технологий и промышленной ре-
волюции, к которой приводит их использование. Но 

мы должны продолжать ставить перед собой более 
смелые задачи: нам необходимо найти оптималь-
ный баланс между свободой и контролем, между 
инновациями и регулированием и между частным 
предпринимательством и государственным над-
зором. Мы должны настаивать на обеспечении 
всеобщей транспарентности этических суждений, 
сопутствующих разработке новых технологий, и 
добиться того, чтобы в органах стандартизации, 
разрабатывающих правила, наши голоса звучали 
еще громче. Прежде всего нам необходимо согласо-
вать общий свод глобальных принципов, на основе 
которых будут формироваться нормы и стандарты, 
регулирующие развитие новых технологий.

У меня есть хорошая новость. Я приглашаю 
всех присутствующих на саммит, который состоит-
ся в следующем году в Лондоне — замечательном 
городе, где, кстати, дождь идет не 94 процента вре-
мени. На каком-то этапе, когда я был мэром Лондо-
на, мы обнаружили, что у нас даже больше ресто-
ранов со звездами Мишлен, чем в Париже. Фран-
цузы каким-то образом, — не уверен, что вполне 
честным путем, — быстро поправили положение. 
Но в Соединенном Королевстве, в Лондоне, у нас 
по-прежнему самый крупный в Европе технологи-
ческий сектор. У нас используются все виды тех-
нологий — финансовые, биологические, медицин-
ские, нанотехнологии, «зеленые» технологии, — и 
в одной только сфере технологий, возможно, занято 
около полумиллиона человек. Я надеюсь увидеть 
всех вас на этом мероприятии, ибо мы стремимся 
собрать как можно более широкую коалицию для 
решения этой жизненно важной задачи, опираясь 
на все, что Соединенное Королевство может пред-
ложить для выполнения этой миссии в качестве 
глобального лидера в области этических и ответ-
ственных технологий.

Если мы справимся с этой задачей, — а у меня 
нет в этом сомнений, — то мы не только сохраним 
наши идеалы, мы выйдем за те пределы, которые 
когда-то ограничивали жизнь человечества, и по-
бедим беды, от которых прежде умирало так много 
людей. Совместными усилиями мы победим смер-
тельные заболевания, ликвидируем голод, защи-
тим окружающую среду и преобразим наши горо-
да. Сейчас, как и прежде, успех будет зависеть от 
свободы, открытости и плюрализма — сочетания 
принципов, которые не только освобождают чело-
веческий дух, но и раскрывают безграничную сме-
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калку и изобретательность человечества, и которые 
Соединенное Королевство будет стремиться сохра-
нять и отстаивать.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю премьер-
министра Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии за его выступление.

Премьер-министра Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии г-на Бо-
риса Джонсона сопровождают с трибуны.

Выступление главы правительства 
Королевства Марокко г-на Саада ад-Дина 
аль-Османи

Главу правительства Королевства Марокко 
Саада ад-Дина аль-Османи сопровождают к 
трибуне.

Председатель (говорит по-английски): Я с боль-
шим удовольствием приветствую главу правитель-
ства Королевства Марокко Его Превосходитель-
ство г-на Саада ад-Дина аль-Османи и приглашаю 
его выступить перед Генеральной Ассамблеей.

Г-н Аль-Османи (Марокко) (говорит по-
арабски): Королевство Марокко служит связующим 
звеном и площадкой для сотрудничества между 
Африкой и странами исламского мира, между Ев-
ропой и остальным миром. Это объясняется, в част-
ности, его стабильностью и безопасностью в регио-
не, переживающем неспокойные времена как на по-
литическом и социальном уровнях, так и в области 
безопасности, а также тем, что мы проводим поли-
тику, ориентированную на экономическую откры-
тость и соблюдение демократических ценностей, и 
готовы принимать практическое участие в решении 
международных проблем.

Мы прекрасно понимаем, что семьдесят чет-
вертая сессия Генеральной Ассамблеи проходит на 
фоне международных проблем, связанных с бес-
пощадной конкуренцией и жесткими стратегиями, 
которые подталкивают к возмездию, а не вдохнов-
ляют на творческие и дальновидные инициативы. 
Тем не менее, несмотря на существующие сегодня 
трудности и вызовы, нынешняя ситуация открыва-
ет возможности для сотрудничества и координации.

Мы убеждены в том, что наиболее эффектив-
ным средством решения проблем, которые сто-
ят перед современным миром и которые ни одна 

страна не в состоянии решить в одиночку, явля-
ются многосторонние действия. Борьба с измене-
нием климата, обеспечение устойчивого развития, 
регулирование миграционных потоков, решение 
проблем безопасности, борьба с терроризмом, на-
сильственным экстремизмом и торговлей людьми, 
— для решения всех этих проблем необходимо со-
трудничество на основе многостороннего подхода. 
Поэтому мы рассчитываем на создание инноваци-
онной системы, которая будет служить подспорьем 
в работе Организации Объединенных Наций и ре-
гиональных организаций и, способствуя большей 
согласованности и координации, позволит решить 
эти проблемы и построить более светлое будущее 
для всего человечества.

В рамках многостороннего подхода, к которо-
му мы стремимся, Африке следует предоставить то 
место на международной арене, которого она за-
служивает. Его Величество король Мухаммед VI 
неоднократно призывал с этой трибуны нашу Орга-
низацию уделять Африке приоритетное внимание, 
с тем чтобы она могла реализовать свои чаяния и 
воспользоваться имеющимися возможностями. В 
этой связи логичным итогом является возвращение 
Марокко в январе 2017 году в ее институциональ-
ную семью, а именно в Африканский союз, а также 
двусторонние и региональные партнерские связи, 
которые Марокко устанавливало на протяжении 
десятилетий со странами Африки в рамках резуль-
тативного, эффективного и солидарного сотрудни-
чество Юг-Юг. Такие партнерские связи налажены 
в различных сферах экономики, развития, культу-
ры, религии и окружающей среды, а также в деле 
борьбы с угрозами безопасности.

Две трети всех прямых иностранных инвести-
ций Королевства Марокко выделяются странам 
Африки. Мы являемся вторым по величине аф-
риканским инвестором в Африке. Мы призываем 
частный сектор Марокко разработать для реализа-
ции в Африке проекты, которые бы способствовали 
передаче технологий и поддерживали экономику 
африканских стран. Как страна, подписавшая кон-
венцию по созданию африканской зоны свободной 
торговли, Марокко убеждено в том, что эта конвен-
ция откроет новые многообещающие возможности 
для африканской экономики, благодаря чему Афри-
канский континент станет крупнейшей зоной сво-
бодной торговли в мире.
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Сила многосторонних действий заключается в 
их способности адаптироваться к новым тенденци-
ям и оперативно противостоять вызовам, в первую 
очередь угрозам в области безопасности, включая 
терроризм. Мы можем добиться этого разными 
способами при помощи активного и практическо-
го сотрудничества. В этой связи большое значение 
имеет деятельность Глобального контртеррористи-
ческого форума. С 2016 года наша страна совмест-
но с Нидерландами является сопредседателем это-
го Форума. Выполнение функций сопредседателя 
Форума является признанием наших усилий в этой 
области.

Мы разработали глобальную многоаспектную 
стратегию, которая соответствует Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объе-
диненных Наций и учитывает культурные, религи-
озные, социальные аспекты и аспекты прав челове-
ка и безопасности. Реализация этой национальной 
стратегии происходит по всему континенту по мере 
того, как Марокко, следуя указаниям Его Вели-
чества главы правоверных, устанавливает связи с 
нашими братскими и дружественными странами, 
которые выразили желание воспользоваться поло-
жительным опытом Марокко с целью обеспечить 
подготовку религиозных лидеров в области приме-
нения принципов сосуществования, открытости и 
умеренности.

Во-вторых, для решения проблем миграции не-
обходимы взаимодействие и координация усилий 
различных стран, поскольку ни одна страна не мо-
жет справиться с проблемами миграции в одиноч-
ку. Марокко стало первым государством в регионе, 
принявшим национальную миграционную полити-
ку, которая носит гуманный, всеобъемлющий, реа-
листичный и ответственный характер.

Впервые в истории Организации Объединен-
ных Наций в декабре 2018 года в Марракеше был 
ратифицирован Глобальный договор о миграции 
— основополагающий документ в области орга-
низованной миграции. Цель заключалась не в том, 
чтобы преподать кому-то урок или выдвинуть об-
винения, а в том, чтобы создать плюралистическую 
систему, основанную на совместной концепции, в 
рамках которой каждый участник мог бы представ-
лять свои интересы, не сталкиваясь с расизмом, 
стереотипами и узкими интересами. Эта концепция 
предусматривает более гуманное, справедливое 

и основанное на чувстве совместной ответствен-
ности управление с большим вовлечением обще-
ственности. Таким образом, устав Марракеша стал 
международным ориентиром в области многосто-
ронних действий по вопросам иммиграции, и мы 
должны работать сообща над выполнением этого 
документа.

Кроме того, Марокко, которое играет руководя-
щую роль в решении вопросов миграции на Афри-
канском континенте, привержено делу миграции в 
рамках концепции короля Мухаммеда VI. Так, в Ра-
бате, столице Королевства Марокко, между Марок-
ко и Комиссией Африканского союза было заключе-
но соглашение о создании африканского института, 
который будет заниматься изучением явления ми-
грации на основе объективного анализа и научного 
подхода к его будущему развитию.

В-третьих, что касается проблемы изменения 
климата, то в 2016 году в Марокко состоялась двад-
цать вторая сессия Конференции Сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата. Это служит еще одним при-
мером нашей приверженности устранению послед-
ствий этого явления, которое ставит под угрозу 
будущее человечества. Это приверженность делу 
мобилизации усилий международного сообщества 
для реализации его великих чаяний, особенно на 
нашем Африканском континенте. В этой связи на 
полях Конференции сторон был проведен первый 
Африканский саммит под председательством коро-
ля, в рамках которого были приняты три инициа-
тивы по вопросам климата и была начата их реали-
зация, с тем чтобы африканские страны могли наи-
более эффективно координировать свои действия и 
рассматривать климатические проблемы в качестве 
серьезных и реальных вызовов, с которыми сталки-
вается мир.

Одной из таких инициатив является инициати-
ва «Безопасность, стабильность и устойчивость», 
возглавляемая Марокко совместно с Сенегалом, в 
которой участвуют 14 африканских государств и 
которая направлена на практическое решение трех 
основных проблем. Их можно решить посредством 
рекультивации обширных участком земли, пло-
щадью 10 млн гектаров, что также создаст более 
2 миллионов рабочих мест и позволит обеспечить 
стабильность и достойную жизнь жителям этих 
районов.
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В-четвертых, что касается развития человече-
ского потенциала и достижения устойчивого разви-
тия, то многосторонняя система, в которой учтены 
различия между странами и участниками, полно-
стью увязана с целями в области устойчивого раз-
вития (ЦУР). Повестка дня Организации Объеди-
ненных Наций на период до 2030 года представля-
ет собой комплексный подход, который позволяет 
странам достичь своих целей в области развития и 
тем самым укрепить эффективное сотрудничество 
между ними. Сознавая важность достижения наци-
ональных целей, Его Величество Король Мухаммед 
VI приступил к осуществлению в Марокко новой 
динамичной модели развития с целью обеспечить 
социальную справедливость, что позволит в даль-
нейшем сократить различия между различными ка-
тегориями граждан и регионами и построить при 
этом более развитую экономику, благодаря чему 
Марокко сможет пополнить ряды стран с переход-
ной экономикой. Марокко также обратилось на кон-
тинентальном уровне с призывом создать потенци-
ал для устойчивого развития в Африке. Мы подчер-
киваем эффективность сотрудничества Юг — Юг в 
деле обеспечения совместного развития на нашем 
Африканском континенте.

В основе многосторонней системы, к которой 
мы стремимся, также лежит поддержание междуна-
родного мира и безопасности, что является главной 
целью Организации Объединенных Наций и сим-
волизирует приверженность международного сооб-
щества коллективной безопасности. Поддержание 
мира и стабильности является неотъемлемой ча-
стью концепции нашего Королевства, воплощенной 
в практических мерах поддержки. С момента обре-
тения независимости Марокко сохраняет привер-
женность поддержке усилий Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, участвуя в 15 
операциях по поддержанию мира по всему миру на 
четырех континентах в сложных условиях. За по-
следние два десятилетия это участие обеспечива-
лось за счет предоставления многих подразделений 
Королевских вооруженных сил для участия в миро-
творческих операциях, в частности в Демократиче-
ской Республике Конго и Центральноафриканской 
Республике. Марокко с таким же энтузиазмом под-
держивает долгожданный переход от реагирования 
к превентивным действиям, для чего требуются до-
полнительные усилия по наращиванию потенциала 
Организации в области оценки рисков и предот-

вращения конфликтов. Применение этого подхода 
требует основательного пересмотра стратегии и 
всесторонней структурной реформы структур Ор-
ганизации Объединенных Наций, занимающихся 
вопросами международного мира и безопасности. 
Марокко поддерживает эту идею на нормативно-
правовом и финансовом уровнях. Как Председатель 
Совета мира и безопасности Африканского союза в 
сентябре Марокко сделает все возможное для того, 
чтобы Организация Объединенных Наций уделила 
первоочередное внимание проблемам Африки.

Одним из основных источников озабоченности 
у Королевства Марокко и одной из причин неста-
бильности и напряженности на Ближнем Востоке 
является отсутствие надежного способа возобнов-
ления палестино-израильского мирного процес-
са. Для Королевства Марокко большая честь быть 
рядом с палестинским народом, особенно с учетом 
того, что Его Величество король Мухаммед VI за-
нимает должность Председателя в Комитете Орга-
низации исламского сотрудничества по Аль-Кудсу.

Марокко считаем неприемлемыми любые из-
менения характера или статуса этого священного 
города. Мы также считаем неприемлемой полити-
ку строительства поселений и убеждены, что уста-
новить справедливый и прочный мир можно будет 
только тогда, когда палестинский народ сможет 
реализовать свое законное право на собственное 
независимое государство со столицей в Восточном 
Иерусалиме.

Многосторонние действия — это не просто ос-
нова организационной структуры международных 
отношений; это еще и образ мышления. И мы долж-
ны руководствоваться этим образом мышления для 
борьбы с разжиганием ненависти, расизмом и не-
приятием других — поведением, которое категори-
чески противоречит общепризнанным ценностям, 
главными из которых являются сосуществование, 
уважение человеческого достоинства и плюрализм.

Марокко ценит свою самобытность, имеющую 
глубокие корни и охватывающую множество аспек-
тов. Мы ведем решительную борьбу с разжигани-
ем ненависти и исламофобией, которые являются 
основой всех форм насильственного экстремизма. 
Девяносто государств-членов Организации Объ-
единенных Наций стали авторами представлен-
ного Марокко проекта резолюции, единогласно 
принятого Генеральной Ассамблеей на ее семьде-
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сят третьей сессии и озаглавленного «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога и тер-
пимости в контексте борьбы с ненавистническими 
высказываниями» (резолюция 73/328). Эта инициа-
тива показала, какую роль играет многостороннее 
сотрудничество в наведении мостов терпимости и 
диалога между религиями и культурами.

В этой связи я хотел бы напомнить об истори-
ческом визите Его Святейшества Папы Римского 
Франциска в Марокко в марте. Этот визит наглядно 
подтвердил тот факт, что Марокко вносит ценный 
вклад в дело поощрения религиозного и культурно-
го диалога. По случаю этого визита Его Величество 
король Мухаммед VI в своем качестве Председателя 
Комитета Организации исламского сотрудничества 
по Аль-Кудсу и Его Святейшество Папа Римский 
подписали совместное обращение по Иерусалиму, 
в котором подтвердили особый религиозный статус 
города как центра нескольких монотеистических 
религий и символа мирного сосуществования и 
гармонии.

Исходя из твердой веры в свои исторические, 
юридические и суверенные права, Марокко плот-
но занимается вопросом марокканской Сахары, 
который касается обеспечения территориальной 
целостности Королевства, полагая, что его полный 
суверенитет над его южными регионами не подле-
жит никакому обсуждению. Каждое государство 
имеет право и обязано защищать своих граждан, а 
также свой суверенитет, единство и территориаль-
ную целостность. В своей внешней политике Ма-
рокко неуклонно следует этому принципу.

Королевство Марокко вновь с этой трибуны за-
являет о том, что инициатива по предоставлению 
автономии, рассматриваемая Советом Безопасно-
сти во всех его резолюциях с 2007 года, носит се-
рьезный характер, заслуживает доверия и может 
помочь окончательно положить конец этому искус-
ственно созданному конфликту. В этой связи мы 
высоко оцениваем усилия Генерального секретаря, 
направленные на содействие достижению прогрес-
са в поиске такого способа политического урегули-
рования, который был бы реалистичным, практич-
ным и устойчивым и основывался на консенсусе, 

как это предусмотрено в принятой в апреле резо-
люции 2468 (2019) Совета Безопасности.

Постоянным источником нашей озабоченности 
является бедственное положение жителей лагеря в 
Тиндуфе. Мы вновь призываем международное со-
общество побудить принимающую страну выпол-
нить свои правовые и гуманитарные обязанности, 
провести в лагере перепись населения и обеспечить 
уважение систематически, на ежедневной основе, 
нарушающихся основных прав его жителей.

На протяжении вот уже семи десятилетий Ор-
ганизация Объединенных Наций добивается опре-
деленного прогресса в области мира, развития и 
прав человека. Тем не менее многие серьезные про-
блемы остаются нерешенными. На всех нас лежит 
ответственность за создание механизмов, необхо-
димых для того, чтобы наша Организация всегда 
могла адаптироваться к сложной международной 
обстановке и использовать наш потенциал и воз-
можности для реформирования и укрепления. В ус-
ловиях нового мира мы просто не можем сохранять 
старую систему. Вместо того чтобы критиковать 
основы многосторонней системы с целью добить-
ся ее ослабления, нужно заниматься ее укреплени-
ем, стимулируя ее развитие, с тем чтобы двигаться 
вперед к более справедливому, честному, гуманно-
му, характеризующемуся большей солидарностью 
миропорядку; к миру, не основанному на поверх-
ностном представлении о действительности и не 
навязывающему однобокое видение того, каким 
образом должно осуществляться управление. Не-
обходимо создать новый мир, в котором действия 
предпринимаются на многосторонней основе, в 
котором учитываются различия между сторонами 
и многообразие проблем; сбалансированный мир, 
который позволит Африке занять свое законное 
место на международной арене; практичный мир, 
который перенимает успешный опыт интеграции; 
реалистичный мир, в котором большое значение 
придается превентивной дипломатии и мирному 
урегулированию споров. Таковы наши устремления 
и цели. Королевство Марокко, как всегда с момен-
та обретения независимости и вступления в Орга-
низацию Объединенных Наций, будет продолжать 
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прилагать усилия для достижения этих благород-
ных целей.

Председатель (говорит по-английски): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблагода-
рить главу правительства Королевства Марокко за 
только что сделанное заявление.

Главу правительства Королевства Марокко 
г-на Саада ад-Дина аль-Османи сопровождают 
с трибуны.

Заседание закрывается в 22 ч 30 мин.
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